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สารนิพนธฉบับน้ีมีจุดมุงหมายเพื่อวิเคราะหการใชภาษาในเพลงไทยสากล   ของ

บริษัท  อาร.  เอส.โปรโมชั่น 1992  จํากัด  ชวงป พ.ศ. 2542-2546   ในดานการใชคํา  การใช
สํานวน  และการใชโวหารภาพพจน โดยวิธีวิจัยเอกสารเนื้อเพลงจํานวน  127  เพลง  และ
นําเสนอผลการ ศึกษาคนควาแบบพรรณนาวิเคราะห  ผลการศึกษามีดังน้ี    

ดานการใชคํา  พบการใชคํา  9  ประเภท คือ 1)การใชคําภาษาตางประเทศ ไดแก
ภาษาอังกฤษ  และภาษาจีน ตามลําดับ  2)การใชคําสแลง 3)การใชภาษาปาก 4)การใชคํา
อุทาน  ไดแก  คําอุทานแสดงความผิดหวัง  คําอุทานแสดงความไมพอใจ  และคําอุทานแสดง
ความตกใจ  ตามลําดับ  5)การใชคํากํากวม   6)การใชคําหยาบ    7)การใชคํากระทู      8) การ
เลนคํา  ไดแก    การเลนเสียงของคํา  คือ การเลนเสียงสัมผัสอักษร และ การเลนเสียงโดยการ
ซํ้าพยางค  การเลนเสียงและความหมายของคํา  ไดแก การซ้ําคํา  และการใชเสียงของคําโยง
ความหมาย การสลับคํา 9)การซ้ําความ   

ดานการใชสํานวน  พบการใชสํานวน 4 ประเภท คือ 1)การใชสํานวนเดิม 2) การ
ใชสํานวนใหมโดยเปลี่ยนแปลงสํานวนเดิม  3) การใชสํานวนที่สรางขึ้นใหม  4)การใชสํานวน
จากภาษาตางประเทศ   

ดานการใชโวหารภาพพจน  พบการใชโวหารภาพพจน 8  ประเภท คือ  1)การใช
อุปมา  2)การใชอติพจน  3)การใชบุคลาธิษฐาน   4) การใชสัญลักษณ    5)การใชอุปลักษณ     
6)การใช  สัทพจน  7) การใชปฏิพจน  8)การใชนามนัย   ตามลําดับ 
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The purpose of this master project was to analyze language used in Thai songs 

produced by R.S Promotion 1992 from 1999 to 2003.  The analysis focused on word 

selection, idiomatic expressions and figures of speech.  The lyrics of 127 songs were 

analyzed descriptively.  The findings revealed the following: 

Nine types of words were used.  They were 1) loan words from English and 

Chinese 2) slang 3) words used in speech 4) exclamations expressing disappointment, 

satisfaction, and shock 5) ambiguous words 6) abusive terms 7) rhetorical questions 

8) rhymes which can be divided into alliterations, word repetitions and puns 9) and 

phrase and sentence repetitions.   

Idiomatic expressions were divided into four types as follows: 1) the use of 

old expressions 2) modified idiomatic expressions 3) new idiomatic expressions and 

4) expressions borrowed from foreign languages.   

Finally in terms of figurative speech, eight types were found in the songs 

analyzed.  They were ranked from the most frequently used to the least as follows: 1) 

simile   2) hyperbole    3) personification   4) symbol    5) metaphor   6) onomatopoeia  

7) oxymoron and finally 8) metonymy. 
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ประกาศคุณูปการ 
 
สารนิพนธฉบับน้ีสําเร็จลงไดดวยความกรุณาจาก รองศาสตราจารยอัครา  บุญทิพย  

อาจารยที่ปรึกษาสารนิพนธ ที่คอยกระตุนเตือน ใหกําลังใจ  และชี้แนะแนวทางอันเปนประโยชน 
รวมทั้งชวยแกไขขอบกพรองตาง ๆ ในสารนิพนธฉบับน้ี  ผูวิจัยรูสึกซาบซึ้งในความกรุณา ขอกราบ
ขอบพระคุณเปนอยางสูงมา ณ โอกาสนี้ 

ขอกราบขอบพระคุณผูชวยศาสตราจารยชวนพิศ  อิฐรัตน  และผูชวยศาสตราจารย
สมเกียรติ  คูทวีกุล  กรรมการสอบที่กรุณาใหขอคิด  คําแนะนํา  และขอวิจารณอันเปนประโยชน
อยางยิ่ง  จนทําใหสารนิพนธฉบับน้ีเสร็จสิ้นโดยสมบูรณ 

ขอขอบพระคุณครูอาจารยที่ถายทอดความรูใหผูเรียบเรียงตั้งแตวัยเยาวทุกทาน  ที่
ชวยประสิทธิ์ประสาทวิชาความรู  ทําใหผูเรียบเรียงรักในการเรียนวิชาภาษาไทยมาโดยตลอด 

ขอกราบขอบพระคุณ  คุณพอปกาศิต  ชูวิจิตร  และคุณแมจินตนา  ชูวิจิตร  ที่ชวยเปน
แรงบันดาลใจในการฟงเพลงทุกประเภท  จนทําใหมีความชื่นชมในบทเพลงรวมทั้งไดใหแงคิดใน
การฟงเพลง และนําไปสูความเขาใจในการใชภาษาในบทเพลงตาง ๆ  

ทายที่สุดนี้ ขอขอบคุณเพ่ือนรวมชั้นเรียนทุกคน  ที่คอยใหคําแนะนํา ชวยเหลือ  
กระตุนเตือน และใหกําลังใจ จนสารนิพนธฉบับน้ีเสร็จสมบูรณ 

ความดี  และคุณคาของผลงานทางวิชาการนี้  ขออุทิศความดีน้ีเปนเครื่องบูชาครู    
บูรพาจารยในวงการเพลงไทย  และเจาของผลงานทุกชิ้น ที่ผูวิจัยไดอางถึง 
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      บทที่ 1 
                                                         บทนํา 
 
ภูมิหลัง 

เพลงเปนวรรณกรรมประเภทหนึ่ง  ที่เปนผลงานทางศิลปะอันเกิดจากการสรางสรรค  
ทางความคิดของมนุษย  เพ่ือเปนสื่อในการถายทอดอารมณ ความรูสึกนึกคิด  โดยใชภาษา     
เปนเครื่องมือ   ใชเสียงดนตรีเปนสวนประกอบ ชวยใหเกิดความไพเราะ ความรื่นเริง  ความ
สนุกสนาน  ความฮึกเหิม ความเศรา หรือจรรโลงใจ  เพลงจึงมีบทบาทและคุณคาตอสังคมเปน
อยางยิ่ง 

เน่ืองจากเพลงเปนวรรณกรรมขนาดสั้น ผูฟงจึงสามารถเขาใจเนื้อหาและเกิดความรูสึก
ประทับใจไดงายกวาวรรณกรรมประเภทอื่น ๆ  เพลงมีการเปลี่ยนแปลงไปตามสภาพสังคม
สิ่งแวดลอม ในแตละยุคสมัย  จึงทําใหเกิดลักษณะเฉพาะของเพลงแตละยุคสมัย กิ่งแกว อัตถากร  
(2519 : 255) ไดกลาวเกี่ยวกับวิวัฒนาการเพลงไทยไววา  “เพลงไทยมีวิวัฒนาการเปนเวลาอัน
ยาวนาน นับแตเพลงพ้ืนบาน  เพลงกลอมเด็ก  เพลงพวงมาลัย  เพลงสงฟาง    เพลงเกี่ยวขาว  
เพลงเตนกํารําเคียว   เพลงลําตัด  เพลงหมอลําหมอแคน เพลงบอก  จนกระทั่งถึงเพลงลูกทุง
สมัยใหม หรือเพลงไทยเดิม  จนกระทั่งถึงเพลงลูกกรุง”  จะเห็นไดวา เพลงไทยในชวงเริ่มตนนั้น 
เปนการรองโดยไมมีดนตรีประกอบ และมีเน้ือหาที่สะทอนวิถีชีวิตของชาวบาน  ตอมาจึงมีการรอง
คลอดนตรี และเริ่มมีการนําดนตรีสากลเขามาประกอบ  เพลงไทยจึงมีหลายลักษณะ  เชน เพลง
ลูกทุง  เพลงลูกกรุง และเพลงไทยสากล  โดยเพลงลูกทุงนั้น สุกัญญา  สุจฉายา( 2525 : 90 ) 
กลาวไววา “  สําเนียงการรองเปนแบบชนบท  แตใชเครื่องดนตรีสากล  เน้ือหาของเพลงสวนใหญ 
จะสะทอนชีวิตความเปนอยูของชาวชนบท”  สําหรับเพลงลูกกรุงนั้น ไดมีการกลาวถึงไวใน
หนังสือพิมพเดลินิวสวา “เติบโตขึ้นในเมืองซ่ึงเปนแหลงที่มีความเจริญดานเทคโนโลยี วิทยาศาสตร 
และมีการนําเครื่องดนตรีจากตะวันตกมาผสมผสานมากกวา จึงมีรูปแบบที่แตกตางจากเพลงไทย
แบบเดิม  ซ่ึงการนําเครื่องดนตรีจากตะวันตกเขามาผสมผสานมากขึ้นนั้น  ถือไดวาเปนที่มาของ
วิวัฒนาการเพลงไทยสากล”(บทเพลง กระจกบานใหญสังคมไทย. 2547 : หนาพิเศษ 8)   เพลงไทย
สากล  เปนเพลงที่มีแนวเพลงตามแบบของโลกตะวันตกมากขึ้น มีแนวเพลงที่ไมยึดถือแบบแผน
เพลงไทยแบบเกาเกิดขึ้น เรียกวาเพลงสตริง  ซ่ึงเปนเพลงที่ไดรับอิทธิพลจากตะวันตก  ใชดนตรี
สากล   มีทวงทํานอง   จังหวะ    คลายเพลงสากลมากขึ้น ใหความสําคัญกับดนตรี  ทํานอง  
จังหวะ มากกวาฉันทลักษณ มีการเรียบเรียงเสียงประสานดวยเทคโนโลยีที่ทันสมัย  มีการใชภาษา
ที่เขาใจงาย ตรงไปตรงมา ใชถอยคําหรือขอความซ้ํา ๆ ที่ฟงแลวจํางาย กระทบอารมณ มีกลวิธี 
การใชคํา การใชสํานวน การใชโวหาร การใชความเปรียบเทียบ    และมีการใชภาษาสแลง  ซ่ึงเปน
ลักษณะภาษาเฉพาะของกลุมวัยรุน ทําใหเพลงสามารถแพรหลายไปสูกลุมผูฟงที่เปนวัยรุนไดอยาง
กวางขวาง ซ่ึง สุกรี  เจริญสุข (2532) ไดกลาวไววา “นักสังคมวิทยานักการศึกษา ใหความเห็นวา  
ปจจุบันสังคมไทยมีประชากร ที่เปนวัยรุนมากกวาวัยอ่ืน ๆ และนักธุรกิจก็เล็งเห็นวา กลุมวัยรุน 
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เปนกลุมที่มีอํานาจในการซื้อสูง ธุรกิจเพลงไทยสากล  จึงมุงเนนไปที่ตลาดของวัยรุนมากกวากลุม
อ่ืน”   จะเห็นไดวาภาษาที่ใชในเพลงไทยสากลนั้น จะตองมีความสละสลวย เขาใจงาย ซ่ึงจะชวยทํา
ใหติดหูผูฟงไดงายยิ่งขึ้น ซ่ึงลักษณะการใชภาษาเหลานี้เปนลักษณะที่นาสนใจศึกษาเปนอยางยิ่ง  
สวนในดานเนื้อหาของเพลงนั้นมีหลากหลาย มีแงมุมตางๆที่นาพิจารณา เพราะเปนสื่อบันเทิงที่หา
ฟงไดทั่วไป  เขาถึงผูฟงไดงาย   

ปจจุบันน้ีจะเห็นวา  เพลงไทยสากลเปนเพลงแนวใหมของยุคสมัย นิยมในกลุมผูฟงวัยรุน   
ทําใหคายเพลงตาง ๆ สรางแนวเพลงที่ทันสมัย มีทวงทํานองสนุกสนาน และมีความหลากหลายของ
นักรอง  เพ่ือใหแขงขันในตลาดของวัยรุนและตลาดสากลได  ซ่ึงในบรรดาคายเพลงเหลานี้ มีคาย
เพลงที่เปนคายใหญ  มีผลงานที่ไดรับความนิยมเปนอยางมาก  คือ คายเพลงของบริษัท อาร. เอส. 
โปรโมชั่น  1992  ซ่ึงกอตั้งมาเปนระยะเวลายาวนาน  แตเดิมน้ันคือ  หางหุนสวนจํากัด  โรส ซาวด 
มิวสิค ตั้งขึ้นเม่ือป พ.ศ. 2519 ตอมาในป พ.ศ. 2527 ไดเปลี่ยนชื่อมาเปน บริษัท อารเอส. ซาวด 
แอนด วีดีโอ จํากัด  จนกระทั่งในป พ.ศ. 2528 จึงเปลี่ยนชื่อมาเปนบริษัท อาร. เอส. โปรโมชั่น 
กรุฟ จํากัด ประมาณป 2530  มีวงดนตรีที่ไดรับความนิยมมากที่สุดคือ วงเรนโบว ที่มีเพลงความใน
ใจเปน เพลงนํา   นอกจากนี้ วงคีรีบูน ชุด หากรัก รอวันฉันรักเธอ วงบร่ันดี ชุด ด่ังนกเจ็บ ก็เปนวง
ดนตรีที่ไดรับความนิยมมากเชนกัน และในป 2532 บริษัท อาร. เอส.โปรโมชั่น กรุฟ ไดยายมา
ตั้งอยูที่ซอยลาดพราว 15 และเปลี่ยนชื่อมาเปน บริษัท อาร. เอส.โปรโมชั่น 1992 ซ่ึงเปนบริษัทเทป
ที่มีธุรกิจครบวงจรแหงเดียวในประเทศไทย มีศิลปนที่ไดรับ ความนิยมมากมาย เชน เตา (สมชาย 
เข็มกลัด)  ซ่ึงทํายอดขายเปนลานตลับในชุดสมชายจดปลายเทา , ลิฟท-ออย มีเพลงรมณบจอย 
ขายไดลานกวาตลับ นอกจากนี้ ศิลปนอ่ืน ๆ ในบริษัทนี้ลวนไดรับความนิยมทั้งสิ้น เชน หนุม    
(ศรราม เทพพิทักษ), อิทธิ พลางกูร, เจมส(เรืองศักดิ์ ลอยชูศักดิ์) , ตอม เรนโบว ,ปาน ธนพร, อู  
(ธรรพณธร ปาลกะวงศ), กรพินทุ ,หลุยส สกอต , จอหนนี่ อันวา, อนัน อันวา,โดม(ปกรณ ลัม) ,
โมเม (นภัสสร บุรณศิริ) ,วงจีวา , วงไฮเปอร ,วงบาซู เปนตน (ธีระศักดิ์ วดีศิริศักดิ์. 2540 : 12-14 )   

จะเห็นไดวา บริษัท อาร.เอส.โปรโมชั่น 1992 จํากัด เปนบริษัทเพลงที่มีผลงานเพลงที่
ไดรับความนิยมอยางกวางขวาง  มีศิลปนที่ไดรับความนิยมในหมูผูฟงเปนจํานวนมาก  รวมทั้งมี
ผลงานเพลงที่มีความโดดเดนในดานการใชภาษา  อันไดแก การใชคํา  การใชสํานวน  การใชโวหาร
ภาพพจน  ปรากฏอยูมากมาย ดังตัวอยางในดานการใชคํา   เชน ในบทเพลงชื่อ    “สตรอเบอรี่”   
ของนักรองคูที่ชื่อวา  นาตาลี แจสกี้  ที่มีเน้ือหาตอนหนึ่งวา“สตรอเบอรี่ ฉันละยี้เธอจริง ๆ” มีการใช
คําจากภาษา ตางประเทศ คือคําวา “สตรอเบอรี่” มาใชเปนคําสแลง หมายถึง การพูดโกหก พูดไม
จริง สวนคําวา “ยี้” เปนคําสแลง   หมายถึงไมชอบ  ไมยอมรับ  สวนการใชสํานวนที่ปรากฏในบท
เพลงไทยสากล  เชน ในเพลง “รูเห็นเปนใจ”  ของศิลปนกลุม “ไฮเปอร”  ที่มีเน้ือหาวา   “รูเห็นเปน
ใจกับเขาใชไหม เธอแอบมีใจใหกัน” มีการนําสํานวน รูเห็นเปนใจ ซ่ึงหมายถึง รูเห็นเหตุการณ และ
ใหความรวมมือดวย มาใชในบทเพลง การใชโวหารภาพพจน ดังตัวอยางในบทเพลงชื่อ “หัวใจ
กระดาษ” ของนักรองที่ใชนามวา “อู ธรรพณธร” มีเน้ือหาตอนหนึ่งวา  “เธอ หัวใจกระดาษ  เบา ๆ 
ก็ขาด  แคลมบางเบา ก็ปลิว เควงควางลองลอยตามสายลมรัก ของคนเรื่อยไป แคเธอพอใจ ปลิวไป 
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ไมมีพักเลย หัวใจไมมีรักเลย หัวใจกระดาษ”   เพลงนี้มีการเปรียบเทียบหัวใจของผูหญิงที่โลเล และ
ไมรูจักพอในเรื่องความรัก วาเหมือนกระดาษที่บางเบา ลอยไปตามลม  ซ่ึงเปนการใชอุปมาโวหารที่
เปรียบเทียบสิ่งหน่ึงเหมือนกับอีกสิ่งหน่ึง     หรือในเพลงที่ขับรองโดยศิลปนกลุม “ไฮเปอร”  ที่ชื่อวา 
“รูเห็นเปนใจ” มีการใชโวหารอธิพจน ดังเน้ือเพลงวา“ยิ่งเธอสบตามองกับเขา จิตใจคงเบาโผบิน  ไม
นานสักวันความจริงจะกระจางใจ”    

จากที่กลาวมา จะเห็นไดวาการใชภาษาในบทเพลงไทยสากลของบริษัท อาร. เอส.
โปรโมชั่น 1992 มีการใชภาษาที่นาสนใจ ทําใหเห็นลักษณะการใชภาษาในชวงเวลาหนึ่งไดเปน
อยางดี ผูวิจัยจึงมีความสนใจที่จะศึกษาการใชภาษาของบทเพลงไทยสากลจากบริษัทดังกลาว  
โดยเฉพาะอยางยิ่ง ชวง พ.ศ. 2542 ถึง พ.ศ. 2546  ซ่ึงเปนชวงที่บริษัทเพลงตาง ๆ รวมทั้งบริษัท
อาร.เอส.โปรโมชั่น 1992 จํากัด  ไดผลิตศิลปนหนาใหมขึ้นมาเปนจํานวนมาก มีผลงานเพลงออกสู
ตลาดมากมาย ทําใหเพลงที่ผลิตออกมาในชวงนี้มีลักษณะการใชภาษาที่นาสนใจ และมีการใช
คําศัพทใหม ๆ เกิดขึ้น  จึงมีความสนใจที่จะนําเพลงไทยสากล ของบริษัท อาร.เอส.โปรโมชั่น 1992 
ในชวงป พ.ศ. 2542 ถึง พ.ศ. 2546   มาศึกษาวิเคราะหในดานการใชภาษา การใชคํา การใช
สํานวน และการใชโวหารภาพพจน อันจะทําใหทราบถึงลักษณะการใชภาษาของเพลงไทยสากลใน
ชวงเวลาดังกลาว  ซ่ึงจะกอใหเกิดประโยชนแกผูที่สนใจเพลงไทยสากลทั่วไป  ทั้งยังใชเปนแนวทาง
ในการศึกษาลักษณะภาษาในยุคปจจุบันไดเปนอยางดีอีกดวย 

 
ความมุงหมายของการศึกษาคนควา 

เพ่ือวิเคราะหการใชคํา  การใชสํานวน และการใชโวหารภาพพจน จากบทเพลงไทย
สากล ชวงป พ.ศ. 2542 ถึง พ.ศ. 2546 

 
ความสําคญัของการศึกษาคนควา 

การศึกษาวิจัยครั้งน้ี จะทําใหทราบถึงการใชคํา   การใชสํานวน    การใชโวหารภาพพจน
จากบทเพลงไทยสากลของบริษัท อาร.เอส.โปรโมชั่น 1992  ชวงป พ.ศ. 2542 ถึง พ.ศ. 2546   
ซ่ึงจะชวยใหเขาใจพัฒนาการของการใชภาษาและคุณคาในเชิงวรรณศิลปในเพลงไทยสากลใน
ชวงเวลาดังกลาวไดเปนอยางดี      

 
ขอบเขตของการศึกษาคนควา 

ในการศึกษาคนควาครั้งน้ี  ผูศึกษาไดกําหนดขอบเขตของการศึกษาคนควาไวคือ จะใช     
ขอมูลเพลงไทยสากลจากอัลบั้มรวมเพลงของบริษัท อาร.เอส.โปรโมชั่น 1992  ชวงป พ.ศ. 2542     
ถึง พ.ศ. 2546  จํานวน 10 อัลบั้ม ซ่ึงมีจํานวน 127 เพลง ดังน้ี 

1.  RS. Gold 1999  ชุดที่ 1   ( พ.ศ. 2542 )    
1.1  หัวใจกระดาษ 
1.2  ไมอยากใหเธอลําบากใจ 
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1.3  ไมเอาคืน 
1.4  หลับทั้งนํ้าตา 
1.5  มันไมจริง 
1.6  ขอโทษเขาท ี
1.7  งมเข็มในทะเล 
1.8  นายรูไหม 
1.9  อางวางลิซ่ึม 
1.10 สงสัย 
1.11 เจ็บจังเลย 
1.12 ทําไมไมทําใหตาย 

2.  RS. Gold 1999 ชุดที่ 2  ( พ.ศ. 2542 )    
2.1  อยากปดแผนฟาดวยฝามือ 
2.2  นาฬิกาทราย 
2.3  ผมเสียใจ 
2.4  พรุงน้ีไมตองโทรมา 
2.5  แคอยากใหเธอรู 
2.6  เขาจะโกรธไหม 
2.7  คนที่รักเธอ 
2.8  ชอบคืนน้ี 
2.9  เจ็บแปลบ 
2.10 รักแทเพ่ือนแท 
2.11 รักไมมีคําตอบ 

3.  RS. Gold 1999 ชุดที่ 3  ( พ.ศ.  2542 )    
3.1  ดีมากเลย 
3.2  ทองไมรับ 
3.3  ด๊ิงดอง 
3.4  เผาไหนเหรอ 
3.5  ชอคกาดูฟ 
3.6  สตรอเบอรี่ 
3.7  เด็กผี 
3.8  หนากาก 
3.9  อยาตัดผม 
3.10 ทําไมถึงทํากับฉันได 
3.11 โปรดอยูในความสนุก 
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3.12 ปด 
3.13 อะไรวา 
3.14 โธเอย 

   4.  RS. Gold 2000  ชุดที่ 1  ( พ.ศ.  2543 )    
4.1  หยุดตรงนี้ที่เธอ 
4.2  ตบมือขางเดียว 
4.3  คนโงๆ อยางฉันจะรูอะไร 
4.4  bad boy 
4.5  อีกนาน 
4.6  ทําไมตองเสียใจ 
4.7  ดีลีฟเวอรี่ 
4.8  ผีฟาปารตี ้
4.9  รักฉันน้ันเพ่ือเธอ 
4.10 ดา ดา ดา 
4.11 ออนไว 
4.12 กอดฉันอีกครั้ง 
4.13 เชียร 
4.14 กวาจะถงึบางรัก 

5.  RS. Gold 2000 ชุดที่ 2   ( พ.ศ. 2543 )    
51.  ตะลึง 
5.2  หลุดโลก 
5.3  ไรตัวตน 
5.4  คนนิสัยเสีย 
5.5  ติดอกติดใจ 
5.6  3 คน 2 ทาง 
5.7  โตรุง 
5.8  ปรากฏการณ 
5.9  คิดถึง 
5.10 ตื่นเตน ๆ 
5.11 เกิดเปนผูชาย 
5.12 ถูกแลว 
5.13 บันเทิงเริงใจ 
5.14 ออนวอน 
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6.  RS. The best  of  2001 ชุดที่ 1  ( พ.ศ. 2544 ) 
6.1  สองไฟขึ้นฟา 
6.2  เวลา 
6.3  ยืม 
6.4  ปากอยางใจอยาง 
6.5  ตะกอน 
6.6  ปลายแถว 
6.7  ใครคือเธอ  เธอคือใคร 
6.8  ใจละเมอ 
6.9  ไมมีฉันคนนั้นอีกแลว 
6.10 แขวนอยูบนเสนดาย 
6.11 หากรัก 
6.12 รักคุณเทาฟา 

7.  RS. The best  of  2001 ชุดที่ 2  ( พ.ศ. 2544 ) 
7.1  เจ็บอยูกับฉัน (ใหฝนอยูกับเธอ) 
7.2  อีกหนอยก็…ทิ้งกันเอง 
7.3  สิ่งมีชีวิต 
7.4  ในมุมหน่ึง 
7.5  ทําไมจะไมได 
7.6  ขอใหเปนเธอ 
7.7  รอวันฉันรักเธอ 
7.8  นางฟาใจราย 
7.9  ซา 
7.10 ดูแลตัวเองนะ 
7.11 อยารองไหคนเดียว 
7.12 เอาเวลาที่ไหนไปรักกนั 

8.   RS. Best  of  the  year  2002   ( พ.ศ.  2545 )  
8.1  ตอหนาฉัน (เธอทําอยางนั้นไดอยางไร) 
8.2  พันมือ 
8.3  กาวเดียว 
8.4  คนมีอดีต 
8.5  หมายความวาไง 
8.6  จันทร 
8.7  ลมรําเพย 
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8.8  รักแทแพใกลชิด 
8.9  บันทึกสีเทา 
8.10 หลักฐานบนใบหนา 
8.11 อกขางซาย 
8.12 รักเธอหมดหัวใจ 
8.13 ไมอยากใหผานคืนนี้ 
8.14  Dog 

9.   RS. Best  of  the  year  2003 ชุดที่ 1  ( พ.ศ.  2546 ) 
9.1  ที่หน่ึงไมไหว 
9.2  รูเห็นเปนใจ 
9.3  ขอเปนคนสุดทาย 
9.4  ผูหญิง 
9.5  ไมมีอะไรจริง ๆ 
9.6  สงบเสงี่ยมเจียมตัว 
9.7  ใจเธอกอดใคร 
9.8  ยอมจํานนใหฟาดิน 
9.9  ชีวิตในกาํมือ 
9.10 คําขอรอง 
9.11 อยามาพรอมกัน 
9.12 แสงและเงา 

10.   RS. Best  of  the  year  2003 ชดุที่ 2  ( พ.ศ.  2546 ) 
10.1  หึง 
10.2  หน่ึงนาทีของเราไมเทากัน 
10.3  เปนไดทุกอยาง 
10.4  อยางนอย 
10.5  หยุดไมอยูแลว 
10.6  อยากใหรูวารักเธอ 
10.7  ฉันอยูตรงนี้แลว 
10.8  โปรดเถอะฟา 
10.9  แฟนพันธุตื๊อ 
10.10 เกไกสไลเดอร 
10.11 ติ๊ดชึ่ง 
10.12 มันจ๊ิกกะแดว 
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นิยามศัพทเฉพาะ 

เพลงไทยสากล หมายถึง เพลงไทยสากลของ บริษัท อาร.เอส.โปรโมชั่น 1992 จํากัด  
ชวงป พ.ศ. 2542 ถึง พ.ศ. 2546  

 
วิธีการดําเนินการศึกษาคนควา 

ในการศึกษาเรื่องการวิเคราะหการใชภาษาในเพลงไทยสากล    ของบริษัท อาร. เอส.    
โปรโมชั่น 1992 จํากัด  ชวงป พ.ศ. 2542 ถึง พ.ศ. 2546  มีขั้นตอนดังตอไปน้ี 
1.  การรวบรวมขอมูล   

1.1  ศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับเพลงไทยสากล 
1.2  ศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับการใชภาษา 
1.3  รวบรวมขอมูลเน้ือเพลงไทยสากลจากอัลบั้มรวมเพลงที่ไดรับความนิยมของ 

บริษัท อาร. เอส. โปรโมชั่น 1992 จํากัด  พ.ศ. 2542 ถึง พ.ศ. 2546 จํานวน 127 เพลง  
2.  ข้ันวิเคราะห   

วิเคราะหการใชภาษา ในเพลงไทยสากล  ของบริษัทอาร เอส โปรโมชั่น 1992 จํากัด ชวง
ป พ.ศ. 2542 ถึง พ.ศ. 2546 ในหัวขอตอไปน้ี 

2.1   การใชคํา 
2.1.1  การใชคําภาษาตางประเทศ 
2.1.2  การใชคําสแลง 
2.1.3  การใชภาษาปาก 
2.1.4  การใชคําอุทาน 
2.1.5  การใชคํากํากวม 
2.1.6  การใชคําหยาบ 
2.1.7  การใชคํากระทู 
2.1.8  การเลนคํา 
2.1.9  การซ้ําความ 

2.2   การใชสํานวน 
  2.2.1  การใชสํานวนเดิม 
  2.2.2  การใชสํานวนใหมโดยเปลี่ยนแปลงสํานวนเดิม 
  2.2.3  การใชสํานวนใหม 
  2.2.4  การใชสํานวนภาษาตางประเทศ 
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  2.3  การใชโวหารภาพพจน 
  2.3.1  การใชอุปมา 
  2.3.2  การใชอติพจน 
  2.3.3  การใชบุคลาธษิฐาน 
  2.3.4  การใชสัญลักษณ 
  2.3.5  การใชอุปลักษณ 
  2.3.6  การใชสัทพจน 
  2.3.7  การใชปฏิพจน 
  2.3.8  การใชนามนัย 

 
3.  นําเสนอผลการศึกษาคนควาแบบพรรณนาวเิคราะห 
 



                                                       บทที่ 2 
       เอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวของ 

   
ในการวิเคราะหการใชภาษาในเพลงไทยสากลของบริษัทอาร. เอส. โปรโมชั่น 1992 

จํากัด  ผูวิจัยจะดําเนินการศึกษา โดยอาศัยแนวทางจากเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของ ซ่ึงจําแนก
ออกเปน 2 ประเภท ดังน้ี 

1.  เอกสารและงานวิจัยทีเ่กี่ยวกับการใชภาษา 
2.  เอกสารและงานวิจัยทีเ่กี่ยวกับเพลงไทยสากล 
  

1.  เอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวกับการใชภาษา 
 
 1.1  เอกสารที่เก่ียวกบัการใชภาษา 

1.1.1  การใชคํา 
คํา  คือ  เสียงที่เปนเครื่องหมาย และแสดงออกมาเปนความมุงหมายตางๆ  แตขอบเขต

ของความหมายนั้นไมคงที่ตายตัว  อาจจะกวาง  แคบ  หรือเปลี่ยนแปลงไดตลอดเวลา  นอกจากนี้  
คํายังเปนเครื่องใชติดตอทําความเขาใจกัน  เปนเครื่องมือของการจํา  การคิด การสังเกต  การ
พิจารณา  การแสดงความคิดเห็น และการแสดงความรูสึก  (พรทิพย   ภัทรนาวิก. 2521 : 4-5 )   

ปราณี   กุลละวณิชย (2535:102-111) ไดอธิบายความหมายของคํา  และกลาวถึง
ความหมายของประโยคไวในหนังสือภาษาทัศนา  ดังน้ี  คําแตละคํา  มีไดหลายความหมาย  โดย
แบงเปน  3  ประเภท  คือ 

1.  ความหมายพื้นฐาน  คําทุกคํามีความหมายพื้นฐาน  ไมวาจะปรากฏในถอยคําใด คํา
เหลานี้ก็จะมีความหมายนั้นอยู  ในคําหนึ่งๆ อาจมีความหมายพื้นฐานได หลายความหมาย 

2.  ความหมายแฝง  ไดแก  ความหมายที่คํา ๆ หน่ึงอาจมีเพ่ิมขึ้นจากความหมาย
พ้ืนฐาน  ความหมายที่เพ่ิมขึ้นนี้มักจะบอกใหรูถึงความรูสึกของผูพูด                                      

3.  ความหมายในบริบท  มีคําอยูจํานวนหนึ่งที่มีความหมายพื้นฐานที่คอนขางกวาง  เม่ือ
คําเหลานี้ปรากฏรวมกับคําอ่ืน ๆ จะมีความหมายเพิ่มเติม  หรือแคบลงกวาความหมายพื้นฐาน  
เชน  คําวา  ดี  มีความหมายพื้นฐานวา  “ลักษณะที่เปนไปในทางที่ตองการ    นาปรารถนา นา
พอใจ” เม่ือคําๆ น้ีปรากฏกับคําอ่ืน ๆ จะมีความหมายเพิ่มขึ้น  เชน  เด็กดี  ความหมายที่เพ่ิมขึ้นคือ  
วานอนสอนงาย  คําบางคํามีความหมายแคบลง  เชน  “หลอ” จะปรากฏรวมกับคํา “ผูชาย”  เทานั้น 

ไพบูลย ดวงจันทร (2542 : 31-36) ไดจําแนกประเภทความหมายของคําเปน 2 ลักษณะ
ใหญ ๆ คือ   

1.  ความหมายเฉพาะคํา ซ่ึงแยกออกเปน 3 ประเภท คือ 
1.1  ความหมายตรงตัว 
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1.2  ความหมายเชิงอุปมา 
1.3  ความหมายนัยประหวัด 

2.  ความหมายเทียบเคียงคําอ่ืน ๆ  สามารถแยกออกไดเปน 4 ประเภท คือ 
               2.1  คําที่มีความหมายเหมือนกัน 

     2.2  คําที่มีความหมายตรงกันขาม 
     2.3  คําที่มีความหมายรวมกันหรือใกลเคียงกัน 
     2.4  คําที่มีความหมายแคบกวางกวากัน 
นอกจากจะมีการแบงประเภทของคําโดยความหมายแลว  นักวิชาการหลายทาน ยังได

แบงระดับของคําในภาษาไทย ตามสถานการณการนําไปใชและปจจัยตาง ๆ ดังน้ี 
ประทีป  วาทิกทินกร  (2528 : 6-7 ) กลาววา คําในภาษาไทยมีระดับไมเทากัน  กลาวคือ  

มีการแบงคําออกเปน 2 ระดับ เพ่ือนําไปใชในระดับสูง-ต่ํา แตกตางกันตามความเหมาะสม     ดังน้ี  
1.  คําระดับที่ใชอยางไมเปนทางการ  ไดแกคําที่ใชกันในภาษาที่ไมเปนแบบแผน คําพวก

น้ีสวนใหญใชในการพูดหรือการเขียนอยางไมเปนทางการ  เชน การสนทนาระหวางบุคคลที่คุนเคย
กัน หรือการเขียนจดหมายสวนตัวถึงบุคคลที่สนิทสนมกัน เปนตน 

  2.  คําระดับที่ใชอยางเปนทางการ  ไดแกคําที่ใชกันในภาษาที่เปนแบบแผน  หรือภาษา
ของทางราชการ  เชน การแสดงปาฐกถา  การกลาวคําปราศรัยในโอกาสที่เปนพิธีกร  การเขียน
รายงานวิชาการเปนตน 

นภดล  จันทรเพ็ญ  (2531  : 34-35 ) ไดแบงระดับของคําตามลักษณะการนําไปใชไว     
2   ระดับคือ  คําที่ใชไมเปนทางการ และคําที่ใชอยางเปนทางการ   

1.  คําที่ใชไมเปนทางการ แบงออกเปน 9 ชนิด  ซ่ึงไดแก   
1.1  คําปากหรือคําตลาด  บางทีเรียกกันวาภาษาปาก  เปนคําที่ใชพูดจากันในหมูคน

ธรรมดาทั่วไป โดยไมคํานึงวาจะถูกตองเหมาะสมหรือไม เชน จะไปปสสาวะ ก็จะพูดวา     ไปเยี่ยว 
เปนตน 

1.2  คําสแลง  พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถานป พ.ศ. 2525 ใหความหมายวา 
“คําสแลง” คือถอยคําหรือสํานวนที่ใชเขาใจกันเฉพาะกลุม หรือชั่วระยะเวลาหนึ่ง ไมใชภาษาที่
ยอมรับกันวาถูกตองตามหลักภาษา  คําสแลงนั้นมักไดรับความนิยมเปนครั้งคราว แลวก็เลิกใช        
1.3  คําหยาบ  หมายถึงคําที่ไมสุภาพ  บางทีเรียก คําต่ํา  ผูมีวัฒนธรรมหรือผูที่มีการศึกษาไมควร
ใช อาจแฝงอยูในคําสบถหรือคําอุทาน  หรือคําดา เชน หา หอก  เปนตน 

1.4  คําหนังสือพิมพ  เปนคําที่ใชในวงการหนังสือพิมพ  สวนใหญมักใชเปนคํา 
พาดหัว เพ่ือใหเกิดความแปลกและเราความสนใจ   เชน เทกระจาด  สาดกระสุน ลูกหนัง เปนตน 

1.5   คําโฆษณา  เปนคําที่ใชในการโฆษณาสินคา คําจําพวกนี้สวนใหญมักไม
คํานึงถึงความถูกตองทางภาษา  เพียงเพ่ือตองการจะใหผูฟงเราใจและฟงติดหู  บางคําจึงนิยมใชคํา
ที่มีสัมผัสแบบรอยกรอง  เชน  ไมมีลิมิต  ชีวิตเกินรอย  เปบซ่ีเต็มที่กับชีวิต 
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       1.6  คําเฉพาะวิชา  เปนคําที่คิดขึ้นเพ่ือใชในวิชาการแขนงใดโดยเฉพาะหนวยงาน 
หรือบุคคลในวงการอื่นมักไมเขาใจ  คําวา ระเบียน งบดุล เปนตน 

       1.7  คําเฉพาะอาชีพ  เปนคําที่ใชกันในอาชีพเฉพาะนั้น  และมักจะเขาใจ 
กันในหมูน้ัน ๆ เชน  ชาง ทนายความ แพทย ทหาร วงการมาแขง  ตัวอยาง น็อค  ซัคชั่น  

เบดบารท เปนตน 
       1.8  คําภาษาถิ่น  เปนคําที่ใชตามทองถิ่นตาง ๆ เชน ถิ่นเหนือ ถิ่นอีสาน ถิ่นใต สวน

ใหญจะเขาใจกันในทองถิ่นของตนเทานั้น 
       1.9  คําโบราณ  เปนคําที่ใชกันในสมัยกอน  ปจจุบันเลิกใชแลว หรืออาจใชเปนบาง

คน  บางกลุมเทานั้น  เชน ลางที  แล  เปนตน 
2.  คําที่ใชอยางเปนทางการ  แบงออกเปน 2 ชนิด  คือ 

 2.1  คําราชาศัพท  เปนคําที่ใชกับพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัว สมเด็จพระนางเจา 
พระบรมราชินีนาถ  และพระบรมวงศานุวงศ  คําราชาศัพทจะมีระเบียบแบบแผนในการใชเปนอยาง
ดี มีการแบงหมวดหมูเปนประเภทตาง ๆ ไดอยางเรียบรอย 

2.2   คําสุภาพ  เปนคําที่ใชในหมูสุภาพชน  หรือในภาษาราชการ  ถือวาเปนคํา
นุมนวล  ไพเราะ และไมหยาบคาย  เชน  ศีรษะ  รับประทาน ปสสาวะ เปนตน 

 
1.1.2   การใชสํานวน 

พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน ( 2525: 187 ) ไดใหความหมายของ สํานวน ไวดังน้ี 
สํานวน  หมายถึง  ถอยคําที่เรียบเรียง  โวหาร  บางทีก็ใชวาสํานวนโวหาร  ถอยคําที่ไม

ถูกไวยากรณ  แตรับใชเปนภาษาที่ถูกตอง  การแสดงถอยคําออกมาเปนขอความพิเศษ เฉพาะ
ภาษาหนึ่ง ๆ หรือหนังสือแบบหนึ่ง ๆ 

หลวงวิจิตรวาทการ (2516 : 262)  ไดใหคําอธิบายเกี่ยวกับสํานวน  ไวในหนังสือหลัก
ภาษาไทยและการใชภาษาไทย ดังน้ี 

สํานวน   เปนคําพูดชนิดหนึ่ง  ซ่ึงไมไดวางหลักวิชา  หรือคติอยางไร  เชน  หนังหนาไฟ  
เกลือจ้ิมเกลือ  ขิงก็ราขาก็แรง  ตาบอดไดแวน 

ดิเรกชัย  มหัทธนะสิน (2529 :  11-13) ไดใหความหมายของสํานวน ไว 2 ประการ คือ 
1. หมายถึงถอยคําประเภทหนึ่งที่เกิดจากขบวนการเปรียบเทียบ หรือสรรคําใน

โครงสรางทางความหมาย อันไดแก สํานวน สํานวนเปรียบ สุภาษิต ภาษิต คติพจน พังเพย คํา
ขวัญ คําคม  

2.  หมายถึงถอยคําชนิดหนึ่งที่เกิดจากขบวนการเปรียบเทียบ ความหมายที่เกิดขึ้น
น้ันไมสามารถแปลตามตัวอักษรได ทั้งยังมีจุดมุงหมายของการใชเพ่ือใหเกิดการตีความแบบแปล
ความหมาย อาจเกิดจากนําคําธรรมดามาเปนสํานวน และบางสํานวนกลายเปนคําธรรมดาไป 

จารุวรรณ พุฑฒิบัณฑิต (2543 :  29) ไดแบงชนิดของสํานวนไทย ออกเปน 2 ชนิด คือ 
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1. สํานวนดั้งเดิมหรือสํานวนโบราณ  เปนวลีหรือประโยคที่ลึกซึ้งคมคาย มีความหมาย
แฝง เปนคําสอนหรือเปนคติใหคิด  นิยมใชกันแพรหลาย เชน ตักบาตรถามพระ  กินนํ้าใตศอก ขาว
แดงแกงรอน ขิงก็ราขาก็แรง เขียนเสือใหวัวกลัว เปนตน 

2.  สํานวนใหม เปนสํานวนที่เกิดขึ้นใหม คนปจจุบันใชพูดจากัน สํานวนเหลานี้ คิดขึ้น
โดยพิจารณาจากการกระทําเปนสวนใหญ ไมคํานึงถึงความไพเราะ สละสลวยเหมือนสํานวนดั้งเดิม 
แตใชสื่อสารเปนที่เขาใจกัน เชน 

  เทาไฟ  หมายถึง  เตนรําเกง 
  ตีนผี    หมายถึง  พวกที่ขับรถเร็วเกินอัตรา 
  หมาคาบไปกิน หมายถึง ไมไดรับของหรือคนเพราะมีผูอ่ืนแยงไป  
 

1.1.3 การใชโวหารภาพพจน 
นภาลัย   สุวรรณธาดา (2537  :  294  -  298)   ไดกลาวถึง ความหมาย และการใช

ภาพพจนวา   ภาพพจน  คือ  พจนที่ทําใหเกิดภาพ  หมายถึง  ถอยคําที่ทําใหเกิดภาพในใจ  การ
ใชภาพพจนเปนผลของการใชคําหรือกลุมคําอยางมีศิลปะ  โดยกลวิธีการเปรียบเทียบเพื่อใหเกิด
ภาพที่แจมชัด  ภาพพจนมีหลายชนิด  ที่นิยมใชมี  8  ชนิด คือ   

1.  อุปมา  คือ  การเปรียบเทียบสิ่งที่เหมือนหรือตางกัน  อุปมาเปนสิ่งที่นํามากลาว
เปรียบเทียบ  อุปไมย  คือเน้ือความที่ตองการกลาว  มักใชคําเชื่อมระหวางอุปมาอุปไมย  เชนคํา
วา  เหมือน  เชน  ดุจ  ดัง  เปรียบ  ประหนึ่ง  ฯลฯ 

2.  อุปลักษณ  เปนการกลาวเปรียบเทียบ  โดยกลาวเปนนัยใหเขาใจเอาเอง ไมมีคําเชื่อม
ใหเห็นชัดอยางอุปมา  เชน  รถ......สิงหปาคอนกรีต 

3.  บุคลาธิษฐาน หมายถึงภาพพจนที่กลาวถึงสิ่งที่ไมมีชีวิต  ไมมีวิญญาณ  ไมมี
ความคิด  มากลาวเสมือนเปนสิ่งมีชีวิต  มีวิญญาณ  มีความรูสึกนึกคิด  เชน  ฟารองไห 

4.  อนุนามนัย  คือการนําสวนนอยหรือสวนยอยหรือสวนที่เดนชัดมากลาวโดยหมายถึง
สวนทั้งหมด  เชน  เมืองที่เด็กตกทอ  หมายถึง  กรุงเทพ ฯ  

5.  นามนัย  หมายถึง  การเรียกชื่อสิ่งหน่ึงโดยใชคําอ่ืนแทน  ไมเรียกตรง ๆ แตตอง
เปนคําที่รูจักกันทั่วไป  เม่ือกลาวถึงก็รูทันทีวาหมายถึงสิ่งใด  เชน  ผานฟา  รมเกลา  เหนือหัว  
หมายถึง พระเจาแผนดิน  

6.  อธิพจน  คือ  การกลาวเกินจริง  อาจมากเกินจริงหรือนอยเกินจริงก็ได  ภาพพจน
ชนิดนี้นิยมใชกันมาก  แมในภาษาพูด  เพราะเปนการเปรียบเทียบที่เห็นภาพไดงาย เชน  เราบิน
ขามโลกมาชั่วลัดนิ้วมือเดียว 

7.  ปฏิพจน  คือ  การใชถอยคําที่มีความหมายตรงกันขามหรือขัดแยงมากลาวอยาง
กลมกลืนกัน  ภาพพจนประเภทนี้ตองวิเคราะหความหมายใหลึกลงไปจึงจะเขาใจ  เพราะมักจะ
กลาวในเชิงปรัชญา  เชน  รักยาวใหบั่น  รักสั้นใหตอ 



 14

8.  สัทพจน  หมายถึง  ภาพพจนที่เลียนเสียงธรรมชาติ  หรือแสดงลักษณะอาการตาง ๆ 
เชน  เสียงดนตรี  อาการของสัตว  เปนตน  การใชภาพพจนประเภทนี้จะทําใหรูสึกเหมือนไดยิน
เสียงของสิ่งน้ันจริง ๆ  และเสียงของคําก็มีลักษณะเดนอยูในตัว  

วราภรณ  บํารุงกุล (2527  :  351-360 ) ไดกลาวถึงโวหารภาพพจนไว 6 แบบ คือ  
1.  อุปมา  คือการเปรียบเทียบเพ่ือทําใหเห็นภาพหรือเกิดความรูสึกชัดเจนเปนการ  

เปรียบเทียบสิ่งที่มีรูปลักษณคลายคลึงกัน  โดยมีคํามาชวยเชื่อม  คือ  ดุจ  ดัง  ดูราว  กล  เหมือน  
ปาน  ประหนึ่ง เฉก ฯลฯ 

2.  อุปลักษณ  เปนการเปรียบเทียบที่ลึกซึ้งกวาอุปมา  เพราะเปนการนําอาการของสิ่ง
หน่ึงโอนไปใชกับอีกสิ่งที่ไมเหมือนกันเลย  เพ่ือชักจูงความคิดใหมองสิ่งสองสิ่งนั้นวาม่ีคุณสมบัติ
คลายคลึงกัน  จะใชคําวา เปน เทา คือ มาเชื่อม 

3.  ปรพากย  เปนการเปรียบเทียบโดยอาศัยความขัดแยงมากลาวเปรียบเทียบเพ่ือทําให
เขาใจไดชัดเจนยิ่งขึ้น 

4.  อติพจน เปนการบรรยายหรือพรรณนาที่เกินจริง  จึงมิอาจนําขอเท็จจริงไปจับ  เพราะ
ผูแตงมุงกลาวเพื่อแสดงอารมณที่ลึกซึ้งกวาปกติ  เพ่ือสรางอารมณสะเทือนใจแกผูอาน ผูดู  ผูฟง 
เปนสําคัญ 

5.  การใชสัญลักษณ  เปนการนําสิ่งที่เปนรูปธรรมมาแทนสิ่งที่เปนนามธรรม  เปนการ
อธิบายความหมายของสิ่งหน่ึงโดยตองตีความ 

6.  บุคลาธิษฐาน  เปนการสมมุติสิ่งที่ไมใชมนุษยใหม่ีความรูสึก และกิริยาอาการประหนึ่ง
มนุษย 

    
1.2  งานวิจัยที่เก่ียวกบัการใชภาษา 
 

1.2.1  งานวิจัยที่เก่ียวกับการใชคํา 
กอชาติ  ชํานาญชาง ( 2546 ) ไดทําการศึกษาลักษณะคําสแลงของสาวประเภทสองใน

กรุงเทพมหานคร  ผลการศึกษาพบวา กลุมสาวประเภทสองมีการใชคําสแลงโดยวิธีสรางคําใหมมาก
ที่สุด  มีการนําคําที่มีอยูแลวมาสื่อความหมายใหม และการยืมคํามาจากภาษาตางประเทศ หรือ
ภาษาถิ่นอ่ืน    นอกจากนี้ยังพบเกณฑการสรางคําใหม ซ่ึงไดแก การผสานและประสมคําระหวางคํา
ที่มีอยูแลวในภาษา กับการยอคํา  การแปรเสียง  และการตัดพยางค  สวนดานการสะทอนใหเห็น
พฤติกรรมของสาวประเภทสองนั้น  พบวาพฤติกรรมที่พบมากที่สุดคือ ดานเพศ  รองลงมาคือดาน
อุปนิสัย บุคลิกภาพ ความสวยงาม นอกจากนี้ยังมีดานการทํางาน ดานยาเสพติด ดานโรคภัย และ
ดานความสัมพันธภายในกลุม 

ศศิธร  ทัศนัยนา  ( 2535 ) ไดทําการศึกษาเรื่อง ลักษณะภาษาของขาวบันเทิงใน
หนังสือพิมพรายวันภาษาไทย ป พ.ศ. 2531 โดยมีวัตถุประสงคเพ่ือศึกษาภาษาที่ใชในการเสนอ
ขาวบันเทิงในหนังสือพิมพรายวันภาษาไทย ป พ.ศ. 2531  ผลการศึกษาพบวา หนังสือพิมพ
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รายวันภาษาไทย  มีการใชคําเรียกชื่อ การใชสมญานาม  การใชคําศัพทเฉพาะ  การใชสํานวนใหม 
และมีลักษณะรูปแบบภาษาไมแตกตางจากภาษาที่ผูเขียนขาวทั่วไปใช  แตไดเพ่ิมภาษาที่สรางขึ้น
ใหม เพ่ือใชในบริบทเฉพาะของขาวบันเทิง  ทําใหภาษามีลักษณะแปลก สะดุดตามากยิ่งขึ้น  
นอกจากนี้ยังมีการใชสํานวน และภาพพจน  เพราะชวยสื่อความหมายไดดี  

ยงยุทธ  พูพะเนียด  ( 2532 ) ไดศึกษาลักษณะของภาษาที่ใชในการบรรยายขาวกีฬาที่
ปรากฏในหนังสือพิมพ และนิตยสารกีฬาภาษาไทย  ผลการศึกษาพบวา  ภาษาที่ใชในการเขียน
บรรยายการแขงขันกีฬา  มักใชคําพลิกแพลง  ซ่ึงสามารถทําใหผูอานขาวรูสึกตื่นเตน  สนุกสนาน
ไปดวย มีการใชเทคนิคตาง ๆ เชน การใชคําเลียนเสียง  การใชคําแสดงเสียงของเหตุการณ  การใช
คําคลองจอง  การซ้ําคํา  การซอนคํา  การตัดบางสวนของคํา  การใชคําสแลง การใชสมญานาม
และชื่อเลน  เทคนิคที่เดนและใชมากที่สุดคือ  เทคนิคดานคํา คือการใชคําสแลง  การใชศัพทเทคนิค  
การใชคําที่บอกลักษณะอาการ 

กุลยา  สกุลนคร ( 2543 ) ไดทําการวิเคราะหภาษาขาวการเมืองในหนังสือพิมพรายวัน
ภาษาไทย  ผลการศึกษาพบวา  การใชศัพทในการนําเสนอขาวการเมืองประกอบดวย  ศัพท
การเมือง  ซ่ึงมีความหมายเฉพาะในทางการเมือง  และศัพททั่วไปที่อาศัยบริบททางการเมือง  
จําแนกเปน  ศัพททั่วไป  ศัพทสแลง  ศัพทภาษาตางประเทศ และสํานวน  ศัพทสแลงในขาว
การเมืองปรากฏมากกวาศัพทชนิดอ่ืน   ศัพทภาษาตางประเทศ  ใชทับศัพทมีทั้งความหมายตรง
และความหมายแบบสแลง  

 
1.2.2  งานวิจัยที่เก่ียวกับการใชสํานวน 

  กุลยา  สกุลนคร ( 2543 ) ไดทําการวิเคราะหภาษาขาวการเมืองในหนังสือพิมพรายวัน
ภาษาไทย  ผลการศึกษาดานการใชสํานวนพบวา เปนการนําสํานวนเกามาใชใหม  มีทั้งการใชใน
ความหมายเดิมและความหมายใหม   สวนการใชประโยคแสดงเจตนา มี 3 ประเภท  คือประโยค
แจงใหทราบ    ประโยคถามใหตอบ  ประโยคบอกใหทํา   ผลการศึกษาวิเคราะหการใชภาษาในการ
นําเสนอขาวการเมืองของหนังสือพิมพรายวันสวนใหญ นิยมใชภาษาที่กระตุน  เราความสนใจของ
ผูอาน  ซ่ึงเปนสวนสําคัญที่ทําใหผูอานสนใจติดตามขาว 

นวลวรรณ  พลังคะพันธพงศ ( 2541) ไดทําการวิเคราะหภาษาในนิตยสารบันเทิง  ผล
การศึกษาดานการใชสํานวนพบวา มีการสรางสํานวน 3 วิธี  ไดแก การสรางสํานวนใหม  การสราง
สํานวนโดยเปลี่ยนแปลงสํานวนเดิม  และการสรางสํานวนจากหนังสือและบทภาพยนตรจีนกําลัง
ภายใน โดยสํานวนที่สรางขึ้น มีการนําไปใชเพ่ือจุดประสงค 7 ประการ คือ เพ่ือใหเขาใจงาย เพ่ือยั่ว
ลอ เพ่ือย้ําความ เพ่ือแนะนํา เพ่ือบอกบุคลิกภาพ เพื่อใหจํางาย ออกเสียงงาย และเพื่อแนนย้ํา
ความสําคัญ   

จิราภรณ  ภัทราภานุภัทร  (2521) ไดศึกษาถอยคําที่ใชเปนสํานวนในภาษาไทย โดยมี
จุดมุงหมายที่จะศึกษาถอยคําที่ใชเปนสํานวนในภาษาไทย  ผลการวิจัยสรุปไดวา ลักษณะสําคัญ
ของถอยคําที่ใชเปนสํานวนในภาษาไทย มีลักษณะดังน้ีคือ.  ถอยคําที่ใชเปนสํานวนในภาษาไทย 
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เปนคําซึ่งมีใชในภาษาปกติอยูแลว แตเราเอามาใชในอีกความหมายหนึ่ง และความหมายใหมน้ัน 
ยังไมเปนที่ยอมรับในภาษาแบบแผน  ลักษณะโครงสรางภายในของถอยคําที่ใชเปนสํานวน กับ
ความสัมพันธที่ปรากฏภายนอก คือ เม่ือนําถอยคําที่ใชเปนสํานวนเหลานั้นไปใชเปนประโยค ไม
จําเปนตองกลมกลืนไปทางเดียวกัน  และเม่ือความหมายของสํานวนเปนที่ยอมรับกันกวางขวางและ
เปนที่ยอมรับในภาษาแบบแผนเมื่อไร ความหมายที่เปนสํานวน จะกลายเปนความหมายปกติที่เพ่ิม
ใหกับความหมายเดิมของคํา 

 
1.2.3  งานวิจัยที่เก่ียวกับการใชโวหารภาพพจน 

วัชรินทร  จิตคงคา ( 2546 ) ไดทําการศึกษาเรื่อง”สุนทรียภาพในโวหารรักจากบทละคร  
พระราชนิพนธในพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหลานภาลัย”  พบวาทรงเลือกใชคําที่มีเสียงไพเราะ 
คําที่ใชความรูสึกและภาพพจนในการสื่ออารมณรัก   ดานรสความ พระองคทรงใชพรรณนาโวหาร
แบบตรงไปตรงมา และใชความเปรียบแบบอุปมา  อุปลักษณ  อติพจน  ปฏิปุจฉา และสัญลักษณ  
สวนในดานรสคํา  พระองคทรงเลือกใชคําที่มีเสียงสัมผัสไพเราะเหมาะสม ดานรสความ ทรงใช
พรรณนาโวหารแบบตรงไปตรงมา และใชความเปรียบแบบอุปมา  อุปลักษณ  อติพจน  ปฏิปุจฉา 
และสัญลักษณ 

ดวงมน  ปริปุณณะ (2516) ไดศึกษาเรื่อง”ความงามในทวาทศมาส”  โดยเนนเรื่อง
จินตนาการ  อารมณสะเทือนใจ  ทวงทาแสดงออกของกวี ภาพพจน สัญลักษณและการใชคํา ผล
การศึกษาพบวา จินตนาการในทวาทศมาส มี 2 ประเภท  คือประเภทแคบตายตัว และประเภท
ลึกซึ้งกวางขวาง  ทวงทาการแสดงออกของกวี มีการใชสัญลักษณแทนอารมณสะเทือนใจ มีการ
แสดงภาพพจนแสดงความรอนหรือไฟ ซ่ึงเปนสัญลักษณของแรงปรารถนาทางเพศ การพลัดพราก
สูญหาย และการแตกดับทําลาย 

ชลดา   ศิ ริวิทยเจริญ  (2519) ไดศึกษาเรื่อง ”การศึกษาลิลิตตะเลงพายในแนว
สุนทรียศาสตร” ผลการศึกษาพบวา  การใชคํา สํานวนโวหาร เน้ือหา และกลวิธีการประพันธ ทําให
เห็นวา การใชคํา เสียง จังหวะความเคลื่อนไหว บทเปรียบเทียบโวหารและภาพพจน  เปนลักษณะ
เดนของรสความในลิลิตตะเลงพาย  ชวยใหเขาถึงอารมณ และความสําคัญของการเปรียบเทียบจะ
ชวยใหผูอานเห็นความงามของสิ่งที่กวีกลาวถึงไดชัดเจนยิ่งขึ้น  

 
2.  เอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวกับเพลงไทยสากล 
 

    2.1  เอกสารเก่ียวกับเพลงไทยสากล 
สุกรี  เจริญสุข  (2538:121)ไดใหความหมายของเพลงสากลไววา “เพลงที่มีเน้ือรองเปน

ไทย  แตมีลีลาการขับรอง  การบรรเลงดนตรีประกอบเปนสากล  โดยเฉพาะอยางยิ่งเพลงสมัยนิยม
ที่เปนเพลงของอเมริกัน  ทั้งรูปแบบที่ใสเน้ือรองไทยแทนภาษาอังกฤษ ใชดนตรีด้ังเดิมทั้งหมด  
หรือเพลงที่นํามาปรุงแตงใหมก็ตาม” 



 17

จํานง รังสิกุล ไดกลาวถึง "กําเนิดเพลงไทยสากล" ไวหนังสือสนทนาพาทีวา 
 
...สมเด็จเจาฟา กรมพระนครสวรรควรพินิต เปนผูทรงริเริ่มแตงเพลงไทยแบบสากล     

หลังจากเสด็จกลับจากการศึกษาในทวีปยุโรป เมื่อ พ.ศ.2446 ขณะมีพระชนมายุ 23  พรรษา  โดย
นิพนธเพลง จํานวน 12 เพลง เปนโนตสากลใชจังหวะแบบสากล เพลงที่ปรากฏวาดัดแปลง หรืออาศัย
ทํานองเพลงไทยเดิมเปนหลักมี 7 เพลง คือเพลงสุดเสนาะ เพลงวอลซทเมขลา ทรงนิพนธขึ้นจากเพลง
บุหลันลอยเล่ือน เพลงสาครลั่น ทรงดัดแปลงมาจากเพลงอกทะเล หรือทะเลบา เพลงคล่ืนกระทบฝงสอง
ชั้น และเพลงนางครวญ ทรงดัดแปลงมาจากเพลงนางครวญสามชั้น  สวนเพลงมารชบริพัฒน วอลซท
ปล้ืมจิต วอลซทประชุมพล และวอลซทโนรีน้ันไมแนชัดวาอาศัยเพลงไทยเดิมมากนอยเพียงใด  สําหรับ
เพลงวอลซทปล้ืมจิต ทรงนิพนธขึ้นในสมัยรัชกาลที่ 5 นับวาเปนเพลงไทยสากลเพลงแรกในประวัติ
ดนตรีของเมืองไทย  เพลงไทยแบบสากล ของสมเด็จเจาฟากรมพระนครสวรรค วรพินิต ไมมีการขับรอง
และไมมีคํารองใชบรรเลงดวยวงโยธวาทิตหรือแตรวง  หลังจากที่ไดทรงพระนิพนธเพลงไทยสากล เปน
การวางแนวทางการแตงเพลงเพลงไทยสากลแลว ก็หันไปทรงปพาทย และทรงพระนิพนธเพลงเถาแทน 
จนมิไดทรงพระนิพนธเพลงไทยสากลอีกเลย... 

 
กาญจนาคพันธ หรือ ขุนวิจิตรมาตรา  กลาวถึง จุดกําเนิดของดนตรีสากลและเพลงไทย

สากล ไววาเริ่มขึ้นในปลายสมัยรัชกาลที่ 5 โดยเกิดจากวงการละครและภาพยนตร ดังน้ี 
 
...ละครปรีดาลัย ของพระเจาบรมวงศเธอ กรมพระนราธิปประพันธพงศ ซึ่งเปนละครที่ใช 

ผูหญิงลวนและมักจะเลนเรื่องราวที่เกี่ยวกับความรักชาติ ศาสนาและพระมหากษัตริย โดยมีคํารองเปน
ฉันทลักษณที่เปนกลอนแปดหรือกลอนสุภาพของไทย เชน 
                'เปลก็ไกวดาบก็แกวงแข็งหรือไม   ไมอวดหยิ่งหญิงไทยมิใชชั่ว 
                ไหนจะถากกรากกรําไหนทําครัว   ใชรูจักแตย่ัวผัวเมื่อไหร...' เปนตน 
สวนผูที่เอาทํานองเพลงฝรั่งมาปรับเขากับการเลนละคร ก็คือ หมอมตวนศรี วรวรรณ นางเอกละครคน
ดังนั่นเอง แมวากอนหนานี้ กองแตรวงของทหารจะมีการเลนดนตรีทํานองฝรั่งมากอนแลวก็ตาม... 

 
สําหรับ ภาพยนตรไทยนั้น กลาวกันวาในราวป พ.ศ. 2477 ชาวญี่ปุนเปนผูเอามาฉายก็

จะมีการบรรเลงแตรวง เปนการโหมโรงเรียกคนดู เพลงที่มักใชบรรเลงกันเปนประจําก็คือ เพลง
วอลซทปลื้มจิต และเพลงมารชบริพัตร ซ่ึงเปนผลงานพระนิพนธของสมเด็จเจาฟา กรมพระ
นครสวรรค ที่มีความไพเราะมาก และถือกันวาเปนตนแบบของเพลงไทยสากลทีเดียว  (นิตยสาร
ผูจัดการ. 2547: ออนไลน) 

จากที่กลาวขางตน  จะเห็นไดวา  เพลงไทยสากล มีตนกําเนิดมาตั้งแตปลายสมัยรัชกาลที ่
5  จากละครรองและบทเพลงประกอบภาพยนตร  เพลงไทยสากล เปนเพลงที่มีเน้ือรองเปน
ภาษาไทย  แตมีการนําดนตรีสากลมาบรรเลง และมีลีลาการรองในแบบตะวันตกมากขึ้น ทําใหเกิด
ความไพเราะ ติดหูผูฟงไดงาย 
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2. 2  งานวิจัยที่เก่ียวกับเพลงไทยสากล 
พรเพ็ญ  ตันประเสริฐ  (2533) ไดวิเคราะหเร่ือง  “เพลงไทยสากลระหวางป พ.ศ. 2529 

– 2531 : การศึกษาในดานลักษณะภาษาและการสะทอนวัฒนธรรมไทย”  ผูศึกษาพบวา  เน้ือเพลง
ไทยสากลมีการใชถอยคําที่นาสนใจ 4 ลักษณะ  คือ การสรางคํา  การใชคํา  การเลนคํา  และการ
ใชสํานวน  ซ่ึงเปนลักษณะเฉพาะที่นาสนใจของเพลงไทยสากล  สําหรับเน้ือเพลงไทยสากล  ได
สะทอนใหเห็นวัฒนธรรมของสังคมไทยดานตางๆ และยังบันทึกปญหาตาง ๆ ที่เกิดขึ้นในสังคมไทย
อีกปญหาหนึ่ง น้ันคือความเบี่ยงเบนทางเพศ  ซ่ึงพบมากในสังคมยุคนี้ 

สมบัติ  กิ่งกาญจนวงศ  (2534) ไดศึกษาวิจัยเรื่อง “การวิเคราะหเพลงลูกกรุง” โดยมี
วัตถุประสงคในการวิจัย 2 ลักษณะคือ เพ่ือวิเคราะหเน้ือหาสาระของเพลงลูกกรุงและเพื่อวิเคราะห
การใชโวหารของเพลงลูกกรุง ซ่ึงพบวาเพลงลูกกรุงสามารถจําแนกเนื้อหาไดเปน 7 ประเภท คือ
เพลงปลุกใจและสดุดี เพลงเกี่ยวกับประเพณีและเทศกาล เพลงเกี่ยวกับการชมความงามตางๆ 
เพลงเกี่ยวกับความรัก เพลงเกี่ยวกับความผิดหวังในชีวิต เพลงเกี่ยวกับคติคําสอนใจ เพลงเกี่ยวกับ
การสะทอนสังคม  ดานการใชถอยคําและโวหารพบวา มีการใชถอยคํา 8 ชนิด ไดแกการใชคํางาย 
การใชคําอุทาน การซ้ําคํา  การหลากคํา การใชศัพทสูง การใชคําเลียนเสียงธรรมชาติ การเลนคํา 
และการปรุงศัพท  สวนการใชโวหาร มี 6 ชนิด ไดแก อุปมา อุปลักษณ ปฏิปุจฉา สัญลักษณ อติ
พจน และบุคลาธิษฐาน    

ปาริชาติ  วินิจ  (2542) ไดทําการศึกษาเรื่อง รูปแบบและลักษณะการใชภาษาใน
วรรณกรรมเพลงยอดนิยม” ดานรูปแบบ พบวา โครงสรางของเพลงแบงออกเปน 3 ประเภท คือ 
แบบเอกบท แบบทวิบทพิเศษ และแบบตรีบท มีจังหวะ 3 ประเภท คือจังหวะชา ปานกลาง และเร็ว  
ดานอารมณเพลง มี 3 ประเภท คือ อารมณสนุกสนาน อารมณเพลงสะเทือนอารมณ  และอารมณ
เพลงออนหวาน มีการใชเสียงประสานอยางหลากหลาย  ดานลักษณะการใชภาษา พบวามีการ
เลือกใชถอยคํา เชน ภาษาวัยรุน ศัพทสแลง  คําซ้ําวลี การใชโวหารภาพพจน แบบอุปมาอุปไมย 
อุปลักษณ บุคลาธิษฐาน นามนัย อธิพจน การใชคําถาม ดานสะทอนทางดานวัฒนธรรมจากการใช
ภาษาพบวา แสดงใหเห็นวัฒนธรรม 4 ดาน คือ ดานขนบธรรมเนียมประเพณี ดานคานิยม ดาน
ทัศนคติ  และดานพฤติกรรมการแสดงออก 

ศมกมล  ลิมปชัย (2531)  ไดศึกษาเรื่อง “เทปเพลงไทย : ธุรกิจกับการสรางสรรค
ผลงาน”  โดยไดศึกษาถึงประวัติความเปนมา  วิวัฒนาการ และสภาพการดําเนินการธุรกิจเทปเพลง
ไทยสากลในปจจุบัน  ตลอดจนลักษณะการสรางสรรคผลงานเพลงของศิลปน    ผลการศึกษาวิจัย
พบวา  การสรางสรรคผลงานของศิลปนนั้น  จําเปนตองเปนไปตามแนวทางที่ผูผลิตวางไวและตาม
ทิศทางของตลาด เพ่ือที่จะไดสรางงานในลักษณะเดียวกัน  ฉะน้ันทําใหเทปเพลงที่ออกมาจํานวน
มากมีลักษณะที่ไมแตกตางกันมากนัก 

อมรพันธ  อุตสาหกิจ (2532)  ไดวิจัยเรื่อง “อิทธิพลของเพลงไทยสมัยนิยมที่มีผลตอ
จริยธรรมของเยาวชน” สรุปผลไดวา เพลงที่นักเรียนสวนใหญชอบฟงเปนเพลงสตริง  โดยมีความ
ประทับใจในเนื้อรองเปนอันดับแรก  รองลงมาคือ ทํานองเพลง และผลสรุปของงานวิจัยยังสามารถ



 19

ชี้ใหเห็นถึงเพลงซึ่งอยูในความสนใจของเยาวชนสวนใหญน้ัน เนนในเรื่องความมีสุนทรียะ  
โดยเฉพาะเรื่องของความรัก 

จากเอกสารและงานวิจัยขางตนจะเห็นวา วงการเพลงในประเทศไทยมีการเติบโตอยาง
รวดเร็ว และมีการขยายจนเปนลักษณะของอุตสาหกรรมเพลง ดังน้ันจึงตองสรางสรรคเพลงเพื่อคน
ฟงจํานวนมาก  และมีแนวเพลงที่ทันสมัย เพ่ือใหแขงขันในตลาดได ผูผลิตโดยสวนใหญจึงตองทํา
เพลงเพ่ือตอบสนองความตองการของคนในสังคม จึงมีลักษณะแนวเพลงไปในทิศทางเดียวกัน  
สวนในดานการใชภาษา จะใชภาษาที่มีลักษณะเฉพาะที่นาสนใจ มีการสรางคํา การใชคํา การเลน
คํา การใชสํานวน และโวหารตาง ๆ เพ่ือใหผูฟงเกิดความประทับใจ และเห็นสภาพการใชภาษาใน
สังคมในแตละยุคสมัย นอกจากนี้เน้ือหายังสะทอนใหเห็นสภาพสังคม และปญหาทางสังคม 
ขนบธรรมเนียม  ในยุคสมัยน้ันและใหสุนทรียะทางอารมณแกผูฟงอีกดวย 

เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของดังกลาวแลวขางตน   ผูวิจัยจะนํามาใชเปนกรอบความคิด 
และแนวทางในการศึกษาวิเคราะหการใชภาษาในเพลงไทยสากลของบรษิัท อาร.เอส.โปรโมชั่น 
1992  ชวงป พ.ศ. 2542 ถึง พ.ศ. 2546   ตอไป 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



บทที่ 3 
       วิเคราะหการใชคํา  การใชสํานวน 

 
บทเพลงเปนวรรณกรรมรูปแบบหนึ่ง ที่ตองอาศัยวรรณศิลป ซ่ึงหมายถึงศิลปะการใชคํา  

การใชสํานวน  อันเกิดจากลีลาการประพันธของผูประพันธ  เพ่ือแสดงใหเห็นถึงความงดงามทาง
ภาษา  เปนสื่อในการถายทอดอารมณ  และสงผลใหเพลงเกิดความไพเราะ  ซาบซึ้ง ประทับใจ 
เพลงไทยสากลในชวงป พ.ศ. 2542-2546  มักเปนเพลงที่มีเน้ือหาเกี่ยวกับความรัก มีทวงทํานอง
เราใจผูฟงใหเกิดอารมณรวม แสดงลีลาทาทางตามจังหวะเพลง  มีเน้ือหา  แนวคิด  รวมไปถึงการ
ใชภาษาที่นาสนใจ   มีการนําถอยคําสํานวนที่ ใชพูดจากันในหมูวัยรุน เชน คําสแลง คํา
ภาษาตางประเทศมาใช จากการศึกษาเนื้อรองของบทเพลงไทยสากลของบริษัท อาร. เอส. 
โปรโมชั่น 1992 จํากัด  พบวามีลักษณะการใชคํา การใชสํานวน  ดังน้ี 

1.  การใชคํา 
2.  การใชสํานวน 
 

1.  การใชคํา 
พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน ( 2525: 187 ) ใหความหมายของคําไววา “คํา  คือ 

เสียงพูด, เสียงพูดหรือลายลักษณอักษรที่เขียนหรือพิมพขึ้นเพ่ือแสดงความคิด  โดยปกติถือวาเปน
หนวยที่เล็กที่สุด ซ่ึงมีความหมายในตัว” การใชคําในการประพันธเพลงนั้น  จําเปนที่จะตองมีการ
เลือกใชคําตาง ๆ เพ่ือใหเกิดความหลากหลาย และมีความนาสนใจ  จากการศึกษาเพลงไทยสากล  
จํานวน  127  เพลง พบวามีการใชคําในลักษณะตางๆ ที่ผูวิจัยไดนํามาศึกษาวิเคราะห ดังน้ี 

1.1  การใชคําภาษาตางประเทศ 
1.2  การใชคําสแลง 
1.3  การใชภาษาปาก 
1.4  การใชคําอุทาน 
1.5  การใชคํากํากวม  
1.6  การใชคําหยาบ 
1.7  การใชคํากระทู 
1.8  การเลนคํา 
1.9  การซํ้าความ 
 
1.1  การใชคําภาษาตางประเทศ 
จากการศึกษาบทเพลงไทยสากลของบริษัท อาร. เอส. โปรโมชั่น 1992 จํากัด พบวา มี

การนําคําจากภาษาตางประเทศมาใชเปนจํานวนมาก  โดยเขียนทับศัพทเปนภาษาไทย และเขียน
โดยใชภาษาตางประเทศโดยตรง  ดังน้ี 
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1.1.1 การใชคําที่มาจากภาษาอังกฤษ  จากการศึกษาพบวามีการใชคําที่มาจาก 
ภาษาอังกฤษ 2 ลักษณะ  ดังน้ี 

1.1.1.1  เขียนคําทับศัพทภาษาอังกฤษเปนภาษาไทย 
 

คําวา แคร    ดังตัวอยาง 
 

“เธอย้ําหลายครั้ง  อยาโทรมาไดไหม ทําใหฉันไดรู เธอแครเขามากมาย” 
                เพลงพรุงน้ีไมตองโทรมา (เจอาร วอย) 
 
แคร  มาจากคําวา  care หมายถึง ดูแล เอาใจใส หวงใย  คํานี้ใชในภาษาไทยที่เปน

ภาษาพูดโดยทั่วไป จนเปนลักษณะคํายืมภาษาอังกฤษในภาษาไทย 
 
คําวา ออไรท    ดังตัวอยาง 
 

“ดีเลย ดีมาก ๆ ทําเลย ดีมาก ๆ ฉันลุนอยู อยากบอกวาดีใจ เย  ออไรท” 
             เพลงดีมากเลย (The x-venture) 
   
ออไรท  มาจากคําวา  all  right หมายถึง ถูกตอง  สมควร  เหมาะสม  ถูกนํามาใชในการ

ชมเชยผูที่กลาวถึง วาทําไดถูกตองเหมาะสมแลว  การนําคํานี้มาในบทเพลงเปนการแสดงใหเห็นวา
วัยรุนไทยนิยมพูดคําภาษาอังกฤษปนกับภาษาไทยจนติดปาก 

 
คําวา เทคแคร  ดังตัวอยาง 
 

“ตองการเพื่อนคุย  หาคนเขาใจผมมีนะครับ  ตองการเสียงเพลง ราเริงครื้นเครงก็
มีนะครับ หัวใจไมดี ผมทําใหดีก็ไดนะครับ ถาคุณเชื่อใจเทคแครใหฟรี ยินดีนะครับ กริ๊ง
เดียวเลย delivery มาเลย เรียกมาไดเลย รวดเร็วถึงใจ ถามีนะครับ สงใหถึงบานเลย สงให
ถึงบานคุณ ความสุขน้ีใหคุณไดอุนใจ” 

        เพลง delivery  (เจมส เรืองศักดิ์ ลอยชูศักดิ์) 
 
เทคแคร มาจากคําวา  take  care หมายถึง  การเอาใจใส ระวัง เปนคําทับศัพท ที่ใชกัน

อยางแพรหลาย  ในกลุมคนที่รูภาษาอังกฤษและคนรุนใหม โดยถูกนํามาใชใหเห็นถึงความตองการ
ดูแล  เอาใจใส  โดยฝายชายพรอมเสมอที่จะคอยบริการ  หากฝายหญิงตองการ   
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คําวา  ฟลอร  ดังตัวอยาง 
 

“โอยตื่นเตน ตื่นเตน ตื่นมา ตื่นเตนหัวใจ โอยอยากเตน อยากเตน  
โยก ตัวโยกเอว โยกไหล โอยตื่นเตน ตืน่เตน เปดฟลอรใหเทาเปนไฟ  
โอยอยาหาม อยาหาม ขอหนูมัน สักวันนะคะ”  
          เพลงตื่นเตนตื่นเตน ( บาซู ) 

 
ฟลอร    มาจากคําวา  floor  หมายถึง พ้ืนหอง  ชั้นของตึก  ถูกนํามาใชเปนคําวา เปด

ฟลอร  โดยจะนํามาใชในความหมายวา  การเปดงานเตนรํา ซ่ึงเปนกิจกรรมที่สนุกสนาน และยัง
แสดงใหเห็นวา วัยรุนนิยมการเตนรํา เพราะเปนกิจกรรมที่สนุกสนาน เราใจ   

    
คําวา รีเควสท  ดังตัวอยาง 
 

“คบกันมาแตไหนแตไร ผมไมเคยขัดใจ ไมวาคุณรีเควสทอะไรผมก็ใหทั้งน้ัน ไหน
วามีอะไรคุณก็ไมเปลี่ยนไป หมอนั่นมาไมเทาไร จะตัดผมซะแลว” 

       เพลงอยาตัดผม (หลุยส สกอต) 
 
รีเควสท  มาจากคําวา  request หมายถึง ขอรอง คําขอรอง ตองการ  โดยปกติยังไมใช

คํานี้แพรหลายมากนัก  ในที่น้ีใชในความหมายวา ตองการ ซ่ึงหากฝายหญิงตองการอะไร ก็ยินดีจะ
ทําตามทุกอยาง  และยังแสดงใหเห็นถึงความรักของหนุมสาว วาจะตองคอยเอาอกเอาใจจึงจะไดรับ
รักตอบ   

 
คําวา สไตล  ดังตัวอยาง 
 

“ผมก็ไมไดเสียอะไร ไมไดเปนอะไร  ผมก็ดูดีมีสไตล และก็ไมไดยุง ผมดูเหมาะ
แลวกับคุณ ใครก็ชมผมบอย และนี่มันเรื่องอะไร จะตัดผมซะแลว” 

       เพลงอยาตัดผม (หลุยส สกอต) 
 
สไตล  มาจากคําวา style  หมายถึง ลักษณะเก ดูทาทางสงา   มีการนํามาใชทับศัพท

รวมกับคําในภาษาไทย หลายลักษณะ  เชน สไตลการแตงกาย  สไตลการพูด  สไตลการเขียน  คํา
วา สไตล ในบทเพลงนี้หมายถึงสไตลในการไวทรงผม ที่มีลักษณะสวยงาม เขาสมัย  ซ่ึงเม่ือนํามาใช
ในบทเพลงก็ชวยสื่อถึงความทันสมัยของทรงผมไดเปนอยางดี 
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คําวา เลท  ดังตัวอยาง 
 

“กะอีแคเร่ืองนิด ๆ ก็ยังเก็บเอามาคิด คิดใหปวดหัว ปวดหัวตาลาย คลื่นเหียน
วิงเวียน กง กง นัดสิบโมง ก็ติดโนนติดนี่ ไปถึงแคบายสี่โมง  เลทนิดเลทหนอย ทําใจเล็กใจ
นอย โอย ไมเขาทา” 

              เพลงทําไมถึงทํากับฉันได (บาซู) 
 
เลท  มาจากคําวา late  หมายถึง  มาชากวากําหนด  มาสาย  เปนคําทับศัพทที่ นํามาใช

ในบทเพลงเปนเชิงตัดพอตออีกฝายวา แคมาสายเล็กนอยไมนาโกรธกัน ซ่ึงคําวา เลท เม่ือนํามาใช
จะสื่อความไดอยางเขาใจ 

 
คําวา  เอนจอย  ดังตัวอยาง 
    
  “ฝนบอยๆๆๆ หนุกหนานไมเคยจะกรอย โอยมันสจ๊ิกกะแดว มันสจ๊ิกกะแดว 

มันสจ๊ิกกะแดวจ๊ิกกะแดว    ที่น่ีที่ไหนดินแดนอะไร มันนาเอนจอยเอนจอย” 
              เพลงมันจิ๊กกะแดว ( รวมศิลปน )  
 
เอนจอย  มาจากคําวา enjoy  หมายถึง   สนุก  ชอบ  ความเพลิดเพลิน เปนคําทับศัพท

ที่ใชกันในกลุมวัยรุน  เม่ือพูดคําวา เอนจอย ก็จะเขาใจไดทันที  เชน  enjoy  eating  หมายถึง มี
ความสุข ความเพลิดเพลินในการกิน  ในที่น้ีนํามากลาวซ้ําถึงสองครั้ง เปนการสื่อใหเขาถึงอารมณ
สนุกสนานไดมากยิ่งขึ้น 

 
คําวา ช็อค  ดังตัวอยาง 
 

“ก็เคยมั๊ย  ก็เคยมา แปลก ๆ ดีนะ ช็อคกาดูฟ  ถูกไฟช็อตรุนแรง  เม่ือแรกเลย 
ฉันสัมผัสโดนเธอเมื่อไร มันก็สนุกดีนะ ก็ลองมา แปลก ๆ ดีนะ ช็อคกาดูฟ  ถูกไฟช็อต 
มันดี” 

             เพลงช็อคกาดูฟ  (ราฟฟ  แนนซี่ ) 
 
ช็อค มาจากคําวา  shock  ซ่ึงหมายถึง อาการสะทกสะทาน ,การสะดุงตกใจ ,การถูก

ไฟฟาช็อต  ในที่น้ีนํามาใชเปรียบเทียบกับอาการสั่นสะทาน สะดุงตกใจเหมือนถูกไฟช็อต เม่ือได
สัมผัสทางกายจากเพศตรงขาม   และการนําคําวา ช็อค มารวมกับคําวา กาดูฟ เปน ช็อคกาดูฟ จะ
ชวยเพ่ิมเสียงใหมีหลายพยางคมากกวาที่จะใชคําวา ช็อค เพียงคําเดียว ทําใหเกิดจังหวะของเสียง 
และเปนการเพิ่มความรูสึกเหมือนกับวากระแสไฟฟากําลังเคลื่อนที่อยูในรางกายไดดียิ่งขึ้น   
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คําวา  พลีส  ดังตัวอยาง 
 

“เชื่อพ่ีไดเลยวา นองไมตองกินแหว  พ่ีตองไปแนๆ ถึงแยพ่ีก็ไมวืด  รักพี่ปก รัก
พ่ีปก  พลีส อยาคิดสั้น  พ่ีก็เตรียมสินสอดเปนตั้ง ๆ คอยหนอยดิ  แมพ่ีไมเบี้ยวแน” 

                        เพลงโธเอย (บาซู) 
 
พลีส  มาจากคําวา  please   หมายถึง  โปรด  กรุณา  เปนคําทับศัพทภาษาอังกฤษ  ใช

เม่ือตองการขอรอง  เม่ือนําคําวาพลีส มาใชในบทเพลง  จะชวยใหเขาถึงความรูสึกขอรอง วิงวอนได
ดียิ่งขึ้น 

 
คําวา  วัน ทู ทรี  ดังตัวอยาง 
 

“วันทูทร ีก็ถาเราจะมัวอาย เราจะรออะไร ก็ตองเร่ิมเลย เธอมีงาน หรือวาเธอจะ
มีใคร เราก็ไมแคร ชวย ๆ หนอย ยืมตัวเธอ เรียกวาควงเธอเปนแฟน สักวันหนึ่ง ไดหรือ
เปลา” 

               เพลงยืม( เรืองศักดิ์  ลอยชูศักดิ์ ) 
 
วัน ทู ทรี  มาจากคําวา  one หมายถึง 1 , two  หมายถึง  2  ,three หมายถึง  3 เปนคํา

ทับศัพทจํานวนนับในภาษาอังกฤษ  ที่ใชกันอยางแพรหลาย และคุนเคยเปนอยางดี เรามักจะนับ
เพ่ือที่จะเร่ิมทํากิจกรรมใด กิจกรรมหนึ่ง ที่ตองการความพรอมเพรียง ซ่ึงใชแทนการนับ หนึ่ง  สอง  
สาม   

 
คําวา  ฮันนีมูน  ดังตัวอยาง 
 

“พ่ีก็รีบจะแย  รถก็ดันมาติด ยาดมยาดม มันปวดหัวจ๊ีดจ๊ีด  โอยโทรศัพทก็ดันมา
เสียซะน่ี  ไปไมทันแน ๆ ก็พ่ียังอยูแคหมอชิต เหง่ือแตกซิก เหง่ือแตกซิก  นา อยาเพิ่งซีด  
คุณแมก็ยังไมกลับจากฮันนีมูนกับคุณพอ  พ่ีละทอ  แตพ่ีไมเบี้ยวแน ๆ” 

                       เพลงโธเอย (บาซู) 
 
ฮันนีมูน   มาจากคําวา  honeymoon หมายถึง  การดื่มนํ้าผึ้งพระจันทร  เปนคํายืมจาก

ภาษาอังกฤษที่มีการใชกันอยางแพรหลายในปจจุบัน  มีการนํามาใชทั้งแบบทับศัพทวา ฮันนีมูน 
เชน ไปฮันนีมูน  และแบบแปลความหมายวา  การดื่มนํ้าผึ้งพระจันทร  เชน ไปด่ืมนํ้าผึ้งพระจันทร
โดยในที่น้ีนําคําวา  ฮันนีมูน มาใชเปนแบบทับศัพท  ทําใหไดความหมายที่เขาใจงายกวาการ
อธิบายเปนภาษาไทย  เน่ืองจากยังไมมีคําไทยที่ใหความหมายไดชัดเจนเทากับคํานี้  
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คําวา  ทีวี  ดังตัวอยาง 
 

“ถามวาผม พูดไทยไดดวยเหรอ ผมก็บอกเคาวา เออเออรวินนะพ่ี  ดูทีวี ยี่หอ
อะไร ออที่บานผมใช ฟลลิปส เนวิลส ถาอยากรูวาเงิน บาทมันลอยไปไหน เขามาดูสิน่ีไง 
เงินบาทรอยคีน ถามวาผม เปนคนไทยใชไหม ผมควักใหดูเลยนี่ไง นิคกี้บัตร ประชาชน” 

                    เพลงเด็กผี  ( นิคกี้ ) 
 
ทีวี  มาจากคําวา  TV  ซ่ึงยอมาจากคําวา  television  หมายถึง  โทรทัศน  เปนคํายอ ที่

ใชกันจนติดปาก เน่ืองจากเปนคําที่สั้น ออกเสียงไดงาย  เชน ถาจะพูดคําวา ดูโทรทัศน ก็จะพูดเปน
ภาษาปากวา ดูทีวี  เม่ือนําคํานี้มาใชในบทเพลง  จึงชวยใหเขาใจความหมายไดงาย เขาถึงวัยรุนได
อยางทันที 

 
คําวา  เชียร  มาจากคําวา   cheer  หมายถึง  โหรอง แสดงความยินดี  ทําใหใจชุมชื่น  

ดังตัวอยาง 
 

“ช.  คุณชวยเชียรผมหนอยไดไหม  ไดม๊ัย   
ญ.  อยาแพเคานะ เขานะ เขานะ เขานะ  เพราะฉันเชียรอยู” 
           เพลงเชียร  ( บาซู ) 
 

เชียร  เปนคําภาษาอังกฤษ ที่มักจะใชในวงการกีฬา  เชน เชียรมวย  เชียรฟุตบอล  หรือ
ใชเม่ือตองการแสดงความยินดี หรือใหกําลังใจ เปนคํายืมที่มีการใชกันอยางแพรหลาย  เขาใจได
งาย ในเพลงนี้ใชในความหมายเพื่อขอกําลังใจจากหญิงสาว 

 
คําวา  ปารตี ้ ดังตัวอยาง  
  

“ผีฟาเอย พวกเราเตนรํา. ผีฟาเอย พวกเราเตนรํา. เฮ แฟรงเกนส เฮ คัมมอน เฮ 
คัมมอน เฮ แฟรงเกนส Let's ปารตี ้แดรกคูลา เฮ คัมมอน เฮ   คัมมอน”  
              ผีฟาปารตี้  (บาซู ) 

 
ปารตี้  มาจากคําวา  party  หมายถึง งานเลี้ยงสังสรรค  การพบกันอยางไมเปนทางการ 

และมักมีการรับประทานอาหาร   และเตนรําอยางสนุกสนาน   เม่ือนํามาใชในบทเพลง ทําใหเกิด
มโนภาพไดอยางชัดเจน 
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คําวา  ช็อต  ดังตัวอยาง 
“เม่ือแรกเลย ฉันสัมผัสโดนเธอเมื่อไร มันก็สนุกดีนะ ก็ลองม๊ัย  ก็ลองมา แปลก ๆ 

ดีนะ ช็อคกาดูฟ  ถูกไฟช็อต มันดี” 
               เพลงช็อคกาดูฟ (ราฟฟ แนนซี่ ) 
 
ช็อต  มาจากคําวา  short หมายถึง   ลัดวงจร  สายไฟฟาลัดวงจร  คํานี้พบในบทเพลง  

เปนศัพททางดานอิเล็กทรอนิกส มาจากคําวา short  circuit ในภาษาไทยนํามารวมกับคําวา ไฟ  
เปน ไฟช็อต   จะหมายถึง  ไฟดูด   ซ่ึงจะมีอาการแปลบๆ ถูกนํามาเปรียบเทียบกับการไดถูกเนื้อ
ตองตัวกันระหวางชายหญิง  วาจะรูสึกคลายกับถูกไฟดูด 

 
คําวา  เบ็คแฮม, โอเล, กุนนาร, โซลชา, ดไวทยอรค, แอนด้ีโคล  ดังตัวอยาง 
 
 “เบ็คแฮม สุดเทห หรือจะกรี๊ด โอเล   กุนนาร   โซลชา   ดไวทยอรค  แอนด้ีโคล 
ก็นากรี๊ด ถึงจะดําไปนิด แตเลนเกงเปนบา ไมตองกลัว เชียรเลยใหเต็มที่  ขางบานก็เปน 
เด็กผี เหมือนกันละนา (เด็กผี) ไปไหนใครๆเขาก็เรียก (เด็กผี)”  
        เพลงเด็กผี  (นิคกี้) 
 
เบ็คแฮม, โอเล, กุนนาร, โซลชา, ดไวทยอรค, แอนด้ีโคล  คือชื่อนักฟุตบอลอังกฤษที่มี

ความสามารถในการเลนสูง และมีชื่อเสียงโดงดังในหลายประเทศ  การนําชื่อนักฟุตบอลเหลานี้มาใช
เพ่ือเพ่ิมความนาสนใจในบทเพลง  และยังแสดงใหเห็นวา วัยรุนในปจจุบันมีความสนใจในกีฬา
ฟุตบอลกันมาก 

 
คําวา  แมนยูฯ  ดังตัวอยาง 
 

“ไอปด นอนมา ไอปด หนาแหก ก็เคา เฮฮา ทั้งซอย ไอปด โนวา ไอปด ขาใหญ  
ก็รู กันไป ทั้งซอย ไอปด แมนยูฯ ไอปด ปูอัด ก็เคา เซ็งกัน ทั้งซอย”  

         เพลงไอปด  (อารม  ศิริโรจน ) 
 
แมนยูฯ  เปนชื่อทีมฟุตบอลอังกฤษ  ยอมาจาก แมนเชสเตอร ยูไนเต็ด  เปนทีมฟุตบอล

ตางประเทศที่ไดรับความนิยมมาก  เม่ือนํามาใชในบทเพลงจะสื่อความไดงายในกลุมคนที่สนใจกีฬา
ฟุตบอล  ซ่ึงแสดงใหเห็นถึงอิทธิพลของกีฬาฟุตบอลที่มีตอวัยรุนไทย วามีความชื่นชอบในกีฬา
ฟุตบอลตางประเทศมาก 
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คําวา  คัมมอน  ดังตัวอยาง  
 

“ผีฟาเอย พวกเราเตนรํา. ผีฟาเอย พวกเราเตนรํา. เฮ  แฟรงเกนส  เฮ คัมมอน 
เฮ คัมมอน เฮ แฟรงเกนส  Let's Party แดรกคูลา เฮ คัมมอน  เฮ   คัมมอน    แดรกคูลา 
Let's Party .....เฟรดดี้ก็มา  เจสันก็มา  ปูโสมก็มา  สางเขียวก็มา  กระสือก็มากระหังก็มา 
แคสเปอรก็มาหัวขาดก็มา รักยมก็มานางนากก็มา มามา..พ่ีมากขา...แวมไพรก็มา  เวตาลก็
มา ตาโบก็มา ตาโขนก็มา ซาตานก็มาลกูกรอกก็มา ตานีก็มาตะเคียนก็มา อาดัมสก็มานาง
นากก็มา” 

               เพลงผีฟาปารตี้  (บาซู ) 
 
คัมมอน มาจากคําวา come  on  หมายถึง  มาเถอะ  ถูกนํามาใชในบทเพลงมาใชใน

เพลง เปนการชวยเนนใหรูวาตองการเชิญชวนอยางตั้งใจที่จะใหมารวมงานเลี้ยงสังสรรค  โดยใน
เน้ือเพลงเปนการเชิญชวนบรรดาผี ทั้งไทยและตางประเทศ  การใช “คัมมอน” เปนภาษาพูดที่วัยรุน
ไทย สังคมเมือง นิยมใชพูดจากันเลียนแบบวัยรุนตะวันตก    

 
คําวา  คอนเฟรม  ดังตัวอยาง 
 

“strawberry  ฉันละยี้เธอจริง ๆ ( ฉันยี้เธอ  ฉันยี้เธอ ) ก็เชื่อไมไดเลย  ไมไดเลย 
         ไมไดเลย  ไมตองมาพูดเลย  ไมตองเลย ไมตองเลย  มาคอนเฟรม กับฉันทีไร ไมทําสักครั้ง” 

          เพลง strawberry (นาตาลี แจสกี้ ) 
 
คอนเฟรม  มาจากคําวา  confirm  หมายถึง  รับรอง  ยืนยันวาเปนความจริง  เปนคําทับ

ศัพทที่พูดกันทั่วไปในวงการที่เกี่ยวของกับธุรกิจตางประเทศ  เน่ืองจากสั้น และกะทัดรัดกวาการที่
จะพูดคําวา  รับรองวาเปนความจริง   การนําคําวา  คอนเฟรม  มาใชในบทเพลงจะชวยใหเขาใจ
ความหมายไดรวดเร็วยิ่งขึ้น 

 
คําวา สตาฟ  ดังตัวอยาง 
 

“ซูลู ยังตองหนี เมารียังตองถอย ถาเจอตัวตัว  (เธอโหดราย ยิ่งกวา)    เปนใครก็
กลัว คนนากลัวอยางเธอ ตองสตาฟ ไว (อยาใหเพนพานอีก)สะสมหัวใจใครหลายคน ไมสน
วาใครจะเสียใจ”  

        เพลงเผาไหนเหรอ (เอิรน จิรวรรณ) 
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สตาฟ มาจากคําวา  stuff   หมายถึงการนําสิ่งมีชีวิต เชน คน สัตวที่ตายแลวมายัดไส 
แลวทําใหไมเนาเหม็น เพ่ือไวดูเลน หรือเพ่ือศึกษา  ถูกนํามาใชในบทเพลง  เพ่ือตองการเนนใหเห็น
จริงตามเนื้อเพลงที่วา  คนที่เจาชูมากๆ  ตองเอาตัวมาเก็บไว เพราะอาจจะสรางความเดือนรอน
ดวยการหลอกลวงหญิงสาวใหช้ําใจ เปนการใชคําภาษาตางประเทศเพื่อชวยดึงดูดความสนใจ และ
ชวยใหเขาใจงาย เพราะเปนคําที่ใชปนกับภาษาไทยมานานจนคุนเคยกันดี 

 
1.1.1.2  เขียนคําทับศัพทภาษาอังกฤษเปนภาษาอังกฤษ 

 
คําวา delivery  ดังตัวอยาง  
 

“ตองการเพื่อนคุย  หาคนเขาใจผมมีนะครับ  ตองการเสียงเพลง ราเริงครื้นเครงก็
มีนะครับ หัวใจไมดี ผมทําใหดีก็ไดนะครับ ถาคุณเชื่อใจเทคแครใหฟรี ยินดีนะครับ กริ๊ง
เดียวเลย delivery มาเลย เรียกมาไดเลย รวดเร็วถึงใจ ถามีนะครับ สงใหถึงบานเลย สงให
ถึงบานคุณ ความสุขน้ีใหคุณไดอุนใจ” 

             เพลง delivery  (เจมส เรืองศักดิ์)  
 
delivery  หมายถึง  การนําสง  ในบทเพลงนี้ จะหมายถึงการสงอาหารที่สั่งทางโทรศัพท 

ซ่ึงเปนการใชคําใหสัมพันธกับพฤติกรรมการกินอาหารของคนในสังคมเมือง โดยเฉพาะกลุมวัยรุนที่
นิยมกินอาหารแบบชาวตะวันตก  เชน พิซซา แฮมเบอรเกอร  และนิยมใชบริการแบบสงถึงบาน 
หรือที่เรียกวา delivery   ในที่น้ีมีการนําคําวา delivery มาประยุกตใชในเรื่องของความรัก   โดย
เปลี่ยนความหมายจากสงอาหาร เปนการสงความรัก  ใชในการแสดงความรักเพื่อสื่อใหเห็นวา เปน
ความรักแบบติดจรวด ที่พรอมจะใหบริการคนที่เรารักอยางรวดเร็วทันใจ นอกจากนี้ยังแสดงใหเห็น
ถึงความรักของหนุมสาวในปจจุบันวาสามารถแสดงออกไดอยางเปดเผย ไปมาหาสูกันที่บานได ตาง
จากสมัยกอนที่ทําไดเพียงแคคิดอยูในใจ  ไมสามารถเปดเผยไดเต็มที่เหมือนในปจจุบัน 

  
คําวา  bad boy   ดังตัวอยาง 
 

“อยามาบังคับ ใหเปนอยางโนน ใหเปนอยางนั้น ใหเปนอยางนี้มันคงไมไหว  ไม
ชอบบังคับ  พอมีปญหา ก็มากลาวหา ก็มาใสราย วาเราไมดี  bad boy bad boy   bad 
boy”         

                                                                      เพลง bad boy   (จอนน่ี อันวา) 
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bad boy   หมายถึง  เด็กผูชายที่เกเร  ที่นิสัยไมดี  ถูกนํามาใชในเพลงเพ่ือสื่อ
ความหมายวา การเปนคนที่ไมชอบทําอะไรตามคําสั่งผูอ่ืน  มักจะถูกกลาวหาวาเปนคนไมดี  ซ่ึงใน
ความเปนจริง อาจแคตองการทําอะไรที่แปลกใหมเทานั้น 

           
 จากการศึกษาการใชคําที่มาจากภาษาอังกฤษพบวา  มีการใชภาษาอังกฤษ 2 ลักษณะ 

คือ แบบเขียนคําทับศัพทภาษาอังกฤษเปนภาษาไทย  และเขียนเปนทับศัพทภาษาอังกฤษเปน
ภาษาอังกฤษ  โดยคําทับศัพทที่นํามาใชน้ัน เปนคําที่ใชพูดกันจนติดปาก เขาใจความหมายไดทันที 
หากไมใชคําทับศัพท ก็ไมไดทําใหความหมายผิดเพี้ยนไป แตเปนการสรางจุดสนใจใหแกบทเพลง 
และกอใหเกิดความรูสึกทันสมัย อันแสดงใหเห็นถึงความนิยมชาติตะวันตก ที่เขามามีบทบาทใน
สังคมไทยในปจจุบัน 

         
1.1.2 การใชคําที่มาจากภาษาจีน เชน 
 
คําวา ซ้ีซ้ัวตา  ดังตัวอยาง 
 

“มายมายนอ  ลื้ออยาซี้ซ้ัวตา อ๊ัวไปทํางานมา  ไมไดไปหาสาว ๆ ขาวหมวย 
สวยอึ๋มที่ไหน ปดธอ” 

              เพลงทําไมถึงทํากับฉันได (บาซู) 
 
ซ้ีซ้ัวตา  หมายถึง   พูดสงเดช  (พจนานุกรมฉบับมติชน. 2547: 289)เปนคําที่มักใชใน

กลุมคนที่มีเชื้อสายจีน  ในที่น้ีนํามาใชในเชิงถูกกลาวหาวาสิ่งที่พูดมาไมมีมูลความจริง  เปนการใช
คําที่ชวยใหเขาถึงอารมณผูพูดไดดี นอกจากนี้ยังมีการใชคําวา มายนอ  ซ่ึงเปนการเลียนเสียง
สําเนียงพูดของครอบครัวที่มีเชื้อสายจีน ซ่ึงจะทําใหไดบรรยากาศที่สอดคลองกับบริบทของเนื้อ
เพลง ที่พูดถึงสาวจีน ไดดียิ่งขึ้น 

 
คําวา ลื้อ  ดังตัวอยาง 

 
“มายมายนอ  ลื้ออยาซี้ซ้ัวตา อ๊ัวไปทํางานมา  ไมไดไปหาสาว ๆ ขาวหมวย 

สวยอึ๋มที่ไหน ปดธอ” 
          เพลงทําไมถึงทํากับฉันได (บาซู) 

 
ลื้อ  หมายถึง  แก  มึง  เอ็ง  เปนคําสรรพนามบุรุษที่ 2 นิยมใชกับบุคคลที่เสมอกันหรือ

ต่ํากวา (พจนานุกรมฉบับมติชน. 2547: 777)  เปนคําที่มักใชในกลุมคนที่มีเชื้อสายจีนหรือกลุม
เพ่ือนสนิท ในที่น้ีมาใชในลักษณะเปนบทสนทนาโตตอบระหวางชายหญิง  เพ่ือใหสัมพันธกับบริบท
อ่ืน ๆ ในเพลงที่มีการใชคําภาษาจีน       
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คําวา อ๊ัว  ดังตัวอยาง 
 
“มายมายนอ  ลื้ออยาซี้ซ้ัวตา อ๊ัวไปทํางานมา  ไมไดไปหาสาว ๆ ขาวหมวย 

สวยอึ๋มที่ไหน ปดธอ” 
              เพลงทําไมถึงทํากับฉันได (บาซู) 
 
อ๊ัว  หมายถึง  กู  ผม  ฉัน  เปนคําสรรพนามบุรุษที่1 (พจนานุกรมฉบับมติชน. 2547: 

966) เปนคําที่มักใชในกลุมคนที่มีเชื้อสายจีน ในที่น้ีมาใชในลักษณะเปนบทสนทนาโตตอบระหวาง
ชายหญิง  เพ่ือใหสัมพันธกับบริบทอ่ืน ๆ ในเพลงที่ใชคําภาษาจีน      

 
คําวา หวออายหนี ่ มาจากคําภาษาจีน หมายถึง  ฉันรักเธอ  ดังตัวอยาง 
 

“ก็บอกวาหวออายหนี่ แลวก็หน่ีอายหวอ หวออายหนี่ละก็หน่ีอายหวอ  หน่ีอาย
หวอแลวเธอจะรองทําไมฮะ” 

              เพลงทําไมถึงทํากับฉันได (บาซู) 
 
หวออายหนี่  ถูกนํามากลาวซ้ํา ๆ กลับไปกลับมาหลายครั้ง โดยคํานี้เปนคําพูดแสดง

ความรักในภาษาจีน  เปนคําที่คุนหู  ใชสื่อสารเพื่อใหแปลก  หรือเปนเชิงพูดเลน 
 
คําวา เจ    ดังตัวอยาง 
 

“ยาดา อาฮา  เจดา  อาฮา  สุดา  อาฮา  แคนาดา  เทวดา โอกานดา กลับมาหา
พ่ีเถิด  อยาเตลิดหลบหนีพ่ีไป” 

               เพลง ดา ดา ดา  ( อนัน  อันวา ) 
 
เจ  หมายถึง  พ่ีสาว, คําเรียกหญิงอายุมากกวา (พจนานุกรมฉบับมติชน. 2547: 236) 

เปนคําภาษาจีน    ถูกนํามาใชเปนคําทับศัพทในภาษาไทย  โดยปกติจะใชเรียกผูหญิงที่มีอายุ
มากกวา  แตในบทเพลงนี้ถูกนํามาใชเรียกชื่อหญิงคนหนึ่ง ในเชิงลอเลียน 

 
คําวา  ยี่หอ  ดังตัวอยาง 
 

“ถามวาผม พูดไทยไดดวยเหรอ ผมก็บอกเคาวา เออเออรวินนะพ่ี ดูทีว ียี่หอ
อะไร ออที่บานผมใช ฟลลปิส เนวิลส”  

                    เพลงเด็กผี  ( นิคกี้ ) 
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ยี่หอ หมายถึง ชื่อสินคา, ชื่อรานคา  (พจนานุกรมฉบับมติชน. 2547: 713) เปนคํา
ภาษาจีนที่ใชเรียกเครื่องหมายสินคาตาง ๆ เปนคําที่นํามาใชในภาษาไทยจนคุนหู  เชน  ทีวียี่หอ
ฟลลิปส  รถยี่หอฮอนดา  เปนตน  เม่ือนํามาใชในบทเพลงจะชวยในการสื่อความใหเขาใจไดงาย
ยิ่งขึ้น 

จากการศึกษาพบวา มีการใชคําที่มาจากภาษาจีน  โดยนํามาใชเพ่ือยั่วลอ  สื่อถึงอารมณ
ที่สนุกสนาน  เชน มายนอ  ซ้ีซ้ัวตา และคําที่ใหความหมายจริงจัง เชน  หวออายหนี่  ชวยใหบท
เพลงมีสีสันมากขึ้น  นอกจากนี้ยังแสดงใหเห็นถึงการใชภาษาในกลุมวัยรุน วามีความหลากหลาย 
ไมใชจะนิยมภาษาอังกฤษเพียงอยางเดียว 

  
จากการศึกษาดานการใชคําภาษาตางประเทศ พบวามีการใชคําภาษาตางประเทศ 2 

ภาษา คือ ภาษาอังกฤษ ภาษาจีน  โดยภาษาอังกฤษ จะเขียนทับศัพทเปนภาษาไทย และเขียนเปน
ภาษาอังกฤษ โดยตรง สวนภาษาจีน จะเขียนทับศัพทเปนภาษาไทย การใชคําภาษาอังกฤษและ
ภาษาจีนในเพลงจะชวยในการสื่อความหมาย  ใหเขาถึงอารมณไดมากขึ้น  

  
1.2  การใชคําสแลง 
พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถานป พ.ศ. 2525 ใหความหมายของคําสแลงไววา “คํา

สแลง คือถอยคําหรือสํานวนที่ใชเขาใจกันเฉพาะกลุม หรือชั่วระยะเวลาหนึ่ง ไมใชภาษาที่ยอมรับ
กันวาถูกตองตามหลักภาษา  คําสแลงนั้นมักไดรับความนิยมเปนครั้งคราว แลวก็เลิกใช”   จาก
การศึกษาบทเพลงไทยสากลของบริษัท อาร. เอส. โปรโมชั่น 1992 จํากัด พบวา มีการ  ใชคําสแลง 
ดังน้ี 

 
แหว   ดังตัวอยาง 
 
       “เชื่อพ่ีไดเลยวา นองไมตองกินแหว  พ่ีตองไปแนๆ ถึงแยพ่ีก็ไมวืด  รักพี่ปก 

รักพี่ปก  พลีส อยาคิดสั้น  พ่ีก็เตรียมสินสอดเปนตั้ง ๆ คอยหนอยดิ  แมพ่ีไมเบี้ยวแน” 
                        เพลงโธเอย (บาซู) 
 
แหว  ความหมายปกติ หมายถึง พืชชนิดหนึ่ง ขึ้นในน้ําเหมือขาว หัวกลมมีลักษณะคลาย

หอมหัวใหญแตขนาดเล็ก  เน้ือสีขาว มีทั้งแหวจีนและแหวไทย  ในที่น้ีถูกนํามาใชเปนคําสแลงใน
ความหมายวา พลาด,ชวด,ผิดหวัง(พจนานุกรมฉบับมติชน. 2547: 939)   เชน หากจะพูดวา 
ผิดหวังก็เปลี่ยนเปนพูดวา  กินแหว  แทน  ซ่ึงคํานี้เปนคําที่ใชเปนภาษาพูดในหมูวัยรุน  

 
คําวา  อ๋ึม  ดังตัวอยาง 
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“มายมายนอ ลื้ออยาซี้ซ้ัวตา อ๊ัวไปทํางานมา ไมไดไปหาสาวๆ ขาวหมวยสวยอึ๋ม
ที่ไหน ปดธอ ก็บอกวาหวออายหนี่ แลวก็หน่ีอายหวอ หวออายหนี่ละก็หน่ีอายหวอ หน่ีอาย
หวอ แลวเธอจะรองทําไมฮะ”  

            เพลงทําไมถึงทํากับฉันได ( บาซู ) 
 
อ๋ึม หมายถึง  อวบอ๋ัน  มีเสนหทางเพศ  (พจนานุกรมฉบับมติชน. 2547: 979) ในบท

เพลงนี้ เปนการชี้แจงหญิงคนรักวา ไมไดไปหาผูหญิงสวย ที่มีเสนห อวบอ๋ัน แตอยางใด โดยคําวา 
อ๋ึม เปนคําที่มักใชในกลุมวัยรุน  ที่มักจะนิยมชมชอบหญิงสาวที่มีหนาตาดี  รูปรางอวบอ๋ัน  

 
คําวา  ซ้ึง  หมายถึง ซาบซึ้ง  มีความหมายในแงบวก  แตถูกนํามาเปลี่ยนความหมายไป

ในเชิงลบวารูแนชัด  ดังตัวอยาง 
 

“ซ้ึง แลวทีเน๊ียะ รูวาเธอใจดํา คนใจดํา หมดรักเคาแลวละซ ีโถ.ฉันก็นึก นึกวา
เธอใจดี หมดแรง เลยอยางนี้.. ..ทําไมถึงทํากับฉันได”  
      เพลงทําไมถงึทํากับฉันได  ( บาซู ) 

 
ซ้ึง  เปนคําสแลง ที่วัยรุนนํามาใชในความหมายที่เปลี่ยนไปจากความหมายเดิม  เปนคํา

ที่ใหอารมณเสียดสี ประชดประชันอีกฝายหนึ่งวา รูลึกไปถึงจิตใจที่แทจริงวาไมไดดีอยางที่คิดไว  
เม่ือนํามาใชในบทเพลงจะชวยสื่ออารมณผิดหวังไดดี 

 
คําวา  strawberry  ดังตัวอยาง 
 

“strawberry  ฉันละยี้เธอจริง ๆ ( ฉันยี้เธอ  ฉันยี้เธอ ) ก็เชื่อไมไดเลย  ไมไดเลย 
ไมไดเลย  ไมตองมาพูดเลย  ไมตองเลย ไมตองเลย  มาคอนเฟรม กับฉันทีไร  ไมทําสัก
ครั้ง” 

            เพลง strawberry (นาตาลี แจสกี้ ) 
 
strawberry  หมายถึง  ไมชนิดหนึ่ง ผลสีแดง มีรสหวานนอย ๆ  ในที่น้ีนํามาใชเปนคํา

สแลง  หมายถึง ตอแหล  การพูดโกหก  ไมนาเชื่อถึอ  ความหมายที่เปลี่ยนไปนี้  มีที่มาจากการ
ออกเสียงของคํานี้ คือ สตรอเบอรร่ี  แตนํามาเพี้ยนเสียง เฉพาะ เสียง  ตรอ  มาเปน  ตอ  เพ่ือเปน
ตนคําของคําวา  ตอแหล  การที่ใชคําวา สตรอเบอรร่ี มาใหแทนคําวา ตอแหล น้ัน  เพ่ือลดความ
รุนแรงของความหมาย  และเพ่ือไมใหฟงหยาบคายเกินไปนัก คํานี้นิยมใชกันในหมูวัยรุน จึงเขาใจ
ความหมายไดเฉพาะกลุมเทานั้น  การนําคําวา  สตรอเบอรร่ี มาใชในบทเพลง หากผูฟงเปนคนวัย
อ่ืนก็จะไมเขาใจความหมายของเพลง  อาจเขาใจผิด แปลความหมายผิดเพี้ยนไปได 
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คําวา  ยี้   ดังตัวอยาง 
 

“strawberry  ฉันละยี้เธอจริง ๆ ( ฉันยี้เธอ  ฉันยี้เธอ ) ก็เชื่อไมไดเลย ไมไดเลย 
ไมไดเลย  ไมตองมาพูดเลย  ไมตองเลย ไมตองเลย  มาคอนเฟรม กับฉันทีไร  ไมทําสัก
ครั้ง” 

           เพลง strawberry (นาตาลี แจสกี้ ) 
 
ยี้  มาจากเสียงรองซึ่งอาจเปนการอุทาน เม่ือไมชอบใจ  หรือเม่ือพบเห็นสิ่งที่นารังเกียจ 

ขยะแขยง  ในที่น้ีนําคําวา  ยี้  มาใชเปนคําสแลงในความหมายวา  ไมชอบ รังเกียจ โดยมาเปนนํา
คํากริยา   แลวใหความหมายวาไมชอบหรือรังเกียจ  เปนคําสแลงที่วัยรุนนิยมใช  การนําคําวา  ยี้  
มาใชในบทเพลง  ทําใหเห็นภาพและสื่ออารมณรังเกียจไดดียิ่งขึ้น 

 
คําวา  ลุน  ดังตัวอยาง 
 

“ดีเลย ดีมากๆ ทําเลย ดีมากๆ ทิ้งเขากอนหมดหวงสบายใจ  ดีเลย ดีมากๆ ทําเลย 
ดีมากๆ ฉันลุนอยู อยากบอกวาดีใจ” 

              เพลงดีมากเลย (the x-venture) 
 
ลุน  หมายถึง เอาใจชวย  (พจนานุกรมฉบับมติชน. 2547: 777) มักใชแทนคําวา ให

กําลังใจ  การเอาใจชวยใหสําเร็จ  เม่ือนําคํานี้มาใชในบทเพลง  จะทําใหการใชคํากะทัดรัดขึ้น  ไม
ตองพูดยาว ๆ  วา  ใหกําลังใจ หรือเอาใจชวย  แตก็เปนคําที่เขาใจไดเฉพาะกลุมวัยรุนเทานั้น 

 
คําวา  วืด  ดังตัวอยาง 
 

“เชื่อพ่ีไดเลยวา นองไมตองกินแหว  พ่ีตองไปแนๆ ถึงแยพ่ีก็ไมวืด”   
        เพลงโธเอย (บาซู) 
 
วืด  หมายถึง เสียงลมผานไป, ผานไปโดยที่ไมถูกเปา (พจนานุกรมฉบับมติชน. 2547: 

813)  ในที่น้ีหมายถึง การพลาดหวัง  ผิดหวัง  เปนภาษาของวัยรุน  เพ่ือใหเกิดความหลากหลาย  
แตตองใชดวยความระมัดระวัง เพราะอาจทําใหเกิดความเขาใจผิดพลาดได 

 
คําวา ปก ดังตัวอยาง 
 

“รักพี่ปก รักพี่ปก  พลีส อยาคิดสั้น  พ่ีก็เตรียมสินสอดเปนตั้ง ๆ คอยหนอยดิ” 
                        เพลงโธเอย (บาซู) 
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ปก  เปนคําสแลง  หมายถึง แนนหนา ใชย้ําความหมายใหหนักแนนขึ้น  เชน  รักมาก  ก็
เปลี่ยนเปน  รักปก จะชวยย้ําความหมายวารักมาก  และใหความรูสึกม่ันคงมากขึ้นอีกดวย   

 
คําวา  โดน  ดังตัวอยาง 
 

“โดนเลย โดนเลย ยอมรับวาโดน  เธอทําใหใจที่ยั้ง ๆ มัน ๆ ไปทั้งกระจุก” 
               เพลงตะลึง ( อนัน อันวา) 
 
โดน  หมายถึง  ถูก, กระทบ, กระแทก ในที่น้ีนํามาใชเปนคําสแลง  ซ่ึงหมายถึง โดนใจ

หรือ  ถูกใจ  ซ่ึงถาจะพูดวา ถูกใจ  ก็จะใชแทนวา โดนใจ  ในบทเพลงนํามาใชแคคําวา โดน  เปน
การตัดคําใหกะทัดรัด  เปนคําสแลงที่เขาใจกันเฉพาะหมูวัยรุน 

   
คําวา  จัง    ดังตัวอยาง 
 

“ใบหูขางซาย  มันไดยินมาจัง ๆ วาเธอกําลังจะจากไป เยเยเย ใบหูขางขวา  มัน
ก็รับรูมา ไมตางกัน ฉันแนใจ   ดวงตาขางซาย มันเห็นภาพเธอจัง ๆ วาเธอกําลังไปกับเขา 
โวโวโว   ดวงตาขางขวา  มันก็เห็นตําตา ไมตางกัน ฉันม่ันใจ” 

            เพลงอกขางซาย ( motif ) 
 
จัง  หมายถึง มากยิ่งนัก เชน แยจัง ,เต็มที่  เต็มแรง เชน ถูกตีอยางจัง  (พจนานุกรม

ฉบับ  มติชน. 2547: 222)  เม่ือนํามาใชรวมกับเคร่ืองหมายยมก  จะชวยเสริมความขางหนา ใหมี
ความหมายชัดเจนขึ้น เชน ไดยินมาจัง ๆ หมายถึง การไดยินอยางชัดเจน  เห็นภาพเธอจัง ๆ 
หมายถึง  การมองเห็นอยางชัดเจน  โดยในเพลงจะแสดงใหเห็นวา ไดยินอยางเต็มที่ และเห็นอยาง
ชัดเจนวาหญิงคนรักกําลังจะไปกับชายคนใหม 

 
จากการศึกษาการใชคําสแลงในบทเพลงไทยสากลของบริษัท อาร. เอส. โปรโมช่ัน 1992 

จํากัด พบวา การใชคําสแลงในบทเพลงอาจไมไดคํานึงถึงความถูกตองเหมาะสม ทั้งในแงหลักภาษา
และความหมาย แตเปนคําที่ใชพูดติดปากในหมูวัยรุน สื่อสารแลวเขาใจความหมายกันในกลุม ทาํให
เพลงเหลานี้ไดรับความนิยม ติดหูผูฟง ซ่ึงสวนใหญเปนกลุมวัยรุน 

  
1.3  การใชภาษาปาก  
การใชคํางาย  หรือภาษาปาก  นภดล  จันทรเพ็ญ  (2531  : 34-35 ) ไดกลาวถึง ภาษา

ปากไววา  “คําปากหรือคําตลาด  บางทีเรียกกันวาภาษาปาก  เปนคําที่ใชพูดจากันในหมูคน
ธรรมดาทั่วไป โดยไมคํานึงวาจะถูกตองเหมาะสมหรือไม”  จากการศึกษาบทเพลงไทยสากลของ
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บริษัท อาร. เอส. โปรโมชั่น 1992 จํากัด พบวา มีการใชคํางาย ๆ  ไมตองแปลความหมาย  เปน
ภาษาพูดธรรมดา ๆ ที่ติดปากวัยรุน ปรากฏอยูในเพลงตาง ๆ  เชน 

 
รักจะตาย   ดังตัวอยาง 
 

“อยาหูเบา อยาเชื่อคํา ใครใสราย อยารองเลย บอกไวเลย รักจะตาย  หยุดซะที 
น่ิงซะที หายโมโห...ซะท”ี 

               เพลงไมมีอะไรจริงๆ  ( เบบี้บูล) 
 
รักจะตาย  เปนภาษาปาก  ซ่ึงมีความหมายเดียวกับคําวา  รักมาก  การนําคํานี้มาใชใน

บทเพลง  จะใหความหมายมากกวาคําวา  รักมาก  ชวยใหเขาถึงอารมณไดดียิ่งขึ้น     
 

  ไอ   ดังตัวอยาง 
 

“ไอปด เจอดี ไอปด โดนอัด ก็กรี๊ด กราด กัน ทั้งซอย ไอปด นอนมา ไอปด หนา
แหก ก็เคา เฮฮา ทั้งซอย ไอปด โนวา ไอปด ขาใหญ” 

          เพลงปด ( อารม  ศิริโรจน  ศิริเจริญ ) 
 
ไอ  เปนคําปาก  หมายถึง คําประกอบคําอ่ืน บอกใหรูวาเปนเพศชายหรือสัตวตัวผู 

(พจนานุกรมฉบับมติชน. 2547: 993)  ในที่น้ีนําคําวา ไอ  มาเปนคํานําหนาชื่อคนคือ ปด  รวมเปน 
ไอปด ซ่ึงคําวา ไอ  น้ีจะชวยแสดงสถานะของปดวาเปนคนธรรมดา และบงบอกถึงความสัมพันธที่
สนิทสนมระหวางผูเลากับตัวละครในเพลงคือ ไอปด  คํานี้เปนคําที่ไมสุภาพมากนัก  แตชวยสื่อ
ความรูสึกสนิทสนมไดดี 

 
น่ีหวา  ดังตัวอยาง 
 

“แลวมา วันหนึ่ง ชาวบาน แปลกใจ กันใหญ ไอปด หายไป น่ีหวา ไมเห็น ไอปด 
ขาใหญ เฮย ไดเจอะกับไอปดม๊ัย ใครเห็น ม๊ัย เคาลือ กัน ใหวุนวาย” 

          เพลงปด ( อารม  ศิริโรจน  ศิริเจริญ ) 
 
น่ีหวา  เปนคําลงทายของประโยค  มาจากคําวา  น่ีนา  เปนคําภาษาปาก  ซ่ึงใชกันทั่วๆ  

ไป  เปนการใชคําที่งาย  เพ่ือใหติดหูผูฟง   
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เฉดหัว  ดังตัวอยาง 
 

“โดนกระทํายําใจ  เคยทําเปนไมรู  แลวเปนไง แลวเปนไงพอกันที  โดนเธอมาเฉด
หัว  ออกไปเลย   ออกไปเลย    ไมรูทนเธอ  โอย ไดยังไง อยูนานสองนานเปนป  ง้ันฉันโอเค  
เธอก็โอเค แยกกันสองทางลากอน” 

        เพลงโตรุง ( อารม  ศิริโรจน  ศิริเจริญ) 
 
เฉดหัว  เปนคําปาก  หมายถึง  ขับไลไสสง  เชน เฉดหัวสง (พจนานุกรมฉบับมติชน. 

2547: 251)   การนําคําวา เฉดหัว มาใชจะชวยใหเขาถึงอารมณของคนที่โดนขับไลไดดียิ่งขึ้น 
 
เพนพาน  ดังตัวอยาง   
 

“ช.เปนสาว ไมทําตัวใหเรียบรอย พูดจาใหงามหนอย รูม๊ัย      ญ.คะ 
  ช.เลิกเรียนแลวตองรีบกลับบาน อยาเที่ยวไปเพนพาน รูม๊ัย   ญ.คะ” 

    เพลงตื่นเตนตื่นเตน ( บาซู ) 
 
เพนพาน หมายถึง เดินเกะกะไปมาอยางไมมีระเบียบ (พจนานุกรมฉบับมติชน. 2547: 

631)  ในที่น้ีหมายถึง การเดินเลนเถลไถล  เปนคําปาก นํามาใชเพ่ือสื่อความใหชัดเจนขึ้นวา 
นักเรียนหญิงควรกลับบานใหตรงเวลา อยาไปเที่ยวเถลไถลที่ไหน    

หมอนั่น  ดังตัวอยาง 
 

“คบกันมาแตไหนแตไร ผมไมเคยขัดใจ ไมวาคุณ รีเควสท อะไร ผมก็ใหทั้งน้ัน  
ไหนวาไมวามีอะไร คุณก็ไมเปลี่ยนไป หมอนั่นมันมาไมเทาไร จะตัดผมซะแลว” 

               เพลงอยาตัดผม  (หลุยส สกอต)  
 
หมอน่ัน  เปนคําปาก  ใชแทนคําวา คนนั้น  อาจใชวา  ไอหมอนั่น  เปนคําพูดที่แสดงถึง

ความไมเปนมิตรตอผูที่ถูกเรียก  คําวา  หมอนั่น ชวยแสดงอารมณไมพอใจไดอยางชัดเจน 
 
ตัวใครก็ตัวมัน  เอวใครก็เอวมัน มือใครก็มือมัน ใจใครก็ใจมัน  ดังตัวอยาง 
 

“โลกนาเบื่อ ถาหากวาโลกนาเบื่อ ระเบิดออกมานะ อยากั๊กไว แลวบันเทิงเริง ใจ 
(เอว ใคร ก็เอว มัน ( มาสายยึกยึกยักเลย ไมตองสน ใคร (มือ ใคร ก็มือ มัน ( สะบัดไปเต็ม
แรงเลย ไมตองเกรง ใจ(ตัว ใคร ก็ตัว มัน ( ขยับเทาคึกคักเลย ไมตองสน ใคร (ใจ ใคร ก็ใจ 
มัน( อึกกระทึกตึ๊กตั๊กเลย ไมตองเกรง ใจ”  

        เพลงบันเทิงเริงใจ ( ทัช ณ ตะกั่วทุง ) 
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ตัวใครก็ตัวมัน  หมายถึง  ตางคนตางไมขึ้นอยูแกกัน (พจนานุกรมฉบับมติชน. 2547: 
363)  เปนคําพูดที่ติดปากคนทั่วไป ในเพลงนี้มีการนํามาดัดแปลงเพื่อใชรวมกับคําอ่ืน ๆ เชน เอว
ใครก็เอวมัน มือใครก็มือมัน ใจใครก็ใจมัน  เม่ือนํามาประกอบกับบริบทในเนื้อเพลงที่สื่อถึงการ
เตนรําอยางสนุกสนาน ทําใหเห็นภาพการเตนอยางสุดเหวี่ยงไดชัดเจนยิ่งขึ้น 

   
เปนสาว     ดังตัวอยาง 
 

“ช.เปนสาว ไมทําตัวใหเรียบรอย พูดจาใหงามหนอย รูม้ัย  
 ญ.คะ  
 ช.เลิกเรียนแลวตองรีบกลบับาน อยาเที่ยวไปเดินเพนพาน รูม้ัย 
 ญ.คะ”      

                                                                เพลงตื่นเตนตื่นเตน ( บาซู ) 
 
เปนสาว  เปนคําภาษาปากที่พูดกันทั่วไป  หมายถึง ผูหญิงที่เร่ิมเขาสูวัยรุน  ก็จะมีการ

พูดกันงาย ๆ วา เปนสาวแลว อันเปนที่เขาใจกันดี  ชวยใหผูฟงเขาใจเนื้อหาไดงายยิ่งขึ้น 
 
จากตัวอยางจะเห็นไดวา การเลือกใชคําของบทเพลงที่กลาวมา ลวนแตใชคําปาก  ซ่ึง

เปนคํางายๆ ซ่ึงเปนภาษาพูดธรรมดา เขาใจงาย  ซ่ึงบางครั้งอาจไมถูกตองตามหลักไวยากรณ  
หรือไมไพเราะรื่นหูนักมาใช  แตทําใหผูฟงเขาใจ และรับรูความรูสึกเหลานั้น รวมทั้งเขาถึงอารมณ
ไดอยางรวดเรว็ จึงทําใหเพลงติดหูผูฟงไดงาย 

 
1.4  การใชคําอุทาน 
คําอุทาน  เปนคําที่ใชในการสื่ออารมณของผูพูด  การใชคําอุทาน คือการใชคําที่บอก

กิริยาอาการ หรือบอกถึงอารมณ ความรูสึก โดยที่ไมตองพรรณนาความยาว ๆ  ซ่ึงจะชวยใหภาษา
น้ันมีนํ้าหนัก สละสลวย (พงษชัย  ไทยวรรณศรี: 2529 )  ในการศึกษาบทเพลงไทยสากลของ
บริษัท อาร. เอส. โปรโมชั่น 1992 จํากัด พบวา มีการใชคําอุทาน ดังน้ี 

 
1.4.1 คําอุทานแสดงความผิดหวัง พบในบทเพลงดังน้ี 

 
โธเอย   ดังตัวอยาง 
 

“โธเอย ไหนบอกใหแมมาขอ ไอเราก็รอ รอรอ ซะจนออนใจ  อะโดเอย  ไหนบอก
ใหแมมาขอ ปลอยเราใหรอ รอซะจนน้ําตาตกใน” 

                      เพลงโธเอย (บาซู) 
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โธเอย  เปนคําที่ใชแสดงถึงความผิดหวัง  การนําคํานี้มาใชในบทเพลง  จะชวยสื่ออารมณ
ผิดหวังไดดียิ่งขึ้น 

 
โถ  ดังตัวอยาง 
 

“ซ้ึง แลวทีเน๊ียะ รูวาเธอใจดํา คนใจดํา หมดรักเคาแลวละซ ีโถ ฉันก็นึก นึกวา
เธอใจดี หมดแรง เลยอยางนี้.. ..ทําไมถึงทํากับฉันได”  
           เพลงทําไมถึงทํากับฉนัได  ( บาซู ) 

 
คําวา  โถ  เปนคําอุทาน มักจะใชในอารมณสงสาร เวทนา แตในที่น้ีเปนการ แสดงความ

ผิดหวัง  เม่ือนํามาใชในบทเพลง จึงชวยเสริมเน้ือหาที่วา ผิดหวังที่นึกวาเปนคนใจดี  แตความจริง
เปนคนใจดํา  ชวยใหไดอารมณคลอยตามยิ่งขึ้น 

 
เฮอ   ดังตัวอยาง 
 

“เราทําอะไรอยูเน่ีย  ขนาดเอามือปดตาแลวนะ โอย ยังเห็นเธอแทบทุกนาทีโอย 
ไมรูตองทํายังไงดี ตรงนั้น ตรงนี้ มีแตเธอ  ไมรู ไมรู ตองทํายังไงกันดี เฮอ”  

         เพลงกวาจะถึงบางรัก  ( เอ็ด มารท ) 
 
เฮอ  เปนคําอุทาน มาจากอาการถอนใจ ในที่น้ีแสดงความรูสึกผิดหวังกับตัวเอง  ที่แมจะ

พยายามเพียงใด ก็ไมสามารถตัดใจจากความคิดถึงหญิงสาวที่หลงรักไดเลย 
 

1.4.2  คําอุทานแสดงความไมพอใจ  พบในบทเพลงดังน้ี 
 

โอย   ดังตัวอยาง 
 

“โอย  กลุมใจนะ  มีแตคนเซ็งมานั่งซึม  คนนั้นก็โดนทิ้ง  คนนี้ก็แฟนเยอะเกินไป
ตังคไมคอยมี  มันหงุดมันหงิดในหัวใจ  เห็นแลวใจหาย”       
              เพลงโปรดอยูในความสนุก ( ไจแอนท ) 

 
โอย  เปนคําอุทานแสดงความเจ็บปวด   แตในที่น้ีนํามาสื่อถึงอารมณหงุดหงิด  หรือ 

กลุมใจ  ที่ตองอยูทามกลางคนที่ทุกขใจ 
 
โอย   ดังตัวอยาง 
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“เราทําอะไรอยูเน่ีย  ขนาดเอามือปดตาแลวนะ โอย ยังเห็นเธอแทบทุกนาทีโอย 
ไมรูตองทํายังไงดี ตรงนั้น ตรงนี้ มีแตเธอ  ไมรู ไมรู ตองทํายังไงกันดี เฮอ”  

         เพลงกวาจะถึงบางรัก  ( เอ็ด มารท ) 
 
โอย  เปนคําที่บงบอกถึงความเจ็บปวด   แตการนํามาใชในบทเพลง ไมไดมีเจตนาที่จะ

สื่อในเรื่องความเจ็บปวด  แตเปนการอุทานเมื่อมีความหงุดหงิดใจ  หรือ กลุมใจ ที่ไมวาจะทําอะไรก็
นึกถึงแตหญิงคนรัก  คําเหลานี้เปนคําสั้น ๆ  ทําใหใชงายซึ่งเขากับลักษณะนิสัยของวัยรุนที่มักจะ
ทําอะไรงาย ๆ พูดสั้น ๆ เม่ือนํามาประกอบในบทเพลงจึงชวยใหเขาถึงผูฟงไดอยางรวดเร็ว 

 
อะไรวา  ดังตัวอยาง 
 
 “โนนก็ไมดี  น่ีก็ไมดี  วากฉันทุกที  อะไรวา”  
                                            เพลงอะไรวา ( แซนด&แบงค) 
 
อะไรวา  เปนคําอุทานแสดงความไมพอใจที่ไมวาจะทําอะไร ก็โดนตําหนิทุกอยาง  เปน

การใชคําที่แสดงอารมณโมโห ฉุนเฉียวไดดี 
 

1.4.3  คําอุทานแสดงความตกใจ  พบในบทเพลงดังน้ี 
 

วาย  ดังตัวอยาง 
 

“วาย  ไมเอา  ไมเอา  ไมเอานา  บอกวารักก็ไมเชื่อ  จะใหพูดพร่ําเพรื่อ จะใหพูด
กันอยูน่ัน วัน ๆ ไมตองทําอะไรหรือไง เฮอะ โอ” 

              เพลงทําไมถึงทํากับฉันได (บาซู) 
 
วาย  หมายถึง  คําที่เปลงออกมาแสดงอาการกลัวหรือตกใจ  (พจนานุกรมฉบับมติชน. 

2547: 806)  เปนคําอุทาน  ใชเม่ือเกิดอาการตกใจ  หรือ  ไมชอบใจ  การนําคําวา วาย  มา
ประกอบในบทเพลงน้ี  เปนการชวยเสริมเน้ือหา ที่ตองการจะบอกวา ไมชอบใหบอกรักอยางพร่ํา
เพรื่อได 

 
จะเห็นไดวา คําอุทาน เปนคําที่แสดงอารมณของผูพูด  เชนคําวา  โอย  ทําใหเกิด

ความรูสึกเจ็บปวด  คําวา  โธเอย  ทําใหเกิดความรูสึกผิดหวัง  คําวา วาย  ใชเม่ือตกใจ  เม่ือนําคํา
อุทานเหลานี้มาประกอบใหเน้ือเพลง จะชวยเพิ่มอารมณเพลงใหมากขึ้น  เกิดความสมจริง และทํา
ใหติดหูผูฟงไดงาย 
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1.5 การใชคํากํากวม   
คํากํากวม หมายถึง  คําที่มีความหมายหลายนัย  ในการศึกษาบทเพลงไทยสากลของ

บริษัท อาร. เอส. โปรโมชั่น 1992 จํากัด พบวา มีการใชคํากํากวมปรากฏอยูในเพลง ดังน้ี   
 
ทองไมรับ  ดังตัวอยาง 
 

“สมองของฉัน ไมยอมรับรูอะไร ใครพูดยังไง ก็ฟงไมคอยไดยิน แหละใจมันเศรา
มันซึม ขาวปลาก็ไมไดกิน สุดถวิล ไมกินไมนอน ทองฉันก็ไมรับ ก็ไมรับ อยางดีก็ไดแตรอง 
ทองไมรับซักอยาง อะไรมันก็ไมรับ มันไมรับ มันไมรับ ไอที่มันเปนอยางเง้ียะ เพราะเธอคน
เดียว  
        ทองไมรับ ( ดัง พันกร) 

 
ทองไมรับ  มีความหมายกํากวม  ในที่น้ีหมายถึง อาการที่ทองไมรับอาหาร เน่ืองจาก

เสียใจจนไมอยากกินอาหาร  ซ่ึงหากฟงอยางผิวเผินอาจแปลความหมายผิดวา หมายถึงการทําให
หญิงสาวตั้งครรภแลวไมรับผิดชอบ  แตเม่ือฟงเนื้อเพลงทั้งหมดก็จะทราบวา ทองไมรับ คือ อาการ
ที่กระเพาะอาหารไมรับอาหารใดๆได  หรืออาการอาหารไมยอย มีเพียงแตเสียงทองรอง  เพราะ
คิดถึงคนรักจนไมเปนอันกินอันนอน การใชสํานวนนี้ในบทเพลงอาจทําใหเกิดความเขาใจผิดได   
หากไมไดฟงเนื้อหาในสวนอ่ืน ๆ  แตก็ชวยดึงดูดความสนใจจากผูฟงไดดี  

  
อยาตัดผม  ดังตัวอยาง 
 

“ผมก็ไมไดเสียอะไร ไมไดเปนอะไร ผมก็ดูดีมีสไตล และก็ไมไดยุง ผมก็ดูเหมาะ
แลวกบัคุณ ใครก็ชมบอยไป และก็น่ีมันเรื่องอะไร จะตัดผมซะแลว .... อยา (อยา) ตัดผม 
ไมเอา ไมเอานะ อยาตัดผม ไมเอา ไมดีนะ อยากตัดอะไรก็ตัดไป อยาตัดผม” 

         เพลงอยาตัดผม ( หลุยส สกอต)  
 

อยาตัดผม  เปนการใชคํากํากวม โดยในความหมายตรง จะหมายถึง การหามไมใหตัดผม 
แตถาพิจารณาบริบทในเนื้อเพลงแลว  จะทราบวา ผม  ในเพลงนี้ หมายถึง สรรพนามบุรุษที่ 1 ใช
สําหรับผูชาย ดังน้ัน อยาตัดผม จึงหมายความวา อยาตัดรักจากผมนั่นเอง เปนการใชคําที่มี
ความหมายกํากวมเพื่อดึงดูดความสนใจจากผูฟงไดเปนอยางดี  

 
ในการศึกษาบทเพลงไทยสากลของบริษัท อาร. เอส. โปรโมชั่น 1992 จํากัด พบวา มีการ

ใชคํากํากวม  2  ตัวอยาง คือ  ทองไมรับ และ อยาตัดผม เปนการใชภาษาที่ดึงดูดความสนใจจาก
ผูฟงไดดี   แตหากไมฟงอยางพิจารณาก็อาจจะเกิดความเขาใจที่ผิดพลาดได 
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 1.6 การใชคําหยาบ   
คําหยาบ  หมายถึงคําที่ไมสุภาพ  บางทีเรียก คําต่ํา  ผูมีวัฒนธรรมหรือผูที่มีการศึกษา 

ไมควรใช อาจแฝงอยูในคําสบถหรือคําอุทาน  หรือคําดา เชน หา หอก เปนตน  ในการศึกษาบท
เพลงไทยสากลของบริษัท อาร. เอส. โปรโมชั่น 1992 จํากัด พบวา มีการใชคําหยาบปรากฏอยูใน
เพลง ดังน้ี   

 
แดก  หมายถึง  กิน  ดังตัวอยาง 
 

“เจ็บใจจริง ๆ เราเขามาชาเพียงกาวเดียว  เธอไปกับเขาแคคิดก็เสียวเสียดหัวใจ  
ในความเปนจริงฉันก็ไมเกี่ยวสักเทาไร  เพียงแคเสียดาย โดนหมาคาบไปแดก” 

              เพลง dog  ( อะแค็บเปลาเซเวน ) 
 
แดก  เปนคําที่คนสวนใหญไมนิยมใชในการพูดทั่วไป เน่ืองจากไมสุภาพ แตมักนํามาใช

เม่ือเกิดอารมณโมโห หรือไมพอใจ การใชคําวา หมาคาบไปแดก น้ัน  จะใหความรูสึกแดกดัน  
เสียดสี  และเขาถึงอารมณไดดี  

 
จากการศึกษาบทเพลงไทยสากลของบริษัท อาร. เอส. โปรโมชั่น 1992 จํากัด พบวา มี

การใชคําหยาบปรากฏอยูในเพลง เพียงคําเดียว คือคําวา แดก  ซ่ึงจะชวยใหเขาถึงอารมณประชด
ประชัน แดกดัน ไดดี หากนํามาใชมากเกินไปอาจทําใหเพลงขาดสุนทรียะได  

                                       
1.7   การใชคํากระทู   
การใชคํากระทู  หมายถึง การนําคํา  มาตั้งเปนกระทู  แลวขยายความตอขางทาย  เพ่ือ

อธิบายใหเกิดความนาสนใจ  ดังน้ี 
 

ดิน  นํ้า  ลม  ไฟ  ดังตัวอยาง 
 
“ดิน  คอยลุนใหเธอไดยืน ทําใหเธอมั่นคง 
นํ้า  ใหความชุมชื่นกับเธอ  ดับทุรนทุราย 
ลม  คอยตอชีวิตใหเธอ  อยูทุกลมหายใจ 
ไฟ  ใหความอบอุนกับเธอ  สองใหเธอเห็นทาง...รักนี้ยิ่งใหญกวาดิน นํ้า ลม ไฟ” 

     เพลง ดิน นํ้า ลม ไฟ ( Mission 4 Project ) 
 
ดิน นํ้า ลม ไฟ  ถูกนํามาตั้งเปนกระทู และขยายความทีละคํา แลวจึงมีการสรุปความใน

ตอนทาย  แสดงถึงความรูสึกที่มีตอคนรัก เปนการใหนิยามความรักวาเปนเสมือน ดิน นํ้า ลม ไฟ ที่



 42

ชวยใหมีชีวิตอยางม่ันคงและมีความสุข การนํากระทู ดิน นํ้า ลม ไฟ มาใชชวยใหภาษามีความ
สละสลวย  ใหความหมายกระชับ ชัดเจน และลึกซึ้งกินใจ 

 
จากการศึกษาบทเพลงไทยสากลของบริษัท อาร. เอส. โปรโมชั่น 1992 จํากัด พบวา มี

การใชคํากระทู   คือ  ดิน  นํ้า  ลม  ไฟ  มาขยายความใหเห็นความสัมพันธระหวางธรรมชาติกับวิถี
ชีวิตของมนุษยไดอยางลงตัว ทําใหเกิดความสละสลวย และไดใจความที่ชัดเจน  

 
1.8  การเลนคํา 
การเลนคํา  เปนกลวิธีที่ใหความไพเราะดานเสียง   จากการศึกษาบทเพลงไทยสากลของ

บริษัท อาร. เอส. โปรโมชั่น 1992 จํากัด พบวา มีการเลนคําปรากฏอยูในเพลงตาง ๆ   หลาย
ลักษณะ ดังน้ี 

 
1.8.1 การเลนเสียงของคํา 

การเลนเสียงของคํา  หมายถึง  การใชคําที่มีเสียงเดียวกัน แตใหความหมายตางกัน เพ่ือ 
ชวยใหคํามีความไพเราะมากขึ้น  มี  2  ลักษณะดังน้ี  

   
1.8.1.1 การเลนเสียงสัมผัสอักษร 

การเลนเสียงสัมผัสอักษร  หมายถึง การใชพยัญชนะเดียวกันมาเรียงชิดกันหรือมีคําอ่ืน
มาคั่น ตั้งแตสองคําขึ้นไป เพ่ือใหเน้ือหาของบทเพลงมีความหมายที่หนักแนนขึ้น และเพ่ิมความ
ไพเราะทางเสียง จากการศึกษาบทเพลงไทยสากลของบริษัท อาร. เอส. โปรโมชั่น 1992 จํากัด 
พบวา มีการเลนเสียงสัมผัสอักษรปรากฏอยูดังน้ี 

  
เลนเสียงสัมผัสอักษร  ซ ดังตัวยาง 
 

“โอย  กลุมใจนะ    มีแตคนเซ็งมานั่งซึม   คนนั้นก็โดนทิ้ง     คนนี้ก็แฟนเยอะ 
เกินไป   ตังคไมคอยมี  มันหงุดมันหงิดในหัวใจ  เห็นแลวใจหาย  มันเหงามันเงียบ 
ไปจริง ๆ” 
             เพลงโปรดอยูในความสนุก ( ไจแอนท ) 
 
จากตัวอยางขางตน มีการเลนเสียงสัมผัสอักษร  ซ  ในคําวา    เซ็ง – ซึม     ชวยใหเกิด

ความไพเราะของเสียง 
 
เลนเสียงสัมผัสอักษร  ง  ดังตัวอยาง 
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“โอย  กลุมใจนะ    มีแตคนเซ็งมานั่งซึม   คนนั้นก็โดนทิ้ง     คนนี้ก็แฟนเยอะ 
เกินไป   ตังคไมคอยมี  มันหงุดมันหงิดในหัวใจ  เห็นแลวใจหาย  มันเหงามันเงียบ 
ไปจริง ๆ” 
             เพลงโปรดอยูในความสนุก ( ไจแอนท ) 
 
จากตัวอยางขางตน มีการเลนเสียงสัมผัสอักษร  ง  คือ หงุดหงิด  -  เหงา - เงียบ ชวยให

เกิดความไพเราะของเสียง 
 
เลนเสียงสัมผัสอักษร  ตร  ดังตัวอยาง 
 

“กาลเวลา  ไมอาจลบภาพเธอไป  ยังตราตรึง ติดตรงน้ัน  ตรงกลางใจคนอยางฉัน 
ตราบวันน้ี “   

          เพลงตะกอน  (อู ธรรพณธร ) 
 
จากตัวอยางขางตน  มีการเลนเสียงสัมผัสอักษร    ตร  ในคําวา  ตราตรึง  -  ติด  -  ตรง  

-  ตราบ   ชวยใหเกิดความสละสลวย และเกิดความไพเราะของเสียงมากขึ้น 
 
เลนเสียงสัมผัสอักษร  ว  ดังตัวอยาง 
 

“ไมอยากทําตัว ระแวง วุนวาย ใหมันไหวหวั่น  เม่ือเราคบกันก็อยากเชื่อใจ” 
      เพลงตอหนาฉัน เธอทําอยางน้ันไดอยางไร ( D2B ) 
 
จากตัวอยางขางตน จะเห็นไดวามีการเลนเสียงสัมผัสอักษร  ว  คือ แวง -  วุนวาย  ไหว

หวั่น  ทําใหเกิดความไพเราะของเสียง  ฟงรื่นหู และชวยใหไดความหมายที่ชัดเจนขึ้นอีกดวย 
 
เลนเสียงสัมผัสอักษร  ช  และ  ฉ  ดังตัวอยาง 
 

“ใครเดินชน ฉนัก็เฉยเฉย เปนมาตามเคย แตมันไมคอยชิน”  
          เพลงทองไมรับ  ( ดัง พันกร  บุญยะจินดา ) 

 
จากตัวอยางขางตน มีการเลนอักษร  ช  และ  ฉ  ในคําวา  ชน – ชิน - เฉยเฉย  ทําให

เสียงเกิดความไพเราะ  และชวยใหบทเพลงนาสนใจยิ่งขึ้น  
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เลนเสียงสัมผสัอักษร  ท  และ  ร  ดังตัวอยาง 
                                                          

“รถ ไฟ รถเมล ลิเกตูเย็น ไมมีนะครับ ของ ดัง ไมดัง ของแพงไมแพง ไมมีนะครับ 
ทุเรียน ทุราน ทุรนทุราย ไมมีนะครับ”  

                                          เพลง DELIVERY (เจมส เรืองศักดิ์ ลอยชูศักดิ์) 
 
จากตัวอยางขางตน มีการเลนเสียง ท  และ  ร  ในคําวา  ทุเรียน ทุราน ทุรนทุราย ชวย

ใหเกิดความไพเราะของเสียงใหมากยิ่งขึ้น 
 
เลนเสียงสัมผัสอักษร  ว  ดังตัวอยาง 
 

“เชามาวนมาเวียน ตอนสายสายมาวอมาแว ตกค่ํามาตามตอแยเธออยางงี้” 
                                                                เพลงแฟนพันธุตื๊อ ( อนัน  อันวา ) 

 
จากตัวอยางขางตน มีการเลนเสียง ว ในคําวา  วน – เวียน – วอ – แว  ชวยใหเกิดความ

ไพเราะของเสียงใหมากยิ่งขึ้น 
 
เลนเสียงสัมผัสอักษร  ต ดังตัวอยาง 
 

“เชามาวนมาเวียน ตอนสายสายมาวอมาแว ตกค่ํามาตามตอแยเธออยางงี้” 
                                                                เพลงแฟนพันธุตื๊อ ( อนัน  อันวา ) 

 
จากตัวอยางขางตน มีการเลนเสียง ต ในคําวา  ตอน – ตก – ตาม  ชวยใหเกิดความ

ไพเราะของเสียงใหมากยิ่งขึ้น 
 
จะเห็นไดวา การเลนอักษรจากตัวอยางขางตน ทําใหเกิดความไพเราะรื่นหู และยังชวยให

ความหมายเพิ่มมากขึ้นอีกดวย 
 

1.8.1.2 การเลนเสียงโดยการซ้ําพยางค 
การเลนเสียงโดยการซ้ําพยางค  หมายถึง การนําพยางคใดพยางคหน่ึงที่มีเสียงเดียวกัน

มากลาวซ้ําเพียงพยางคเดียว  สวนพยางคอ่ืนๆ ที่มาประกอบจะมีความหมายแตกตางกัน  จาก
การศึกษาบทเพลงไทยสากลของบริษัท อาร. เอส. โปรโมชั่น 1992 จํากัด พบวา มีการเลนเสียงโดย
การซ้ําพยางคปรากฏอยูดังน้ี 

  
ซํ้าพยางค  ดา  ดังตัวอยาง 
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 “ยาดา อาฮา ..เจดา อาฮา ..สุดา อาฮา แคนาดา เทวดา โอ กานดา โอกานดา 
นะกลับมาหาพี่เถิด อยาเตลิด และอยาหลบหน ีพ่ีไป”  
                                                                      เพลง ดา ดา ดา ( อนัน  อันวา ) 
 
ดา  ถูกนํามาประกอบกับคาํอ่ืน ๆ  เชน ยาดา  เจดา  สุดา  กานดา ซ่ึงเปนคําที่ใชแทนหรือ 

ใชเรียกหญิงสาว  สวน แคนาดา  เปนชื่อประเทศ  การนําพยางค ดา มากลาวซ้ํา เพ่ือชวยใหเสียง
ของคําในบทเพลงเกิดความไพเราะมากขึน้  
 

ซํ้าพยางค  รํา  ดังตัวอยาง 
 

“เห็นเธอทํารําคาญ บอกวาฉันมาคอยรําไร ไลใหฉันไปเรียนรําไทย ก็ไมหนี” 
            เพลงแฟนพันธุตื๊อ ( อนัน  อันวา ) 
 
จากขอความนี้ มีการนํา  รํา  มาซ้ําพยางค โดยวางไวตอนตน แลวนําคําอ่ืน ๆ มาตอทาย 

ทําใหเกิดความหมายตาง ๆ กัน  เชน รําคาญ หมายถึง เบื่อหนาย รําไร เปนคําที่ใชแทนคําวา รํ่าไร 
หมายถึง ออยอ่ิง และ รําไทย  หมายถึง แสดงการเคลื่อนไหว โดยมีแบบทาและลีลา เขากับ
เสียงเพลง หรือดนตรี เปนการใชเพ่ือสื่อความหมายวา ถึงเธอจะรําคาญที่มาหาและแมจะไลใหไป
เรียนรําไทยก็จะไมยอมไปทั้งสิ้น 

 
ซํ้าพยางค  อัน  ดังตัวอยาง 
 

“ฉันไมอันธพาล คนอยางฉันไมอันตราย เธอจะไมเปนอันทําไร เออก็ดี” 
        เพลงแฟนพันธุตื๊อ ( อนัน  อันวา ) 
 

จากขอความนี้ มีการนํา  อัน มาซ้ําพยางค โดยวางไวตอนตน แลวนําคําอ่ืน ๆ มาตอทาย 
ทําใหเกิดความหมายตาง ๆ กัน  เชน อันธพาล หมายถึง คนเกะกะเกเร  อันตราย หมายถึงเหตุที่
ทําใหบาดเจ็บหรือถึงแกความตาย และ อันทําไร  โดย ทําไร หมายถึง ทําอะไร  เปนการชวย
อธิบายความหมายวา เปนคนไมเกเร และไมทําใหใครเดือดรอน   

 
ซํ้าพยางค  ส (สะ) ดังตัวอยาง 

 
“รักเธอเต็มสตีม คนอยางฉันไมมีสแปร มีคนไหนจะมารังแก บอกคนนี้” 

        เพลงแฟนพันธุตื๊อ ( อนัน  อันวา ) 
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จากขอความนี้ มีการนํา  ส  มาซ้ําพยางค โดยวางไวตอนตน แลวนําคําอ่ืน ๆ มาตอทาย 
ทําใหเกิดความหมายตาง ๆ กัน  คือ สตีม หมายถึง แรงดันทําใหเกิดความเร็ว (พจนานุกรมฉบับ
มติชน. 2547: 831)  สแปร หมายถึง สํารอง เม่ือนํามาประกอบในเนื้อเพลงจะชวยใหความหมายวา 
มีความรักใหฝายหญิงอยางเต็มที่ และไมมีใครที่จะมาสํารอง หรือแทนที่ตนเองได  ชวยให
ความหมายหนักแนนขึ้น 

 
 จะเห็นไดวา การซ้ําพยางค แสดงใหเห็นถึงความสามารถในการใชคําของนักแตงเพลง 

นอกจากจะทําใหเกิดความหมายที่แตกตางแลว  ยังทําใหบทเพลงเกิดความไพเราะ และมีเสนห
ยิ่งขึ้น 

 
1.8.2 การเลนเสียงและความหมายของคํา 

การเลนเสียงและความหมายของคํา  หมายถึง การเลนคําที่ใชเสียงและความหมาย
เดียวกัน แตบริบทตางกัน จากการศึกษาบทเพลงไทยสากลของบริษัท อาร. เอส. โปรโมชั่น 1992 
จํากัด พบวา มีการการเลนเสียงและความหมายของคํา 2  ลักษณะ ดังน้ี 

 
1.8.2.1 การซ้ําคํา 

การเลนเสียงและความหมายของคําโดยการซ้ําคํา หมายถึง การใชคําเดียวกัน หรือวลีที่
เหมือนกันทั้งรูป และความหมาย ที่ใกลเคียงกัน มาเรียงชิดกัน  หรือหางกัน การซ้ําคํามีจุดมุงหมาย
ในการเนนใหเห็นความสําคัญหรือตองการเพิ่มความไพเราะของเสียง เพ่ือย้ําความ หรือชี้ใหเห็น
ความสําคัญ    จากการศึกษาบทเพลงไทยสากลของบริษัท อาร. เอส. โปรโมชั่น 1992 จํากัด พบวา 
มีการเลนเสียงและความหมายของคําโดยการซ้ําคํา ดังน้ี 

 
ซํ้าคําวา  อะไรอะไร  สบายสบาย    งงงง  ยังไงยังไง  ดังตัวอยาง 
 

“เห็นเธอซึมประจํา  โดนทําใหเจ็บจะเปนจะตาย เขาไมคอยจะแคร  ไมคอยเปน
หวงอะไรอะไร ถามกี่ทีกี่ที เธอเองก็บอกสบายสบาย  ฉันก็ยังงงงง  ดูเธอลําบากยังไงยังไง  
ทําอะไรไมไดเลย  ทําอะไรไมไดเลย  ดูก็รูวารักคําเดียวที่ฉุดใหเธอยอมยอม” 

              เพลงดีมากเลย (the x-venture) 
 
การนําคําวา  อะไรอะไร  สบายสบาย  งงงง  ยังไงยังไง  เปนการนําคําเดิม มาเรียงชิด

ติดกัน  ทําใหเกิดความไพเราะของเสียง และชวยย้ําความหมาย   
 
ซํ้าคําวา  งงงง  ลอยลอย  ลายลาย  ดังตัวอยาง 
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         “ยืนโงนเงน  ยังงงงง  ยืนไมตรง  ฉันคงไมคอยสบายอะ   ใจมันลอยลอย     
ตามันลายลาย ชักสงสัยวาเปนอะไรไปนะ” 

             เพลงทองไมรับ (ดัง  พันกร  บุญยะจินดา) 
 
การซ้ําคํา    งงงง  ลอยลอย ลายลาย  เปนการนําคําเดิมที่เหมือนกันมาเรียงติดกัน  ชวย

ใหเกิดความไพเราะของเสียง และชวยใหความหมายชัดเจนยิ่งขึ้น 
 
ซํ้าคําวา  กี่  ดังตัวอยาง 
 
 

“กีค่ราวที่ความรัก  ตองลงเอยดวยน้ําตา กีค่ราวที่ออนลา  จนไมอยากมีใคร 
 กี่คนที่เสาะหา  ผานมาแลวก็เลยไป ไมมีใครที่เหมือนเธอ” 

       เพลงหยุดตรงนี้ที่เธอ ( ฟอรด ) 
 
จะเห็นไดวา มีการซ้ําคําวา  กี่  ซ่ึงหมายถึง  คําประกอบหนาคําอ่ืน  หมายความวา 

เทาไร โดยเริ่มจาก กี่คราวที่ความรัก  ตอดวย กี่คราวที่ออนลา และ กี่คนที่เสาะหา  เปนการ
บรรยายถึงความรูสึกของผูที่ผิดหวังในความรักอยางซ้ําซาก   การซ้ําคําดังกลาวนี้ชวยย้ําความรูสึก  
และทําใหเกิดความไพเราะมากยิ่งขึ้น 

 
ซํ้าคําวา  อีก  ดังตัวอยาง 
 

“อีกกี่ซ้ึง ฉันถึงจะหลาบจํา  อีกกี่ช้ํา  มันจะทําใหสาใจ  อีกกี่แผล  มันจะพอให
หัวใจกลั้นใจ  กลั้นใจไปใหพนคนใจดํา” 

              เพลงโปรดเถอะฟา  (นันทพร สวางแจง) 
 
จากขอความขางตน เปนการซ้ําคําวา  อีก  แลวตามดวยคําอ่ืน ๆ เชน อีกกี่ซ้ึง  อีกกี่ช้ํา 

อีกกี่แผล  มาใชในบทเพลงชวยเพ่ิมอารมณสะเทือนใจตามบทเพลงไดดียิ่งขึ้น 
 
ซํ้าคําวา  เจ็บ  ดังตัวอยาง 
 

เจ็บน้ี อีกนาน (อีกนาน นาน นาน) เจ็บน้ี ไมลืม (ไมลืม ไดเลย)  เจ็บลึก กวาเคย 
(กวาเคย เฮอ เฮอ) เจ็บช้ํา กวาใคร เกินกวาใคร โอ…  
                   เพลงอีกนาน ( อู & โฟรท )  
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จากเนื้อเพลงขางตน  มีการซ้ําคําวา  เจ็บ  โดยเริ่มจาก  เจ็บน้ี  หมายถึง ความเจ็บปวด
จากความรักในครั้งน้ี  จะคงอยูไปอีกนานและไมลืม   ตอดวย  เจ็บลึก  หมายถึง เจ็บปวดบาดลึก
เขาในจิตใจ  และ  เจ็บช้ํา หมายถึงความชอกช้ําจากการผิดหวังในความรัก   เปนการแสดงใหเห็น
ถึงความเจ็บปวดอยางแสนสาหัส อันเกิดจากการไมสมหวังในรัก  

 

ซํ้าคําวา  ใจ  ดังตัวอยาง 
 

“ใจละเมอ ไปรักเธอ ใจมันเพอ ไมเคยรั้งได  ใจมันลอยไปบนฟาไกล รักเพียงดาว 
ในใจดวงนั้น   ใจละเมอไปรักเธอ ที่ตัวเธอไมเคยรูได เธอมีใครที่รักมากมาย แตวาฉันก็ยัง
เอาใจไปใหเธอ” 

                        เพลงใจละเมอ ( ปลื้ม ) 
 
จากเนื้อเพลขางตน  มีการซ้ําคําวา  ใจ  เริ่มจาก ใจละเมอ  หมายถึง หัวใจที่รักแมในยาม

หลับก็นึกถึง  ใจมันเพอ หมายถึง การพร่ําเพอถึงแตคนที่รัก   ใจมันลอย หมายถึง จิตใจที่ลองลอย
ไปหาเธอ    รักเพียงดาวในใจดวงนั้น เปนการเปรียบเทียบถึงหญิงคนรัก เอาใจไปใหเธอ หมายถึง 
การสงใจ สงความรักไปใหเธอ   การซ้ําคําในเพลงนี้  ชวยสื่ออารมณของคนที่กําลังอยูในหวงแหง
ความรักอยางถอนตัวไมขึ้น ไดเปนอยางดี 

  
 ซํ้าคําวา  รัก  ดังตัวอยาง  
 

“รัก คอยลุน ใหเธอไดยืน ทําใหเธอมั่นคง รัก ใหความ ชุมชื่นกับเธอ ดับทุรน 
ทุราย รัก คอยตอ ชีวิตใหเธอ อยูทุกลมหายใจ รัก ใหความ อบอุนกับเธอ สองใหเธอเห็น 
ทาง รัก น้ัน ใหทุกสิ่ง รักนั้นใหทุกอยาง โอบกอดเธอแหละฉัน” 

          เพลงปรากฏการณ ( Mission 4 Project )     
                                                                                  
การนําคําวา  รัก  มากลาวซ้ํา ๆ   แลวมีขอความอื่นๆ  มาขยายขางทาย  เปนการเนนย้ํา

ในเร่ืองความรักวามีอิทธิพลตอชีวิต เน้ือหาเขาถึงวัยรุนไดดี เพราะวัยรุนเปนวัยที่เร่ิมจะมีความรัก   
การซ้ําคําในเพลงนี้ ชวยทําใหบทเพลงมีเสนห  เน้ือหานาสนใจ และเกิดความไพเราะยิ่งขึ้น  

 
ซ้ําคําวา  ไหน  และ ถอด   ดังตัวอยาง  
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“ไหน ขอดูหนอยเดะ หนาตาอยางนี้ อยากดูเหลือเกิน หัวใจ ไหน ขอดูไดไหม ไม
คอยแนใจ เพราะไมรู ก็ไมรู เปนยังไง ถอด ตองถอด ตองถอด แคดูขางนอกไมรู มันตองดู 
ดูขางใน  ถอด ใหหมด ใหหมด ถาคิดจะรักกันแลว มันตองดู ถึงหัวใจ”            

                                                               เพลงหนากาก (โดม ปกรณ ลัม ) 
 
การนําคําวา    ไหน และ ถอด ในบทเพลง มากลาวซ้ําๆเปนการเนนเนื้อหาของเพลง ให

รูวา คนเราถามองแตเพียงหนาตาภายนอก จะไมรูวาในใจคิดอยางไร  คําวา ถอด ไมไดหมายถึง
การถอดเสื้อผา แตหมายถึงการแสดงใหเห็นตัวตนที่แทจริง   เปนการซ้ําคําที่ชวยใหเน้ือหาของ
เพลงชัดเจนยิ่งขึ้น 

 
ซํ้าคําวา  พยายาม  ดังตัวอยาง   
 

“พยายาม เลกิลม กับรัก ทีจ่ม กับเธอ พยายาม ไมเจอ ไมอยากเห็น หนาเธอ  
พยายาม จะหนี หลีกลี ้ใหไกล จากเธอ พยายาม เทาไหร แยลง ทุกที” 
            เพลงปลายแถว  ( อารม  ศิริโรจน) 

 
การนําคําวา  พยายาม  มากลาวซ้ํา ๆ เปนการซ้ําคําเพื่อย้ําความหมายใหหนักแนนขึ้น 

เพ่ือแสดงอารมณของคนที่มีรักอยูฝายเดียว แตมีความพยายามที่จะเลิกรัก  และไมพบกับคนที่ตน
รัก แตก็ยิ่งทําใหตนเองเจ็บปวดยิ่งขึ้น  

 
ซํ้าคําวา  ใบหู  และ ดวงตา  ดังตัวอยาง 
 

“ใบหูขางซาย  มันไดยินมาจัง ๆ วาเธอกําลังจะจากไป เยเยเย ใบหูขางขวา  มันก็
รับรูมา ไมตางกัน ฉันแนใจ ดวงตาขางซาย มันเห็นภาพเธอจัง ๆ วาเธอกําลังไปกับเขา โว
โวโว  ดวงตาขางขวา  มันก็เห็นตําตา ไมตางกัน ฉันม่ันใจ” 

            เพลงอกขางซาย ( motif ) 
 
จากขอความนี้ มีการซ้ําคําวา ใบหู  และ ดวงตา  โดยนํามาพรรณนาทีละขาง โดยเริ่ม

จาก ใบหูขางซาย  ใบหูขางขวา  ดวงตาขางซาย และ ดวงตาขางขวา ซ่ึงชวยสื่ออารมณของคนที่
กําลังอกหัก ใหชัดเจนยิ่งขึ้น 

 
ซํ้าคําวา เวลา  ดังตัวอยาง 
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“ใครตอใคร ตางก็พรํ่าบอก  ก็พูดกันไป  วาเวลาจะคอยเยียวยาใหทุกอยาง  เธอ
กับฉัน บอกวารักกัน  ถึงแมวามันคางคา แตเวลา คงคอยเยียวยาใหเรา  จนถึงวันที่เธอ
จากไป เดินลับไป ไกลจนสุดตา  ก็ไมเห็นวาเวลา  มันจะมาฉุดรั้งเธอเอาไว เวลาเปนแคคํา
ปลอบ  เวลาเปนแคคําหลอก  ที่มีแตเข็มหมุนวนเรื่อยไป  เวลาไมเคยรูหรอก  ยิ่งนานยิ่ง
ตอกย้ําหัวใจ ยิ่งช้ํา ยิ่งทรมาน” 

                         เพลงเวลา   ( โดม ปกรณ ลัม ) 
 
การนําคําวา  เวลา  มากลาวซ้ํา ๆ  เพ่ือเปนการแสดงความคิดที่แปลกตางจากความคิด

เดิมที่กลาววา  เวลา เปนสิ่งที่ชวยคลี่คลายปญหา  แตในเพลงกลับปฏิเสธความคิดนี้ โดยเสนอ
ความคิดวา เวลาไมสามารถคลี่คลายปญหาได เปนเพียงคําที่กลาวขึ้นเพ่ือปลอบ หรือหลอกคนที่มี
ความทุกขเทานั้น  การซ้ําคํา เวลา จึงเนนใหเห็นความสําคัญของความคิดที่แปลกตาง 

 
ซํ้าคําวา  ไมมี  ดังตัวอยาง 
 

“ไมมีละแยเลย   ไมมีละเศราเลย  ความรัก น้ันมันจําเปนตอหัวใจ ไมมีใครรักเลย 
ก็เลยตองขอยืม  ยืมเธอ ใหฉันไดรักเธอสักวัน วันทูทรี ก็ถาเราจะมัวอาย  เราจะรออะไร ก็
ตองเร่ิมเลย เธอมีงาน หรือวาเธอจะมีใคร  เราก็ไมแคร ชวยชวยหนอย ยืมตัวเธอ เรียกวา
ควงเธอเปนแฟน  สักวันหนึ่ง ไดหรือเปลา เราไมมี เชื่อเถอะเราไมมีใคร     ไมมี ไมมี ไมมี
ใคร  อยากขอรองเธอ  ดูเธอดูเธอ ก็ใจดี  ชวยคนใกลตาย   ไมมี ไมมี ไมมีใคร  สงสารฉัน
หนอย  จะคืนจะคืน แควันเดียว  ขอฉันยืมหนอย”              

เพลงยืม ( เจมส เรืองศักดิ์ รอยชูศักดิ์ ) 
 

การนําคําวา  ไมมี  มากลาวซ้ําๆ เพ่ือยืนยันความโสดของตน และขอความรักจากหญิงที่
ตนสนใจมาคบหาดวย เน้ือหาของเพลงยังแสดงใหเห็นถึงความรักของหนุมสาวในปจจุบัน วาทําได
งายๆและเปนความรักที่ไมจริงจัง เปนความรักแบบฉาบฉวย  

 
ซํ้าคําวา  มา  ดังตัวอยาง 
 

“เชามาวนมาเวียน ตอนสายสายมาวอมาแว ตกค่ํามาตามตอแยเธออยางงี้” 
                                                                เพลงแฟนพันธุตื๊อ ( อนัน  อันวา ) 

 
การนําคําวา  มา  มากลาวซ้ําๆ เพ่ือชวยย้ําความหมายวา มาหาทั้งตอนเชา  ตอนสาย 

และตอนค่ํา  แสดงใหเห็นถึงความรักของหนุมสาววาจะตองคอยไปมาหาสูอยางสม่ําเสมอ จึงจะ
ประสบความสําเร็จ  
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จากขางตนจะเห็นวา การซ้ําคํา แสดงใหเห็นถึงความสามารถในการใชคําของ           
นักแตงเพลง ที่ชวยใหบทเพลงเกิดความไพเราะ และมีเสนหยิ่งขึ้น 
 

1.8.2.2 การใชเสียงของคําโยงความหมาย  
การใชเสียงของคําโยงความหมาย  หมายถึง  การเลนคําโดยใชคําที่มีเสียงเดียวกัน     

มากลาวซ้ํากัน โดยเชื่อมโยงไปสูคําอ่ืน เพ่ือใหเกิดความหมายที่แตกตาง ในการศึกษาบทเพลง
สากลของบริษัท อาร. เอส. โปรโมชั่น 1992 จํากัด พบวา มีการใชเสียงของคําโยงความหมาย ดังน้ี 

 
คําวา  หัน   ดังตัวอยาง 
 

“คิด ก็คิดไป เรื่องไหนที่ไมใชเร่ืองเธอ  แตดู ใหตายเหอะ หนาเธอก็ลอยมา  
มาถึงสะพานหัน หนาเธอก็หันมาสบตา หลบไปถึงบางนา หนาเธอก็เต็มทางดวน” 

         เพลงกวาจะถึงบางรัก  ( เอ็ด มารท ) 
 
จากขอความนี้  มีการใชเสียง หัน เชื่อมโยงไปสูความหมายอื่น ไดแก คําวา สะพานหัน 

ซ่ึงหมายถึง สะพานที่สามารถหันเปดปดได  ปจจุบันใชเปนคําเรียกชื่อสถานที่  และ หันมาสบตา  
หมายถึงอาการหมุนตัวเพ่ือมามอง  เปนการใชคําเสียงเดียวกันแตมีบริบทตางกันมากลาวไวอยาง
กลมกลืน 

 
คําวา  แค   ดังตัวอยาง 
 

“มาถึงบางแค อยากใหเธอรู วาฉันแคร แตเธอ ไมเคยแล ไมมอง ดวยซ้ําไป 
มาถึง บางกอกนอย เราคนใจนอย ยิ่งปวดใจ ประตูนํ้าตําใจ ประตูบานไหนใจ” 

         เพลงกวาจะถึงบางรัก  ( เอ็ด มารท ) 
 
จากเนื้อเพลงขางตน  มีการใชเสียง  แค  โดยเริ่มจาก บางแค ซ่ึงเปนชื่อสถานที่ แลวตอ

ดวย ฉันแคร   แคร คํานี้ มาจากคําวา  care หมายถึง ดูแล เอาใจใส หวงใย  เปนการใชเสียงของ
คําเพื่อโยงความหมาย อันจะทําใหเพลงมีความนาสนใจยิ่งขึ้น 

 
คําวา  นอย ดังตัวอยาง 
 

“มาถึงบางแค อยากใหเธอรู วาฉันแคร แตเธอ ไมเคยแล ไมมอง ดวยซ้ําไป 
มาถึง บางกอกนอย เราคนใจนอย ยิ่งปวดใจ ประตูนํ้าตําใจ ประตูบานไหนใจ” 

         เพลงกวาจะถึงบางรัก  ( เอ็ด มารท ) 
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จากเนื้อเพลงขางตน  มีการใชเสียง  นอย เชื่อมโยงไปสูความหมายอื่น โดยเริ่มจาก 
บางกอกนอย ซ่ึงเปนชื่อสถานที่  แลวตอดวย  ใจนอย  ที่หมายถึง รูสึกกระทบกระเทือนใจไดงาย   
เปนการใชเสียงของคําที่ชวยใหเพลงมีความนาสนใจมากขึ้น 

 
คําวา  ประตู  ดังตัวอยาง 
 
“มาถึงบางแค อยากใหเธอรู วาฉันแคร แตเธอไมเคยแล ไมมองดวยซ้ําไป มาถึงบางกอก

นอย เราคนใจนอย ยิ่งปวดใจ ประตูนํ้าตําใจ ประตบูานไหนใจเธอ”  
                   เพลงกวาจะถงึบางรัก  ( เอ็ด มารท ) 

 
จากเนื้อเพลงขางตน  มีการใชเสียงของคําวา ประตู  เชื่อมโยงไปสูความหมายอื่น โดย

เริ่มจาก ประตูนํ้า  หมายถึง ประตูสําหรับปดเปดระบายน้ําใหระดับขึ้น-ลง เทากัน แตในที่น้ีใชเปน
ชื่อของสถานที่  แลวตอดวย  ประตูใจ  เปนการเปรียบเทียบในเร่ืองของความรัก  เปนการเลนคําที่
ชวยใหเพลงมีความนาสนใจมากขึ้น 

 
คําวา  ฟา  ดังตัวอยาง 
 

“อ.ส.ม.ท. เออเธอ นะสวยมากที่สุด ผานมาหอสมุด อยากแวะคนใจเธอ  
มองเห็น ปายผานฟา อยากผานขามฟา ไปเจอะเจอ” 

         เพลงกวาจะถึงบางรัก  ( เอ็ด มารท ) 
 
จากเนื้อเพลงขางตน  มีการใชเสียงของคําวา ฟา เชื่อมโยงไปสูความหมายอื่น โดยเริ่ม

จาก ผานฟา  ซ่ึงเปนชื่อของสถานที่  แลวตอดวย ผานขามฟา  ที่หมายถึงการเหาะขามทองฟา เปน
การใชเสียงของคําที่ชวยใหเพลงมีความนาใสใจมากขึ้น 
 
 จะเห็นไดวา  การเลนคําโดยการใชเสียงของคําโยงความหมาย  เปนศิลปะในการใชคําให
เกิดความนาสนใจ โดยสืบทอดขนบวรรณคดีนิราศ ที่เม่ือกวีเดินทางไปยังสถานที่ใด ก็จะนําเสียง
ของชื่อสถานที่น้ัน  มากลาวควบคูกันไป ดังเชน 
 
  “ถึงบางพูดพูดดเีปนศรีศักดิ์     มีคนรักรสถอยอรอยจิต 
 แมนพูดชั่วตัวตายทําลายมิตร  จะชอบผิดในมนุษยเพราะพูดจา” 
         
 คําประพันธขางตน  คัดลอกมาจากนิราศภูเขาทอง ของสุนทรภู ที่มีการเลนคําวา  พูด 
โดยกลาวถึง  บางพูด  ซ่ึงเปนชื่อสถานที่  เพ่ือโยงไปสู การพูด วาหากพูดดีก็จะมีคนรักใคร หากพูด
ชั่วก็จะมีแตคนเกลียด การเลนคําโดยการใชเสียงของคําโยงความหมายในบทเพลงไทยสากล    
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ของบริษัท อาร. เอส. โปรโมชั่น 1992 จํากัด    นอกจากจะชวยใหเกิดความไพเราะแลว  ยังแสดง
ใหเห็นถึงความสามารถของผูประพันธ ที่สามารถนําขนบวรรณคดีนิราศโบราณมาประยุกตใชในยุค
สมัยปจจุบันไดอยางลงตัว  
    

1.8.3 การสลับคํา 
 การสลับคํา  เปนศิลปะในการแตงคําประพันธโดยการใชคําเดียวกันในวลีหรือ

ประโยคโครงสรางเดิม มาสลับตําแหนงของคํา ซ่ึงจะใหความหมายที่เหมือนเดิม หรือแตกตางไป
จากเดิมก็ได  จากการศึกษาบทเพลงไทยสากลของบริษัท อาร. เอส. โปรโมชั่น 1992 จํากัด   
พบวามีการสลับคํา ดังน้ี 

 
ใครรักเธอ – เธอรักใคร   ดังตัวอยาง 
 

“ไมไดเจ็บที่ใครรักเธอ  แตเจ็บที่เธอรักใคร  ไมไดปวดที่เขาเขามาใกล  แตปวดที่
ใจเธอไปใกลเขา  ไมไดแครที่เขารักเธอ  แตแครที่เธอรักเขา ที่เธอเหยียบสัญญาวันเกา ให
หมดความหมายลงไป”   

          เพลงตบมือขางเดียว ( ปาน ธนพร ) 
 
ใครรักเธอ – เธอรักใคร       เปนการนําคําวา ใคร กับ เธอ มาสลับที่กัน จะไดวา เธอรักใคร 

–ใครรักเธอ  ซ่ึงมีความหมายในเนื้อเพลงวา ไมวาใครจะรักเธอก็ไมรูสึกเจ็บปวดเทากับเธอไปรักใคร  
เปนการเลนคําที่สละสลวย และใหความหมายที่แตกตางกันอยางชัดเจน 

   
 เขารักเธอ  -  เธอรักเขา     ดังตัวอยาง 
 

“ไมไดปวดที่เขาเขามาใกล  แตปวดที่ใจเธอไปใกลเขา  ไมไดแครที่เขารักเธอ  
แตแครที่เธอรักเขา ที่เธอเหยียบสัญญาวันเกา ใหหมดความหมายลงไป”   

          เพลงตบมือขางเดียว ( ปาน ธนพร ) 
 
เขารักเธอ     -    เธอรักเขา          เปนการนําคําวา ใคร กับ เธอ มาสลับที่กัน จะไดวา เขารัก

เธอ – เธอรักเขา   ซ่ึงมีความหมายในเนื้อเพลงวา ถึงเขาจะรักเธอก็ไมรูสึกเจ็บปวดเทากับเธอไปรัก
คนอ่ืน  เปนการเลนคําที่สละสลวย และใหความหมายที่แตกตางกันอยางชัดเจน 

 
สามคนกับสองทาง  -  สองทางกับสามคน   ดังตัวอยาง 
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“ก็มีแคสามคนกับสองทาง  จะยังไงวันนี้ก็มีแคสองทางกับสามคนเธอเขาใจบางไหม  

ปลอยใหฉันไป สวนเธอจูงมือเขาไป   ไปกับเขาก็เทานั้น   ฉันไปทางนี้คนเดียว  ทิ้งฉัน ฉันก็
ปวดราว ทิ้งเขา เขาก็เทากนั  มีคนนึงเกินความตองการ ไมมีวัน ไมมีวันเดินรวมทาง เธอตอง
ตัดสินใจ”   

       เพลงสามคน สองทาง ( ปาน  ธนพร ) 
 
ขอความนี้ มีการนํา สามคน กับ สองทาง มาสลับที่กัน  ใหความหมายที่เหมือนกัน ชวย

ในการย้ําความใหชัดเจนยิ่งขึ้น 
 
จะเห็นไดวา  การเลนคําในตัวอยางขางตน  เปนการใชศิลปะในการประพันธ โดยนําคํา

ธรรมดาทั่วไป มาวางสลับตําแหนงคํา ซ่ึงหากฟงอยางผิวเผินก็จะไมรูสึกแตกตาง  แตหากนํามา
พิจารณา จะพบวาการสลับตําแหนงคําทําใหความหมายที่แตกตางไดอยางลึกซึ้งกินใจอยางเห็นได
ชัด  ดังเชน ใครรักเธอ – เธอรักใคร       และ   เขารักเธอ     -    เธอรักเขา  สวน สามคน กับ สองทาง 
เม่ือสลับที่กัน ยังใหความหมายคงเดิม  แตทําใหเกิดความที่ไพเราะ และทําใหเพลงมีความนาสนใจ
มากยิ่งขึ้น 

 
1.9 การซ้ําความ  
 การซ้ําความ เปนการซ้ําวลี หรือประโยคเดิมทั้งหมด หรือซํ้าเพียงบางสวนซึ่งอาจมีการ 

เปลี่ยนแปลงขอความในเนือ้เพลง  เพ่ือย้ําความ หรือชี้ใหเห็นความสาํคัญ จากการศึกษาบทเพลง
ไทยสากลของบริษัท อาร. เอส. โปรโมชั่น 1992 จํากัด พบวา มีการซํ้าความ  ดังน้ี 

 
 คนโงโง   ดังตัวอยาง 
 

“คน โงโง อยางฉัน จะรูอะไร ก็คงเขาใจ วาเธอยังรักกนั คน โงโง ที่ไมตองการรูทัน  
หากวามัน จะทําใหเสียเธอไป” 

    เพลงคนโงๆ อยางฉันจะรูอะไร (Mission 4 Project) 
 
การซ้ําความ คนโงโง  เพ่ือใหเห็นถึงการที่ไมเคยรูวาหญิงคนรักเปลี่ยนใจ  จึงเหมือนกับ

คนโง ที่ไมรู และไมอยากรับรูวาฝายหญิงเปลี่ยนใจไปแลว เพราะยังมีความหวังวาจะไดรักกลับคืน
มา  การซ้ําวลี คนโงโง จึงชวยใหเขาใจความหมายไดดียิ่งขึ้น 

 
อีกแลว  และ ยังง้ี  ดังตัวอยาง 
 



 55

“เจอะอีกแลว นะโดนอีกแลว เจอะยังง้ี ยังง้ีอีกแลว  หลบไมพน นะโดนอีกแลว 
เจอะยังง้ี ไมรูทําไง  เจอะอีกแลว นะโดนอีกแลว บอกดวยนะ ตองทาํยังไง โดนอีกแลว นะ
ไมเขาใจ วาทาํไม จึงตองเปนเรา” 

                                           เพลงดาดาดา ( อนัน  อันวา )    
     
การนํา อีกแลว  และ  ยังง้ี  มากลาวซ้ํา ๆ เพ่ือแสดงความเบื่อหนายตอการอกหักซ้ํา ๆ 

ซาก ๆ เปนการซ้ําคําที่ชวยใหเขาถึงอารมณเพลงไดงายขึ้น  
                                                   
คนเดียว และ ขางเดียว ดังตัวอยาง 
  

“ไดแตเพอไป หลงฝนละเมอ รักเธอคนเดียวเพอไป รักดาวในใจคือเธอคนเดียว  
มองเพียงแคขางเดียว รักเธอแคขางเดียว  แมตัวเธอไมรู ไมเปนไร” 
                 เพลงใจละเมอ ( ปลื้ม ) 
การนํา  คนเดียว  และ  ขางเดียว มากลาวซ้ํา ๆ  เปนการย้ําความหมายวา รักเพียงเธอ

อยูฝายเดียว ชวยในการสื่ออารมณรักที่ม่ันคงไดดียิ่งขึ้น 
 
รูฉันรู  ดังตัวอยาง 
 

“รูฉันรู ความผิดครั้งน้ัน มันเกินวิงวอนใหเลือนไป   จะพูดกี่ครั้ง วาฉันไมตั้งใจ 
เธอคงไมตองการ   รูฉันรู ฉันมาครั้งน้ี เราคงเปนเพียงแคเพ่ือนกัน  ไมหวังวาเธอ จะให
อภัยกัน แตมีสิ่งหน่ึงอยากจะขอ” 

       เพลงกอดฉันอีกครั้ง   ( Happiness ) 
 
 การซ้ําความ รูฉันรู  เปนการเนนย้ําเนื้อหาเพื่อแสดงวา ตนเองน้ันรูตัวดีวาไดทําผิดตอ

ความรัก  แตก็ยังอยากที่จะเปนเพ่ือนกันตอไป 
 
ใจดํา  ดังตัวอยาง 
 

“ซ้ึง.แลวทีเน๊ียะ รูวาเธอใจดํา คนใจดํา หมดรักเคาแลวละซ ีโถ.ฉันก็นึก นึกวา
เธอใจดี หมดแรง เลยอยางนี้.ซ้ึงแลวทีเน๊ียะ รูวาเธอใจดํา  คนใจดํา หมดรักเคาแลวละซ”ี  
           เพลงทําไมถึงทํากับฉนัได  ( บาซู ) 

   
การนําคําวา  ใจดํา  มากลาวซ้ํา ๆ เพ่ือตองการตัดพอตอวาคนรัก วาเปนคนใจดํา โดย

นํามากลาวซ้ํา ๆ เปนการตอกย้ําความใจดําใหหนักแนนยิ่งขึ้น 
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ฉันพูดวา   ดังตัวอยาง        
                                                                                                            
“ฉันพูดวาดีอยูเสมอ  ที่เขาและเธอรักกัน  ทั้งทั้งที่มันตองฝนหัวใจอยูทุกที  

ฉันพูดวาเธอเหมาะกับเขา  เขาพรอมทุกอยางเขาดี  ทั้งทั้งที่ใจดวงนี ้ที่จริงไมเต็มใจ  ..... 
ฉันพูดวาเธอ อยาหวั่นไหว  รักเขาใหนานเทานาน  ทั้งทั้งที่ใจดวงนี้ ที่จริงฉันรักเธอ”   

         เพลงปากอยางใจอยาง  ( ปาน ธนพร แวกประยูร ) 
 
การซ้ําขอความ  ฉันพูดวา  แลวมีขอความอื่น ๆ มาขยายนั้น  เพ่ือแสดงใหเห็นวา คําพูด

ที่พูดออกไปทุกอยางนั้น ลวนแตไมตรงกับความเปนจริง  แตตองฝนใจเพราะไมตองการใหอีกฝาย
หน่ึงรู  เปนการซ้ําวลีที่ชวยแสดงความรูสึกของคนที่ตองปดบังความรักของตนเองเอาไว 

 
ไมรับ ดังตัวอยาง 
 

“ทองฉันก็ไมรับ ก็ไมรับ อยางดีก็ไดแตรอง ทองไมรับซักอยาง อะไรมันก็ไมรับ 
มันไมรับ มันไมรับ ไอที่มันเปนอยางเง้ียะ เพราะเธอคนเดียว”  
            เพลงทองไมรับ ( ดัง พันกร บุญยะจินดา ) 

 
การนํา  ไมรับ  มากลาวซ้ํา ๆ  เปนการซ้ําคําที่ชวยย้ําความหมายวาไมวาจะกินอะไร  

ทองก็ไมรับอาหารทั้งสิ้น เน่ืองจากผิดหวังในความรัก 
 
เชื่อไมได  ดังตัวอยาง 
 

“Strawberry ฉันละยี้เธอจริงๆ (ฉันยี้เธอ ฉันยี้เธอ) ก็เชื่อไมไดเลย  ไมไดเลย 
ไมไดเลย ไมตองมาพูดเลย ....เชื่อไมได  เชื่อไมได เชื่อไมได เชื่อไมได เชื่อไมได เชื่อ
ไมได”     

                                                      เพลง strawberry (นาตาลี แจสกี้ ) 
 
การนํา  เชื่อไมได  มากลาวซ้ํา ๆ  เพ่ือเปนการย้ําความหมาย วา เชื่อไมได ใหหนักแนน

ยิ่งขึ้น 
 
หยุดตรงนี้ที่เธอ  ดังตัวอยาง 
 

“หยุดตรงนี้ ที่เธอ ไมไปไกลแลวใจ จะหยุด ทั้งใจ ไวที่เธอ หยุดตรงนี้ ที่เธอ เพราะ 
เธอที่ฉันเจอ คือคนที่รัก ฉนัหมดใจ”  

                         เพลงหยุดตรงนี้ทีเ่ธอ  ( ฟอรด ) 
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การซ้ํา  หยุดตรงนี้ที่เธอ  เปนการแสดงใหเห็นความจริงจัง ที่จะหยุดหัวใจของตัวเองไวที่
หญิงคนรัก   ซ่ึงชวยย้ําความหมายใหหนักแนนยิ่งขึ้น 

 
ฉันถาม  ดังตัวอยาง 
 

“ฉันถาม เธอไดยินไหม ฉันถาม วาจะเลือกใคร  มีคนนึงตองเสียเธอไป ไมเปนไร 
ไมเปนไร ถาฉันคือ คนนั้น” 
        เพลง 3 คน 2 ทาง ( ปาน ธนพร แวกประยูร ) 

 
การนํา ฉันถาม  มากลาวซ้ํา  เปนการย้ําเนื้อหาที่ตองการถาม  ชวยใหเห็นถึงความตั้งใจ

ในการถามแบบตองการคําตอบ  เปนการซ้ําความ ที่ชวยใหเน้ือหาจริงจัง หนักแนนขึ้น 
 
เปนปรากฏการณ  ดังตัวอยาง 
 

“เปนปรากฏการณ ที่เหนือ ธรรมชาต ิอันยิ่งใหญ เปนปรากฏการณ ที่ยิ่ง กวาจะ 
หาคําบรรยาย เปนปรากฏการณ หลอเลี้ยง ทุกชีวติ ใหกาวไป รัก น้ัน ยิ่ง ใหญ กวาดิน นํ้า ลมไฟ”  
                                              เพลงปรากฏการณ ( Mission 4 Project ) 

 
การซ้ําวลี  เปนปรากฏการณ  เพ่ือแสดงใหเห็นวา  ความรักเปนปรากฏการณที่ยิ่งใหญ

กวาสิ่งใด ๆ เน่ืองจากจะชวยหลอเลี้ยงชีวิตใหดํารงอยูได เปนการซ้ําวลีที่ชวยใหความหมายที่หนัก
แนนขึ้น 

 
โยก โยก โยก โยกเขาไปใหมันหลุดโลก    ดังตัวอยาง 

   
“โยก โยก โยก โยกเขาไปใหมันหลุดโลก โยก โยก โยก โยกเขาไปใหมันหลุดโลก 

โยก โยก โยก โยกเขาไปใหมันหลุดโลก   โยก โยก โยก โยกเขาไปใหมันหลุดโลก” 
                  เพลงหลุดโลก (ไวตามินเอ) 

    
เปนการนําขอความ  โยก โยก โยก โยกเขาไปใหมันหลุดโลก มากลาวซ้ํา ๆ จะชวยให

เกิดอารมณสนุกสนาน อยากเตนตามจังหวะเพลง และยังแสดงใหเห็นภาพการเคลื่อนไหว ไปตาม
เน้ือเพลงแบบสุดเหวี่ยงอีกดวย 

 
อยาตัดผม ไมเอาไมเอานะ  ดังตัวอยาง 
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“อยา (อยา) ตดัผม ไมเอาไมเอานะ อยาตัดผม ไมเอาไมดีนะ อยา (อยา) ตัดผม 
ไมดีไมเอานะ  อยากตัดอะไรก็ตัดไป อยาตัดผม” 

              เพลงอยาตัดผม ( หลุยส สกอต )   
         
เปนการนําขอความ  อยาตัดผม  มากลาวซ้ํา ๆ  เพ่ือย้ําใหเห็นวา ไมอยากใหคนรัก

ทอดทิ้ง เปนการซ้ําขอความที่ชวยใหความหมายหนักแนนขึ้น 
 
โปรดอยูในความสนุก  อยากใหเธอมีความสุข  ดังตัวอยาง 
                                                                              

“ดีไหมดีไหม เอาไหมเอาไหม เอาไหมขอเสียงหนอยเซะ  โปรดอยูในความสนุก 
อยากใหเธอมีความสุข โปรดอยูในความสนุก อยากใหเธอมีความสุข   โปรดอยูในความ
สนุก อยากใหเธอมีความสุข  โปรดอยูในความสนุก อยากใหเธอมีความสุข” 
             เพลงโปรดอยูในความสนุก  ( ไจแอนท )  

 
การนําขอความ  โปรดอยูในความสนุก  อยากใหเธอมีความสุข  มากลาวซ้ํา ๆ จะชวยให

เขาถึงอารมณสนุกสนานของเพลงไดมากขึ้น   
 
ไมมีฉันคนนั้น บนโลกใบนี้อีกแลว   ดังตัวอยาง  
 

“ไมมีฉันคนนั้น บนโลกใบนี้อีกแลว ขอเธอจงลืมเขาไป...ไมมีฉันคนนั้น บนโลก
ใบน้ีอีกแลว คนที่เคยยอมทุกอยาง แตเธอก็ยังจากไป ไมมีฉันคนนั้น ที่รักเธอมากอีกแลว 
ไมเหลือเธอในหัวใจ เขาใจแลวใชไหม เสียเวลา เปลาเปลา” 

                                                 เพลงไมมีฉันคนน้ันอีกแลว   ( โฟรท นฤมล จิวังกูล ) 
 
การนําขอความ  ไมมีฉันคนนั้น บนโลกใบน้ีอีกแลว  มากลาวซ้ํา ๆ  เพ่ือแสดงอารมณ

ของคนที่เคยผิดหวังในความรักอยางรุนแรง  และไมตองการกลับไปคืนดีกับคนรัก  เปนการซ้ํา
ขอความที่ชวยสื่ออารมณผิดหวัง ไดดียิ่งขึ้น 

 
ทําไมจะไมได  ดังตัวอยาง 
 

“ฉันใหเธอไดทุกอยาง มากกวานี้ยังเคย แลววันนี้มาขอไปรักกับเขา ทําไมจะ
ไมได ทําไมจะไมได เรื่องแคน้ี ฉันใหเธอไดสบาย ทําไมจะไมได   อะไรก็ใหได อยากไปก็
ไปเถอะ ไมตองแคร” 

            เพลงทําไมจะไมได  ( เจอาร กิตติกุลวงศ ) 
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การนําขอความ ทําไมจะไมได  มากลาวซ้ํา ๆ เพ่ือแสดงความจริงใจใหคนรักเห็นวา 
ตนเองพรอมที่จะเสียสละไดทุกเรื่อง แมแตการที่เธอขอไปรักกับคนอื่น   

 
ตอหนาฉันเธอทําอยางนั้นไดอยางไร   ดังตัวอยาง 
 

“ตอหนาฉัน เธอทํายางนั้น ไดอยางไร หา เห็นรึเปลา เห็นน้ําตา เวลาที่เธออยู
กับใคร ตอหนาฉัน เธอทําอยางนั้น ไดอยางไร หา เหมือนเธอกําลัง ฆากันชาๆ หรือเธอ  
จะลืม วาเรานั้นยังรักกัน”   

                                        เพลงตอหนาฉันเธอทําอยางน้ันไดอยางไร ( D2B ) 
 

การนําขอความ  ตอหนาฉันเธอทําอยางนั้นไดอยางไร   มากลาวซ้ํา เพ่ือตองการย้ําใหรูวา  
ไมพอใจในพฤติกรรมของคนรักที่มีตอชายอ่ืน เปนการชวยย้ําอารมณเศราโศกผิดหวังในความรัก 
ใหหนักแนนขึ้น 

การซ้ําความจากตัวอยางขางตน จะทําใหบทเพลงเกิดความไพเราะ สละสลวย ชวยย้ํา
อารมณและความหมายใหหนักแนน และ ยังชวยใหบทเพลงติดหูผูฟงไดดียิ่งขึ้นอีกดวย 

 
ในการศึกษาการใชคําจากบทเพลงไทยสากลของบริษัท อาร. เอส. โปรโมชั่น 1992 จํากัด  

จํานวน  127  เพลง ผลปรากฏวา พบการใชคําภาษาตางประเทศ มากที่สุด นอกจากนี้ยังพบ การ
ใชคําสแลง การใชภาษาปาก  การใชคําอุทาน  การใชคํากํากวม  การใชคําหยาบ  การใชคํากระทู  
การเลนคํา  และการซ้ําความ ตามลําดับ 

 
2. การใชสํานวน 

พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน ( 2525 )  ไดใหความหมายของสํานวน   ไวดังนี้  
“สํานวน  หมายถึง  ถอยคําที่เรียบเรียง  โวหาร  บางทีก็ใชวาสํานวนโวหาร  ถอยคําที่ไมถูก
ไวยากรณ  แตรับใชเปนภาษาที่ถูกตอง  การแสดงถอยคําออกมาเปนขอความพิเศษ เฉพาะภาษา
หน่ึง ๆ หรือหนังสือแบบหนึ่ง ๆ” 

บทเพลงจะเกิดความไพเราะ ซาบซึ้ง และสามารถถายทอดอารมณไดตามความรูสึกที่
ผูประพันธน้ัน  ผูประพันธจําเปนที่จะตองมีความสามารถในการเลือกใชคําตาง ๆ รวมไปถึงการนํา
สํานวนตาง ๆ มาใช จากการศึกษาเพลงไทยสากลของบริษัท อาร. เอส. โปรโมชั่น 1992 จํากัด  
จํานวน  127  เพลง ผูวิจัยไดศึกษาสํานวนในหัวขอตอไปน้ี 

2.1  การใชสํานวนเดิม 
2.2  การใชสํานวนใหมโดยเปลี่ยนแปลงสํานวนเดิม 
2.3  การใชสํานวนที่สรางขึ้นใหม 
2.4  การใชสํานวนจากภาษาตางประเทศ  
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2.1  การใชสํานวนเดิม   
จารุวรรณ พุฑฒิบัณฑิต (2543 :  29) ไดใหความหมายของสํานวนเดิมไววา สํานวน

ด้ังเดิมหรือสํานวนโบราณ  เปนวลีหรือประโยคที่ลึกซึ้งคมคาย มีความหมายแฝง เปนคําสอนหรือ
เปนคติใหคิด  นิยมใชกันแพรหลาย เชน ตักบาตรถามพระ  กินนํ้าใตศอก ขาวแดงแกงรอน ขิงก็รา
ขาก็แรง เขียนเสือใหวัวกลัว เปนตน  ดังน้ัน การใชสํานวนเดิมจึงหมายถึงการนําสํานวนเดิมทั้งหมด 
ไมไดดัดแปลง มาใชในบทเพลง  เพ่ือใหบทเพลงนั้นมีเน้ือหานาสนใจ และทําใหเกิดความไพเราะ
มากขึ้น  ในการศึกษาบทเพลงไทยสากลของบริษัท อาร. เอส. โปรโมชั่น 1992 จํากัด พบวา มีการ
ใชสํานวนเดิมปรากฏอยูในเพลงตาง ๆ    เชน 

 
สํานวน  นํ้าตาตกใน  ดังตัวอยาง 
  

“โธเอย ไหนบอกใหแมมาขอ ไอเราก็รอ รอรอ ซะจนออนใจ  อะโดเอย ไหนบอก
ใหแมมาขอ ปลอยเราใหรอ รอซะจนน้ําตาตกใน” 

                       เพลงโธเอย (บาซู) 
 
สํานวน  นํ้าตาตกใน หมายถึง  เศราโศกเสียใจอยางมากแตไมแสดงใหปรากฏ นํามาใช  

สื่ออารมณของคนที่ผิดหวังในความรัก แตไมสามารถแสดงออกมาได  เปนการใชสํานวนที่ชวยสื่อ
ใหเห็นภาพไดดียิ่งขึ้น 

 
สํานวน เตนแรงเตนกา  หมายถึง  แสดงอาการดีอกดีใจ หรือสนุกสนานกระโดดโลดเตน 
 

“โตรุงกันหนอย  ติดอกติดใจ ไมหลับไมยอมนอน  เตนแรงเตนกา  ถูกอกถูกใจ 
ที่เธอทิ้งกันไป  โตรุงลืมเธอ ตอจากนี้ ไมมีในหัวใจ  เชาๆคอยนอน ตื่นขึ้นมาจะ ไดลืมเธอ 
เอา...ลืมๆ กันไปเลย” 
                เพลงโตรุง ( อารม  ศิริโรจน  ศิริเจริญ ) 

 
การนําสํานวน  เตนแรงเตนกา  มาใชในบทเพลง  ชวยสื่อใหเห็นภาพการกระโดดโลด

เตน ของคนที่ผิดหวังในความรัก  เปนการกระทําเพื่อประชดประชันที่คนรักมาตีจาก    
   
สํานวน หักหลัง  ดังตัวอยาง 
 

“เจ็บตรงนี้ที่ไดแตซ่ือเกินไป  ปวดตรงนี้ที่ไดแตโงงมงาย  วางน้ํามันใหอยูใกล ๆ 
กองไฟ  ไวใจ แตไมนึกเลย   ถูกเขาหักหลัง  หัวใจพังยับเยิน  อยากจะถามเหลือเกิน ทําได
ไง   ยิ่งคิดยิ่งช้ํา สองคนพูดสองคํา เสียใจ ถาเสียใจ ทําไมถึงทํา” 

         เพลงรักแทแพใกลชิด ( ปาน ธนพร ) 
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สํานวน  หักหลัง  หมายถึง  รวมใจกันมากอน  แลวกลับทรยศทํารายในภายหลัง  ในที่น้ี
มาใชเพ่ือสื่อใหเขาถึงอารมณความเจ็บปวดเนื่องจากถูกเพื่อนรักมาแยงคนรักไป 

 
สํานวน รูเห็นเปนใจ   ดังตัวอยาง 
 

“รูเห็นเปนใจกับเขาใชไหม เธอแอบมีใจใหกัน  อยาปฏิเสธกับฉันวามันไมจริง”    
                เพลงรูเห็นเปนใจ ( ไฮเปอร ) 

 
สํานวน  รูเห็นเปนใจ หมายถึง รูเห็นเหตุการณ และใหความรวมมือดวย การนําสํานวนนี้

มาใช  ชวยสื่ออารมณของคนที่ผิดหวังในความรัก เพราะไดรูวาคนรักกําลังปนใจใหชายอื่นได
เดนชัดยิ่งขึ้น 

 
สํานวน เลือดเย็น  ดังตัวอยาง 
 

“ปกคมมีด กรีดกลางใจ แชเกลือไว ใหตายทั้งเปน  ไมนึกวาเธอเลือดเย็น 
สรางความปวดราวขนาดไหน” 

            เพลงทําไมไมทําใหตาย ( ไฮร็อค ) 
 
สํานวน  เลือดเย็น หมายถึง  ไมสะทกสะทาน  โหดเหี้ยมมาใช  ชวยสื่อใหเห็นวา การถูก

ตัดรักจากหญิงสาว เปนการทํารายจิตใจอยางโหดเหี้ยม  
 
สํานวน อกหัก  ดังตัวอยาง 
 

“เจ็บแปลบขึ้นมาทันที  อกหักใชไหมอยางนี้ น่ีเธอไมรักฉันแลวหรือเธอ” 
                    เพลงเจ็บแปลบ ( ไจแอนท ) 
 
สํานวน  อกหัก  หมายถึง  พลาดหวังในความรัก  เปนสํานวนที่ใชอยางแพรหลาย  เม่ือ

นํามาใชในบทเพลงจะชวยสื่ออารมณของคนที่เสียใจเพราะรักรางไดดี    
 
สํานวน  ใจดํา  ดังตัวอยาง 
 

“ซ้ึงแลวทีเน๊ียะ รูวาเธอใจดํา คนใจดํา หมดรักเคาแลวละซี โถฉันก็นึก นึกวาเธอ
ใจดี หมดแรงเลยอยางนี้ ทําไมถึงทํากับฉันได” 

           เพลงทําไมถึงทํากับฉันได ( บาซู ) 
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สํานวน  ใจดํา หมายถึง  เห็นแกตัว  ไมเอ้ือเฟอใคร  ขาดกรุณา ในที่น้ีนํามาใชในดาน
ความรัก หมายถึงการไมเห็นอกเห็นใจคนรัก  หรือหมดรักไปแลว  เปนการนํามากลาวในเชิงตัดพอ
ตอวา 

 
สํานวน  กัดฟน  ดังตัวอยาง 
 

“เธอเขาใจไหม  ปากกับใจฉันไมตรงกัน  แตละคํานั้นตองกัดฟนพูดมันออกไป  แตใน
วันน้ี ขอสักครั้งที่ดังมาจากหัวใจ ใหเธอรูเอาไวหัวใจฉันมีแตเธอ” 

      เพลงปากอยางใจอยาง ( ปาน ธนพร ) 
 
สํานวน  กัดฟน  หมายถึง เอาฟนกดกันไวแนน  เปนอาการแสดงถึงความอดกลั้น  ในที่น้ี

นํามาใชเพ่ือแสดงอารมณอดทนอดกลั้น ของผูที่แอบรักอยูฝายเดียว แตตองเก็บไวเพียงในใจ  ไม
กลาเปดเผยความรักใหอีกฝายลวงรู  และตองฝนพูดในสิ่งที่ไมตรงกับใจ  

 
สํานวน หูเบา  ดังตัวอยาง 
 

“อยารองเลย ไมสวยเลย นะคนดี อยาหูเบา อยาเชื่อคํา ใครใสราย  อยารองเลย 
บอกไวเลย รักจะตาย หยุดซะที น่ิงซะที หายโมโห ซักที” 

                      เพลงไมมีอะไรจริง ๆ ( เบบี้ บูล ) 
 
สํานวน   หูเบา หมายถึง  เชื่อโดยไมไตรตรอง ในเพลงนี้ นํามาใชในดานความรัก  วา

อยาเชื่อคําพูดยุแยงของผูอ่ืนที่ไมเปนความจริง  ซ่ึงอาจทําใหคนรักเกิดความเขาใจผิดได   
 
สํานวน มือที่สาม  ดังตัวอยาง 
 

“ปลอยใหฉันไดจากไป เจ็บคนเดียวเทานั้น ลืมวาเคยมีฉัน มาทําใหหนักใจ 
  อยาใหฉันตองผิด ตองกลายเปนคนที่ราย เปนเหมือนมือที่สาม ทําลายทุกอยางของเธอ 

                     เพลงขอโทษเขาที ( นิคกี้ ) 
 
สํานวน  มือที่สาม  หมายถึง  บุคคลฝายที่ 3 ซ่ึงไมใชคูกรณี แตสอดเขามาเกี่ยวของใน

กิจกรรมหรือชีวิตของผูอ่ืน  มักจะเขามายุแหยใหเกิดความแตกแยก หรือบอนทําลาย  ในที่น้ี
นํามาใชในเรื่องของความรัก  ของคนที่ตองเขาไปของเก่ียวกับคูรักของคนอื่น ซ่ึงในที่สุดก็ตองพาย
แพ ผิดหวัง    

 
สํานวน ใจงาย  ดังตัวอยาง 
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“เธอทิ้งฉันไป ไปรักกับเขา เขาทิ้งใครมารักกับเธอ   แลวจะถามทําไม เม่ือไมมี
เธอ ไมเปนไรอยาหวงกันเลย  แคคนใจงายสองคน ตกลงไปรักกัน  ไมตองคิดอะไร
มากมาย”  

       เพลงอีกหนอยก็ทิ้งกันเอง ( เจมส เรืองศักดิ์ ) 
 
สํานวน ใจงาย  หมายถึง เชื่องาย  ยินยอมงาย  ในที่น้ีนํามาใชในดานความรัก เชิงตําหนิ 

คนที่เปลี่ยนใจ เปลี่ยนคูควงไดโดยงาย   แสดงใหเห็นวา วัยรุนในปจจุบันนิยมเปลี่ยนคูควง ไมนิยม
คบกับใครยืดยาว 

 
สํานวน ขี้หึง  ดังตัวอยาง 
 

“ก็คนมันขี้หึง  นิดหนึ่งก็คิดไกล  มันคิดระแวงไปอยูเสมอ  ทุกเรื่องที่ทําลงไป ยัง
ไมเขาใจอีกเหรอ รักเธอ จะใหไปหึงใคร” 

                        เพลงหึง  ( D2B ) 
 
สํานวน  ขี้หึง  หมายถึง  หึงหวงมาก, หวงคูอยางยิ่ง  (พจนานุกรมฉบับมติชน. 2547: 

138) เปนสํานวนที่ใชในดานความรัก  แสดงใหเห็นวาหวงคนรักมาก  เม่ือนํามาใชในบทเพลงจะ
ชวยสื่อความหมายใหเขาใจไดทันที 

 
สํานวน  ปนตนง้ิว  ดังตัวอยาง 
 

“หมดปญญาแลวจะทําอยางไรใหแฟนเขาหันมารักเรา   จะไปฉุดเขามันก็ไมดีผิด
ศีลธรรม ความพยายามชักจะหมดไปทุกวัน  ความฝนจะปนตนง้ิวกค็งจบ”      

                                                                      เพลง dog ( อะแค็บเปลาเซเวน ) 
 
สํานวน  ปนตนง้ิว หมายถึง การประพฤติผิดลูกเมียคนอื่น ซ่ึงจะถูกลงโทษในนรก ดวย

การปนตนง้ิว การนําสํานวน ปนตนง้ิว มาใช เปนการสะทอนความเชื่อที่เกี่ยวกับนรก สวรรค  โดย
เชื่อวา ผูที่ประพฤติผิดลูกเมียผูอ่ืน จะตองชดใชกรรมดวยการปนตนง้ิวในนรกซึ่งจะมีหนามแหลม
คอยทิ่มแทงใหไดรับความเจ็บปวดอยางแสนสาหัส 

  
สํานวน  ลงเอย  ดังตัวอยาง 
 

“ยังไมเขาใจ  ทําไมรักของเรา  กลายเปนเขาที่ลงเอย แววตาฉันออนวอน  แวว
ตาเธอเมินเฉย ฉันรูไดเลย หมดหวัง” 

            เพลงดูแลตัวเองนะ ( ลิฟต  ออย ) 
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สํานวน  ลงเอย  หมายถึง จบ เลิก ยุติ สิ้นสุด ในที่น้ีนํามาใชสื่อความหมายในดานความ
รัก โดยหากคูรักคูไหนไดแตงงานกัน ก็มักจะมีพูดวา ลงเอยกันเสียที  การนําสํานวน ลงเอย มาใช
ในบทเพลง  เปนการแสดงความประหลาดใจที่คนรักของตนเอง ตัดสินใจไปแตงงานกับชายอ่ืนใน
ทายที่สุด  เปนการใชสํานวนที่ชวยสื่ออารมณของคนที่ผิดหวังในความรักไดเปนอยางดี 

  
2.2  การใชสํานวนใหมโดยเปลี่ยนแปลงสํานวนเดิม 
คือการนําสํานวนเดิม มาดัดแปลง ใหเขากับบริบทที่ตองการ  ในการศึกษาบทเพลงไทย

สากลของบริษัท อาร. เอส. โปรโมชั่น 1992 จํากัด พบวา มีการใชสํานวนโดยเปลี่ยนแปลงสํานวน
เดิมปรากฏอยูในเพลงตาง ๆ    เชน 

 
งมเข็มในทะเล   ดังตัวอยาง 
 

“ตอใหงมเข็มในทะเล ยากเย็นสักเทาไร ยังไงก็ตองเจอ  แตตามหา  
หารักใหเธอ  คงไมมีวันเจอ เพราะมันไมมีจริง” 
      เพลงงมเข็มในทะเล ( โดม ปกรณ ลัม ) 
 
งมเข็มในทะเล   มาจากสํานวน งมเข็มในมหาสมุทร หมายถึงคนหาสิ่งที่ยากจะคนหาได  

ถูกนํามาใชเปรียบวา การงมหาเข็มในทะเล ยังงายกวาการคนหาความรักจากใจของหญิงสาว เปน
การตัดพอเม่ือไมไดความรักตอบ ชวยใหเกิดอารมณสะเทือนใจตามเนื้อเพลง 

 
ชี้ไมใหเปนนก  ชี้นกใหเปนไม  ดังตัวอยาง 
 

“มาชี้ไมใหเปนนก  ชี้นกใหเปนไม  บอกวาไมใช ไมใช  ก็ชี้น่ัน ชี้น่ี  บอกพ่ีดูซิดู 
เลนอะไรก็ไมรู  บา” 

            เพลงทําไมถึงทํากับฉันได ( บาซู ) 
 
มาชี้ไมใหเปนนก  ชี้นกใหเปนไม  ดัดแปลงมาจากสํานวน  ชี้นกเปนนก ชี้ไมเปนไม  

หมายถึง  ไมวาผูมีอํานาจจะวาอยางไร  ผูนอยก็ตองคลอยตาม  เพราะกลัวหรือเกรงอํานาจ ถูก
นํามาใชเปรียบกับความรัก เม่ือรักกันใหม ๆ จะพูดอะไรก็คลอยตามกัน ชวยใหเห็นภาพและทําให
ความหมายเดนชัดยิ่งขึ้น 

 
ตบมือขางเดียว   ดังตัวอยาง 
 

“ตบมือขางเดียวกี่ครั้ง มันก็ดังไมได  หากสะพานไมทอดขามไป ใครจะกลาขามมา”   
          เพลงตบมือขางเดียว ( ปาน ธนพร ) 
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ตบมือขางเดียว  มาจากสํานวนวา ตบมือขางเดียวไมดัง  หมายถึง ทําอะไรฝายเดียวยอม
ไมเกิดผล  ในที่น้ีนํามาใชเกี่ยวกับความรักในเชิงตําหนิวา ตองพรอมใจกันทั้งสองฝาย จึงจะเกิด
เรื่องรักซอนขึ้นได   

 
สะพานไมทอดขามไป   ดังตัวอยาง 
 

“ตบมือขางเดียวกี่ครั้ง  มันก็ดังไมได  หากสะพานไมทอดขามไป  ใครจะกลาขาม
มา  เธอทํา เธอรูตัวเองแกใจ อยาเลยอยาโทษใครๆ ดีกวา”   

           เพลงตบมือขางเดียว ( ปาน ธนพร ) 
 
สะพานไมทอดขามไป  มาจากสํานวนวา ทอดสะพาน หมายถึง  แสดงทาทางเปนทํานอง

อยากติดตอดวย  ในที่น้ีมีการนําคําวา  ไม  มาประกอบ  จึงหมายถึง ถาไมแสดงทาทางเปนทํานอง
อยากติดตอดวย ก็จะไมมีใครกลาเขามาคบหา  ใชในความหมายเชิงลบ เปนการตอวาผูที่นอกใจคน
รัก  

 
รูตัวเองแกใจ   ดังตัวอยาง 
 

“เธอทํา เธอรูตัวเองแกใจ อยาเลย อยาโทษใครๆ ดีกวา มันไดอะไรขึ้นมา เม่ือคน
มันหวั่นไหว ก็ไมใชความผดิใคร  ตองโทษหัวใจเธอออนแอเอง”  
           เพลงตบมือขางเดียว ( ปาน ธนพร ) 

 
รูตัวเองแกใจ  มาจากสํานวนวา  รูอยูแกใจ หมายถึง รูซ้ึงอยูในใจของตน  ในที่น้ีนํามาใช

ประชดประชันคนรักที่ปนใจใหคนอ่ืน วาเม่ือเปนคนทํายอมรูอยูแกใจ ไมตองโทษสิ่งอ่ืน 
  
ปากกับใจฉันไมตรงกัน  ดังตัวอยาง 
   

“เธอเขาใจไหม  ปากกับใจฉันไมตรงกัน  แตละคํานั้นตองกัดฟนพูดมันออกไปแต
ในวันนี ้ขอสักครั้งที่มันตรงกับหัวใจ  ใหเธอรูเอาไว  หัวใจฉันมีแตเธอ”  
      เพลงปากอยางใจอยาง ( ปาน ธนพร ) 

 
ปากกับใจฉันไมตรงกัน  มาจากสํานวนวา  ปากกับใจไมตรงกัน  หมายถึง  พูดในสิ่งที่ไม

ตรงกับที่คิด  พูดไมจริง  ในที่น้ีนํามาใชในเรื่องความรักที่ตองปดบังไว ไมกลาเปดเผย   
 
เหมือนใหแมว  คอยเฝาดูปลายาง  ดังตัวอยาง 
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“เหมือนใหแมว คอยเฝาดูปลายาง  ไมคิดระแวดระวังเพราะเช่ือใจ  เพ่ิงรูจริง ๆ วา
ความชิดใกล มันเปลี่ยนหัวใจบางคน” 

         เพลงรักแทแพใกลชิด ( ปาน ธนพร ) 
 
ใหแมว คอยเฝาดูปลายาง  มาจากสํานวนวา  ฝากปลายางไวกับแมว  หมายถึงไววางใจ

คนที่ไมควรไววางใจ  ในที่น้ีนํามาใชในเรื่องความรัก สื่อใหเห็นอารมณเจ็บปวด   ของคนที่ไวใจ
เพ่ือนสนิทของตนเอง  แตกลับถูกทรยศโดยแยงคนรักของตนเองไป   

 
ความรักแทๆ  แพคนใกลชิด  ดังตัวอยาง 
 

“ถูกเขาหักหลัง  หัวใจพังยับเยิน  อยากจะถามเหลือเกิน ทําไดไง  ยิ่งคิดยิ่งช้ํา 
สองคนพูดสองคํา เสียใจ ถาเสียใจ ทําไมถึงทํา  ความรักแท ๆ แพคนใกลชิดกันใชไหม  
วันน้ี ฉันจะไดรู” 

         เพลงรักแทแพใกลชิด ( ปาน ธนพร ) 
 
ความรักแทๆ แพคนใกลชิด   มาจากสํานวน รักแทแพใกลชิด หมายถึง  คนที่อยูใกลชิด

กัน ยอมเกิดความรักตอกันไดงาย  นํามาใชสื่ออารมณของคนที่ผิดหวังในความรัก จากการหางเหิน 
จึงสูญเสียคนรักใหกับคนที่อยูใกลชิดกวา 

 
คางอยูบนเสนดาย, แขวนอยูบนเสนดาย  ดังตัวอยาง 
  

“มีแคฝน ใหเธอชื่นชม  เธอจะทนไดถึงเม่ือไร  เฝามองดูรัก ที่คางอยูบนเสนดาย 
จะขาดลงเมื่อใด ก็คงไมมีทางรู  หวาดกลัววันไหน ที่เธอไดเจอกับคนที่คูควร ที่ดีกวาฉัน 
หวาดกลัววันน้ัน ที่เธอจะไปจากฉันจริงๆ” 

        เพลงแขวนอยูบนเสนดาย ( อีเดียท ) 
 
คางอยูบนเสนดาย, แขวนอยูบนเสนดาย มาจากสํานวน เอาชีวิตไปแขวนอยูบนเสนดาย 

หมายถึง  การกระทําที่เสี่ยงมากเกินไป  ในที่น้ีนํามาใชในเรื่องความรักที่ใกลจะสิ้นสุดลงวา เหมือน
คางอยูบนเสนดาย ซ่ึงชวยใหความรูสึกไมม่ันคง  และพรอมที่จะขาดลงไดทุกเม่ือ  

   
ใสหนากาก  ดังตัวอยาง 
 

“มองยังไงก็เจอ  ไมวาเดินไปทางไหน  มีกระจายไปทั่ว คนที่ชอบใสหนากาก  
คนไหนดีไมดี เราจะดูที่ตรงไหน มองไมเห็นอะไร เพราะทุกคนใสหนากาก”  

           เพลงหนากาก  ( โดม  ปกรณ  ลัม ) 
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ใสหนากาก  มาจากสํานวนวา ใสหนากากเขาหากัน  หมายถึง แสรงทําเปนดีดวย  ถูก
นํามาใชในบทเพลงเพื่อแสดงใหเห็นวาคนในปจจุบันมักไมเปดเผยตัวตน และจิตใจที่แทจริงใหผูอ่ืนรู  
ทั้งเรื่องสวนตัวและเรื่องความรัก   

 
อยูในกํามือ,  ชีวิตในกํามือ ดังตัวอยาง 
 

“สิ่งเดียวที่ฉันไมรู สิ่งเดียวที่ฉันอยากถาม ไมรูวาเธอจะรักกันไปอีกนานแคไหน 
ไมไดถามเพื่อใหเธอตอบ แคจะถามใหเธอไปถามใจ ฝากไดไหมฝากผูหญิงคนหนึ่ง  อยาก
บอกวาทั้งชีวิตของฉัน  อยูในกํามือของเธอ  ฉันยกมันใหกับเธอ  ใหเธอตัดสินใจ”  

       เพลงชีวิตในกํามือ ( ปาน ธนพร แวกประยูร )  
 
อยูในกํามือ, ชีวิตในกํามือ   มาจากสํานวน  ลูกไกอยูในกํามือ  หมายถึง ผูที่ตกอยูภายใต

อํานาจ ไมมีทางหนีหรือทางตอสู  ใชสื่อใหเห็นอารมณของคนที่กําลังอยูในหวงแหงความรักวา ยอม
ที่จะตกอยูใตอํานาจของคนรัก  โดยไมมีขอโตแยงใด ๆ ทั้งสิ้น 

 
คนสํารอง  ดังตัวอยาง 
   

“ที่หน่ึงไมไหว  ฉันเต็มใจขอเปนแคที่สอง ยอมเปนคนสํารองตลอดไป  ที่หน่ึงให
เขา   ขอที่สองใหฉันหนอยไดไหม รบกวนเธอเกินไปรเึปลา   ขอแคมีเธอ ใหฉันไวเพอและ
แอบซ้ึง ไมตองที่หน่ึง แคขอรักเธอไดแบบเขา เก็บไวในใจ เผื่อวาเวลาเหงา ฉันขอมีเธอไว
คิดถึงก็พอ” 

           เพลงที่หนึ่งไมไหว ( ไอนํ้า ) 
 
คําวา คนสํารอง มาจาก สํานวน ตัวสํารอง  หมายถึง  คนที่ไมคอยมีความสําคัญหรือ

สําคัญรองลงมา  นํามาใชสื่ออารมณของคนที่มีความรักอยูฝายเดียว  แมความรักตองตกเปนรองคน
อ่ืนก็ยังยินดีที่จะรัก ทําใหเขาถึงอารมณรักอยางเต็มหัวใจไดดียิ่งขึ้น 

 
ไมยอมเอาถาน  ดังตัวอยาง 
 

“เล็กเล็กไมเรียนนี่หวา ไอปดเบื่อหนาครูใหญ มาเปนจ๊ิกโกดีกวา ไมชาก็ปดกัน
ใหญ ทําตัวเกเรไมยอมเอาถาน เดือดรอนชาวบานทั่วไป    ไอปดไถตังคเด็กเด็ก ไอปด 
กอกวนผูใหญ เฮย จะเสี่ยงกับไอปดเรอะ”  

        เพลงปด (อารม ศิริโรจน ศิริเจริญ ) 
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ไมยอมเอาถาน  มาจากสํานวน  ไมเอาถาน  หมายถึง  ไมรักดี  ถูกนํามาใชสื่อ
ความหมายของการทําตัวเกเร ไมตั้งอยูในความดี  ชวยสื่อความหมายใหเขาใจงายใหความหมาย
ชัดเจน 

 
2.3 การใชสํานวนที่สรางข้ึนใหม   
จารุวรรณ พุฑฒิบัณฑิต (2543 :  29) ไดใหความหมายของสํานวนใหมไววา เปนสํานวน

ที่เกิดขึ้นใหม ที่คนปจจุบันใชพูดจากัน สํานวนเหลานี้ คิดขึ้นโดยพิจารณาจากการกระทําเปนสวน
ใหญ ไมคํานึงถึงความไพเราะ สละสลวยเหมือนสํานวนดั้งเดิม แตใชสื่อสารเปนที่เขาใจกัน  จาก
การศึกษาบทเพลงไทยสากลของบริษัท อาร. เอส. โปรโมชั่น 1992 จํากัด พบวา มีการใชสํานวน
ใหมปรากฏอยูหลายสํานวน  ดังตัวอยางเชน 

  
สํานวน  กินแหว  ดังตัวอยาง 
 

“โอย เชื่อพ่ีไดเลยวา นองไมตองกินแหว  พ่ีตองไปแน ๆ ถึงพ่ีแยก็ไมวืด  
รักพี่ปก  พลีส อยาคิดสั้น พ่ีก็เตรียมสินสอดเปนตั้ง ๆ คอยหนอยดิ แมพ่ีไมเบี้ยวแน” 
                     เพลงโธเอย ( บาซู ) 
 
สํานวน กินแหว  หมายถึง  การพลาดหวังจากสิ่งที่ตองการ  นํามาใชในบทเพลงเพื่อชวย

ใหบทเพลงสะดุดหูผูฟง และนาสนใจยิ่งขึ้น 
 
สํานวน  ขาใหญ  ดังตัวอยาง 
  

“ไอปด เจอดี ไอปด โดนอัด ก็กรี๊ด กราด กัน ทั้งซอย ไอปด นอนมา  ไอปด 
หนาแหก ก็เคา เฮฮา ทั้งซอย ไอปด โนวา ไอปด ขาใหญ” 

          เพลงปด ( อารม  ศิริโรจน  ศิริเจริญ ) 
 
สํานวน  ขาใหญ หมายถึง  นักเลงผูมีอิทธิพล นักโทษหรือผูกักขังที่มีอิทธิพล  ในที่น้ี

หมายถึง นักเลงประจําซอย  ซ่ึงเม่ือปดถูกทําราย คนที่อยูในซอยเดียวกันจึงพากันดีใจ 
 
สํานวน  หนาแหก  ดังตัวอยาง 
   

“เขาลือกันใหวุนวาย ไปเบงไมดูซอย ถูกสอยจนอาน กลับบานไป ไอปดเจอดี 
ไอปดโดนอัด ก็กรี๊ดกราดกันทั้งซอย ไอปดนอนมา ไอปดหนาแหก ก็เคาเฮฮาทั้งซอย” 

         เพลงปด ( อารม  ศิริโรจน  ศิริเจริญ ) 
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สํานวน หนาแหก  หมายถึง รูสึกอาย เพราะทําเปน หรือทําผิดพลาดตอหนาผู อ่ืน  
(พจนานุกรมฉบับมติชน. 2547: 905)  คํานี้นํามาใชในบทเพลงเพื่อชวยใหเห็นภาพของปด ซ่ึงเปน
นักเลงประจําซอย แตกลับถูกทํารายเสียเอง จึงรูสึกอับอายและเสียหนา  

 
สํานวน  ยอนศร  ดังตัวอยาง 
 

“จริงเลย อะไรก็ดูไมมัน จะทําอะไรก็ง้ัน ๆ ไมเห็นมันนาสนุก  เบื่อ ๆ กําลังจะ
กลับไปนอน  พอดีเธอเดินมายอนศร  มาทําใหฉันสะดุด” 

                       เพลงตะลึง (อนัน  อันวา) 
 
สํานวน ยอนศร  นํามาจากคําที่ใชในดานการจราจร  หมายถึง วิ่งสวนทางกับที่

เครื่องหมายจราจรกําหนด (พจนานุกรมฉบับมติชน. 2547: 705)  ในที่น้ีนํามาใชกับคน หมายถึง 
การเดินสวนกัน การนําคํานี้มาใชจะชวยดึงดูดความสนใจไดดียิ่งขึ้น 

 
สํานวน  ซ้ือเวลา  ดังตัวอยาง 
 

“ถึงมันเจ็บขางใจใจฉันพรอมจะทํา  บอกซักคําวาตองการจากลา  เหลือแคความ
สงสารมันเหมือนซื้อเวลา  สบสายตาก็คงไมคุนเคย” 

         เพลงเจ็บอยูกับฉัน (ดัง พันกร บุญยะจินดา ) 
 
สํานวน ซ้ือเวลา หมายถึง การทําใหเวลายืดเยื้อออกไป   ในที่น้ีนํามาใชในเรื่องความรัก

วา ถึงแมยืดเวลาที่จะบอกเลิกออกไป ก็ไมชวยใหสถานการณดีขึ้น  
 
สํานวน  ซะไมมี  ดังตัวอยาง 
 

“อยูเผาไหนเหรอ  เธอจึงชอบลาหัวใจ  อยูเผาไหนเหรอ รายซะไมมี  เธอเนี้ยะ” 
                  เพลงเผาไหนเหรอ ( เอิรน  จิรวรรณ) 
 
สํานวน  ซะไมมี  หมายถึง มาก เปนคําพูดติดปากของวัยรุน  ใชพูดตอทายคําทั่วไป เชน   

รายซะไมมี ซ่ึงเม่ือเติม ซะไมมีเขาไป จะชวยย้ําความหมายของคําหนาใหหนักแนนขึ้น  เปนมาก
ยิ่งขึ้น  เชน  รายซะไมมี  หมายถึง รายมาก  เลวซะไมมี  หมายถึงเลวมาก 
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สํานวน  ขาวหมวยสวยอึ๋ม  ดังตัวอยาง  
   

“มายมายนอ ลื้ออยาซี้ซ้ัวตา อ๊ัวไปทํางานมา ไมไดไปหาสาวๆ ขาวหมวยสวยอึ๋ม
ที่ไหน ปดธอ ก็บอกวาหวออายหนี่ แลวก็หน่ีอายหวอ หวออายหนี่ละก็หน่ีอายหวอ หน่ีอาย
หวอ แลวเธอจะรองทําไมฮะ”  

            เพลงทําไมถึงทํากับฉันได ( บาซู ) 
 
สํานวน  ขาวหมวยสวยอึ๋ม หมายถึง ลักษณะของผูหญิงที่ผูชายสวนใหญใฝฝนจะไดเปน

คูรัก  คือจะตองผิวขาว  หนาตาสวยแบบมีเชื้อสายจีน และมีรูปราวอวบอ๋ัน มีเสนหทางเพศ  สํานวน
น้ีเปนสํานวนที่ใชพูดกันอยางแพรหลายในหมูวัยรุน โดยเฉพาะเมื่อกลาวถึงหญิงสาวที่รูปรางหนาตา
ดี ก็มักจะพูดวา ขาวหมวยสวยอึ๋ม  หรือ ขาวสวยหมวยอึ๋ม ซ่ึงแสดงใหเห็นวาวัยรุนชายจะชอบคบ
หากับหญิงสาวที่รูปรางหนาตาดี  มากกวาจะดูที่นิสัยใจคอ 

 
สํานวน  ถูกตองนะครับ  ดังตัวอยาง 
 

“ไมไป เราไมไป ถาไมรัก ไมไป ไมใจ เธอไมใจ เราไมไป เอาดิ ใหไป จะใหไป 
เธอตองยอมโดยดี ตอบมาซิเธอจะใหฉันเปนอะไร ใหเปนอะไร ใหเปนอะไร  ถูกตองนะครับ 
ถูกตองนะครับ  เปนแฟนนะครับ ไมตองรองไหฮือ ถูกตองนะครับ ถูกตองนะครับ  รางวัลที่
รับ คือไดแฟนพันธุตื๊อ” 

            เพลงแฟนพันธุตื๊อ ( อนัน  อันวา ) 
 
สํานวน ถูกตองนะครับ   นํามาจากคําที่ใชในรายการแฟนพันธุแท รายการเกมทศกัณฐ

ซ่ึงเปนรายการเกมโชวทางโทรทัศนชอง 9 อสมท. ดําเนินรายการโดย คุณปญญา  นิรันดรกุล ซ่ึง
กําลังไดรับความนิยมในปจจุบัน โดยจะมีคําพูดวา  ถูกตองนะครับ ( จะออกเสียงวา ถูก-ตอง-นะ-
คราบ ) เม่ือผูเลนเกมตอบคําถามไดถูกตอง วัยรุนจึงนําคํานี้มาใชพูดติดปาก หมายถึง ถูกตอง     
จะใชในอารมณสนุกสนาน และเลียนแบบนํ้าเสียงของพิธีกร เม่ือมีการตอบคําถาม หรือพูดได
ถูกตองระหวางกลุมเพ่ือน  การนําคํานี้มาใชในบทเพลงจะชวยใหเขาถึงอารมณสนุกสนานและติดหู
วัยรุนไดงายขึ้น 

   
2.4  การใชสํานวนจากภาษาตางประเทศ 
เปนการนําสํานวนจากภาษาตางประเทศมาแปลความหมาย แลวนํามาใชพูดในกลุม

วัยรุน  ในการศึกษาบทเพลงไทยสากลของบริษัท อาร. เอส. โปรโมชั่น 1992 จํากัด พบวา มีการใช
สํานวนจากภาษาตางประเทศปรากฏอยูในเพลง   ไดแก 
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สํานวน  มันเปนอะไรที่  ดังตัวอยาง 
 

“มันเปนอะไรที่หามาอยูนาน  มันเปนอะไรที่คุมที่สุดเลย มันเปนอะไรที่ฉันไมเคย 
จะคาดคิด” 

     เพลงรักแท  เพื่อนแท (ดัง พันกร บุณยะจินดา) 
 
มันเปนอะไรที่  มาจากภาษาตางประเทศวา  It’s something like  that...  ถูกนํามาเปน

สํานวน  มันเปนอะไรที่  ซ่ึงเปนคําพูดติดปากของวัยรุน  ไมมีความหมายในตัวเอง  แตตองมีคํา
อ่ืนๆ มาตอทายจึงจะไดใจความ ซ่ึงถาไมกลาววา มันเปนอะไรที่ ก็ไมไดทําใหความหมาย
เปลี่ยนแปลงแตอยางใด  

 
  จากการศึกษาบทเพลงไทยสากลของบริษัท อาร. เอส. โปรโมชั่น 1992 จํากัด พบวา

การใชสํานวนเดิมและการใชสํานวนใหมโดยเปลี่ยนแปลงสํานวนเดิม จะทําใหเน้ือเพลงเกิดความ
สละสลวย ใหความหมายที่ลึกซึ้งกินใจ สวนสํานวนที่สรางขึ้นใหม และสํานวนจากภาษา 
ตางประเทศ มักเปนคํางาย ๆ แตเขาถึงกลุมผูฟงที่ชอบใชภาษาที่แปลกใหมและทําใหเขาถึงกลุม
ผูฟงที่เปนวัยรุนไดเปนอยางดี 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



บทที่ 4 
  วิเคราะหการใชโวหารภาพพจน 

 
โวหารภาพพจน  เปนศิลปะการประพันธอยางหนึ่ง ที่มีการเลือกใชถอยคําอันจะทําให

ผูอาน  เกิดจินตนาการ  มีอารมณเคลิบเคลิ้มไปตามที่ผูประพันธตองการ  กุหลาบ มัลลิกะมาส 
(2542 : 167) ไดใหความหมายเกี่ยวกับการใชโวหารไววา  “การใชโวหาร  คือการใชชั้นเชิงในการ
แตงใหมีรสของถอยคําลึกซึ้งประทับใจ  มุงเอาความรูสึกดานอารมณเปนสําคัญมากกวาขอเท็จจริง” 
และภาพพจน (Figure of Speech) คือ การกลาวดวยโวหาร มิใชเปนการเลาอยางตรงไปตรงมา  
ดังน้ันโวหารภาพพจน จึงเปนศิลปะในการใชภาษาอยางหน่ึง โดยมีจุดประสงคเพ่ือจะขยายความ  
เพ่ือถายทอดความรูสึกนึกคิด ปลุกเราอารมณของผูอานใหเคลิบเคลิ้ม      เม่ือผูประพันธนําโวหาร  
มาประกอบในการแตงบทเพลง ก็จะทําใหผูฟงเกิดอารมณคลอยตามและเขาใจความหมายไดอยาง
กวางขวาง ลึกซึ้ง  

ในการศึกษาการใชโวหารภาพพจนจากเพลงไทยสากลของบริษัท อาร. เอส. โปรโมชั่น 
1992 จํากัด  ผูวิจัยไดศึกษาดังตอไปน้ี 

1.  การใชอุปมา 
2.  การใชอติพจน 
3.  การใชบุคลาธิษฐาน 
4.  การใชสัญลักษณ 
5.  การใชอุปลักษณ 
6.  การใชสัทพจน 
7.  การใชปฏิพจน 
8.  การใชนามนัย 
   

1.  การใชอุปมา                                                    
วราภรณ  บํารุงกุล ( 2537 : 335 ) กลาววา  “อุปมา  หมายถึงการเปรียบเทียบเพ่ือทําให

เห็นภาพ หรือเกิดความรูสึกชัดเจน  ดังน้ันอุปมา จึงตองมี “สิ่งใดสิ่งหน่ึง”ที่ตองการจะอธิบายหรือ
เชื่อมโยงความคิด โดยนําคํามาชวยเชื่อม เชน ดุจ, เฉก, เหมือน, ราวกับ, ดูราว, ประหนึ่ง, ประดุจ”  
ในการวิเคราะหเพลงไทยสากลของบริษัทอาร. เอส. โปรโมชั่น 1992 จํากัด  พบวามีการใชอุปมา 
ดังตอไปน้ี 

 
หนาเหมือนปลาบู  ดังตัวอยาง 
 
 



 73

“เชาก็ไมอยู จะกี่โมงเธอก็ไมอยู เย็นก็แวะเขาไปดู ยังตองทําหนาเหมือนปลาบู  
เราก็นึก นึกดู วันพรุงน้ี ก็คงไมอยู เอาอยางงี้ แลวกัน วันอาทิตย หนาคอยมาดูนะ”   

        เพลง  DING DONG ( อนัน อันวา ) 
 

เพลง DING DONG  มีการเปรียบเทียบการแสดงสีหนา และอารมณบูดบึ้งอันเกิดจาก
ความผิดหวังวา หนาเหมือนปลาบู ซ่ึงเปนปลาที่มีหัวโต มูทูไมสวยงาม นอกจากนี้ เสียงของคําวา 
ปลาบู ทําใหเกิดความรูสึกไมทันสมัย ทําใหไดอารมณและเห็นภาพไดชัดเจนยิ่งขึ้น    

 
หวานเหมือนน้ําตาล   ดังตัวอยาง 
 

“จะใหหวาน หวานเหมือนนํ้าตาล คบกนัมาตั้งนาน แลวมันจะหวานไดไง จะกิน
โนนกินน่ี ตลาดก็อยูแคน้ี เดินไปซ้ือเองก็ไดนะ จะไปเที่ยวไปหาง ตอนน้ียังไมคอยวาง   รอ
กอนไดไหม ก็เคยบอกแลวไง เปนแฟนเรานะ ตองอดทน”  
            เพลงทําไมถึงทํากับฉันได ( บาซู ) 

   
หวานเหมือนนํ้าตาล  ในเพลง  ทําไมถึงทํากับฉันได  เปนการเปรียบเทียบความรักเม่ือ

ครั้งรักกันใหม ๆ วา หวานเหมือนน้ําตาล  แตครั้นนานวันเขา ความรักนั้นก็จืดจาง ไมหวานดังเดิม  
 
เปรียบเธอดังจุดหมายสุดทายของนักเดินทาง  ดังตัวอยาง                                              

 
“กี่คราวที่ความรัก ตองลงเอยดวยน้ําตา กี่คราวที่ลาจนไมอยากมีใคร กี่คนที่ 

เสาะหา  ผานมาแลวก็เลยไป ไมมีใครที่เหมือนเธอ เปรียบเธอดั่งจุดหมาย  สุดทายของ 
นักเดินทาง เม่ือเจอเธอแลวก็ไมอยากเจอใคร ไมมีใครอีกแลว ที่มีความรักจริงใจ เทากับเธอ 
ที่ใหฉัน  หยุดตรงนี้ ที่เธอ ไมไปไกลแลวใจ จะหยุด ทั้งใจ ไวที่เธอ  หยุดตรงนี้ ที่เธอ เพราะ 
เธอที่ฉันเจอ คือคนที่รัก ฉนัหมดใจ ” 

            เพลงหยุดตรงนี้ที่เธอ ( ฟอรด ) 
 
เปรียบเธอดังจุดหมายสุดทายของนักเดินทาง  ในเพลง หยุดตรงนี้ที่ เธอ  เ พ่ือ

เปรียบเทียบหญิงสาวคนหนึ่งวาเปนเหมือนจุดหมายในการเสาะหารักแท วาเปนเหมือนการเดินทาง
อันยาวนาน ตอเม่ือพบเจอหญิงสาวคนหนึ่ง จึงเหมือนพบจุดหมายในชีวิต 

 
  รอนดังตะวัน  ดังตัวอยาง                                                                         
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 “ถึงจะแสนไกล ไกลถึงใตหลา สุดขอบฟาแสนไกล ไกลเพียงดวงดาว ฉันหรืออาทร 
แมจะรอนดังตะวัน กําลังใจฉันยังคงมั่น ใจฉันไมเคยหวั่นตอขวากหนาม ขอใหเธอรักฉัน 
เต็มดวงใจ ถึงจะทุกขเทาไรจะสูทน ดุจดังขุนเขา หรือจะไปสนตอลมฝนฟาดิน”  

เพลงรักฉันน้ันเพื่อเธอ ( เอิรน จิรวรรณ ) 
   
รอนดังตะวัน ในเพลงรักฉันนั้นเพ่ือเธอ เปรียบเทียบอานุภาพแหงความรักของชายหนุม

คนหนึ่งวาแมจะตองผจญกับความรอนแรงของดวงอาทิตย  ก็ไมหวั่นเกรง เพียงขอใหหญิงคนรักรับ
รัก  ก็พรอมที่จะทุมเททุกอยาง 

 
   สูทนดุจดังขุนเขา  ดังตัวอยาง                                                                         
 
 “ถึงจะแสนไกล ไกลถึงใตหลา สุดขอบฟาแสนไกล ไกลเพียงดวงดาว ฉันหรืออาทร 

แมจะรอนดังตะวัน กําลังใจฉันยังคงมั่น ใจฉันไมเคยหวั่นตอขวากหนาม ขอใหเธอรักฉัน 
เต็มดวงใจ ถึงจะทุกขเทาไรจะสูทน ดุจดังขุนเขา หรือจะไปสนตอลมฝนฟาดิน”  

เพลงรักฉันน้ันเพื่อเธอ ( เอิรน จิรวรรณ ) 
   
สูทนดุจดังขุนเขา  ในเพลงรักฉันนั้นเพ่ือเธอ เปรียบเทียบความอดทนของชายหนุมคน

หน่ึงในการรอคอยความรักของหญิงสาววา ทานทนเหมือนกับภูเขา ที่ทานทนตอลมฟาอากาศ 
 
ใครคนนั้นที่ดูดังเมฆสีดํา  ดังตัวอยาง 
 

“ใครกันหนอยืนมองสบตาฉัน ใครคนนั้นที่ดูดังเมฆสีดํา ยืนมองไรถอยคํา   ดวงตา 
คูน้ันแดงก่ํา ใคร ใครนะเออ” 

     เพลงเกิดเปนผูชาย ( Born To Be ) 
  
ใครคนนั้นที่ดูดังเมฆสีดํา ในเพลง เกิดเปนผูชาย เปรียบเทียบความมืดมน ขุนหมองใน

จิตใจของคนที่กําลังสูญเสียคนรักวาเหมือนกับกอนเมฆในเวลากอนฝนจะตกซึ่งจะมีสีดํา ทําให
ทองฟามืดครึ้ม ไมสวางสดใส 

 
ดูดังคนละเมอ  ดังตัวอยาง 
 
 

“ใจดวงนั้นคงจะแตกสลาย ใจของผูชายทีแ่กรงเสมอ เหตุใดดูดังคนละเมอ  ดวงตา 
คูน้ันมองเหมอ เปนเพราะเธอทําลายดวงใจ” 

                                                                         เพลงเกิดเปนผูชาย ( Born To Be ) 
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ดูดังคนละเมอ  ในเพลง เกิดเปนผูชาย เปรียบเทียบความเศราโศกของชายที่ผิดหวังใน
ความรักวา เหมือนคนละเมอ จิตใจลองลอย ขาดสติที่จะกระทําการใด ๆ  

 
เหมือนสองไฟขึ้นฟา  ดังตัวอยาง 
   

“เหมือนสองไฟขึ้นฟา  ฟาไกลเกินไป  สองไปเทาไรมันก็สูญเปลา ทุมเทใหเธอยิ่ง
ทํายิ่งหาย  รักเธอแคไหนมันก็เสียเปลา ไมเห็นอะไรเลย  (เหมือนสองไฟขึ้นฟา  ฟาไกล
เกินไป)” 

       เพลงสองไฟข้ึนฟา ( ดัง พันกร บุญยะจินดา ) 
 
เหมือนสองไฟขึ้นฟา   ในเพลง สองไฟขึ้นฟา เปรียบเทียบความรักของชายคนหนึ่ง วา

เหมือนกับการสองไฟขึ้นไปบนทองฟา ที่ไมมีวันจะสองถึงได เพราะฟาอยูไกลเกินไป ดังน้ันถึงแมจะ
มีความรักมากมายเทาใดก็ไมเกิดประโยชน  เม่ืออีกฝายไมเคยเห็นคาแหงความรักนั้น 

 
ใจเราคงเหมือนไฟใกลดับ  ดังตัวอยาง 
 

“ทุมเทใหเธอ ยิ่งทํายิ่งหาย รักเธอแคไหน มันก็เสียเปลา ไมเห็นอะไรเลย ใจเรา
คงเหมือนไฟใกลดับ ทํายังไงไมอาจสองถึงเลย หวังน้ันวางเปลา ไมมีความหมายใด” 

                                                               เพลงสองไฟข้ึนฟา ( ดัง พันกร บุญยะจินดา ) 
 
ใจเราคงเหมือนไฟใกลดับ ในเพลง สองไฟขึ้นฟา  เปรียบเทียบจิตใจของคนที่ทุมเทใหกับ

ความรักที่ไมเกิดผล  จนเหน่ือยลาออนแรง วาเหมือนกับไฟที่ใกลดับ ไมมีแสงสวาง คือไมมี
ความหวังที่จะไดรับผลสําเร็จ 

 
เปรียบดังเธออยูกลางฝนกระหน่ํา  ดังตัวอยาง 
                                                 

“เธอก็เห็นแตใคร แตใครแตใครเทานั้น ที่เขาทําใหช้ําใจ คนที่รักแตเธอ แตเธอแต
เธอเทานั้น ที่เธอยังมองขามไปเปรียบดังเธออยูกลางฝนกระหน่ํา ที่มันทําใหเธอไมเห็น
ใคร มากั้นเอาไวใหมองไมเห็นกันเลย” 

       เพลงซา ( โมเม นภัสสร บูรณะศิริ ) 
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เปรียบดังเธออยูกลางฝนกระหน่ํา  ในเพลง ซา เปรียบเทียบผูหญิงที่กําลังตกอยูในหวง
แหงความรักอยางถอนตัวไมขึ้นวาเหมือนกับอยูทามกลางสายฝนที่ตกกระหน่ําทําใหฟามืดมัว     
จนทําใหไมสามารถมองเห็นความเปนจริงได  

 
อยูอยางไรตัวตน  ดังตัวอยาง 
 

“เจ็บ แตฉันก็ทนเพราะรักเธอ เธอใหรอฉันก็รอ อยางมีความหวัง เธอกับเขาจะ
จบกัน แตแลวฉันก็รูได วาไดแคอยู ในมุมของตัวเอง ตองอยูอยางไรตัวตน ตองคอยหลบ
คนของเธอ กลายเปนคนผิดที่เธอตองซอนไว” 

     เพลงไรตัวตน ( เจมส  เรืองศักดิ์  ลอยชูศักดิ์ ) 
 
อยูอยางไรตัวตน ในเพลง ไรตัวตน กลาวถึงความนอยเน้ือต่ําใจของคนที่หลงรักคนรัก

ของคนอ่ืน วาตองคอยหลบหลีก ปดบังไมใหใครรู จึงเปรียบชีวิตตัวเองวา เหมือนไมมีตัวตนอยูใน
โลกนี้ 

แสงและเงาคูกันเสมอ เหมือนฉันและเธอคูกัน 
 

“เม่ือมีเธอก็ตองมีตัวฉัน จะมีกันและกัน ไมทอดทิ้งกันไป แสงและเงาคูกันเสมอ 
เหมือนฉันและเธอคูกัน เม่ือมีฉันก็ตองมีตัวเธอจะมีกันเสมอ จะไมทิ้งกันไป 
ใหรักเราเปนเชนดังแสงและเงา” 

        เพลงแสงและเงา ( อู ธรรพณธร และ โฟรท ) 

 
แสงและเงาคูกันเสมอ เหมือนฉันและเธอคูกัน  ในเพลง แสงและเงา เปรียบเทียบใหเห็น

ถึงสิ่งที่คูกันระหวางแสงและเงาวาเหมือนกับความรักของคนสองคนที่จะตองอยูเคียงขาง คอย
ชวยเหลือซ่ึงกันและกัน     

 
รักเราเปนเชนดังแสงและเงา  ดังตัวอยาง 
 

“เม่ือมีเธอก็ตองมีตัวฉัน จะมีกันและกัน ไมทอดทิ้งกันไป แสงและเงาคูกันเสมอ 
เหมือนฉันและเธอคูกัน เม่ือมีฉันก็ตองมีตัวเธอจะมีกันเสมอ จะไมทิ้งกันไป 
ใหรักเราเปนเชนดังแสงและเงา” 

        เพลงแสงและเงา ( อู ธรรพณธร และ โฟรท ) 
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รักเราเปนเชนดังแสงและเงา  ในเพลง แสงและเงา เปรียบเทียบใหเห็นถึงสิ่งที่คูกัน
ระหวางความรักของคนสองคน  วาเหมือนกับแสง และเงา ที่จะตองเกิดขึ้นควบคูกันไป  
เชนเดียวกับความรักที่ตองคอยชวยเหลือซ่ึงกันและกัน     

 
ขาดเธอดั่งขาดหัวใจ  ดังตัวอยาง 
 

“เงา...ขาดแสงก็คงไรเงา ขาดเธอก็คงไรฉัน วันนั้นจะเปนเชนไร แสง...ขาดเงามี
ความหมายใด ขาดเธอดั่งขาดหัวใจ เราตองเดินไปพรอมกัน” 

        เพลงแสงและเงา ( อู ธรรพณธร และ โฟรท ) 

 
ขาดเธอดั่งขาดหัวใจ ในเพลง แสงและเงา เปรียบเทียบความรักของชายหญิงวา หากขาด

คนใดคนหนึ่งไปก็เหมือนกับรางกายขาดหัวใจ ซ่ึงเปนสิ่งสําคัญที่สุดในชีวิต หากขาดหัวใจก็จะทําให
ไมสามารถมีชีวิตอยูได 

 
เปนเหมือนมือที่สาม  ดังตัวอยาง 

 
“ปลอยใหฉันไดจาก ไปเจ็บคนเดียวเทานั้น ลืมวาเคยมีฉัน มาทําใหหนักใจ อยา

ใหฉันตองผิด ตองกลายเปนคนที่ราย เปนเหมือนมือที่สาม ทําลายทุกอยางของเธอ”  

                     เพลงขอโทษเขาที ( นิคกี้ ) 

 
เปนเหมือนมือที่สาม  ในเพลงขอโทษเขาที  มีการกลาวถึงความรักระหวางคนสามคน 

โดยคนที่มาทีหลังจะถูกเปรียบเปนมือที่สาม ที่เขามาแทรกระหวางคนที่มีคูรักอยูแลว 
 
เปนดังตนไมของเธอ  ดังตัวอยาง 
 

“เปนดังตนไมของเธอ เธอคอยดูแลชิดใกล จนมีดอกสวยแซมใบ ไดโปรดอยา
ปลอย อยาทิ้งใหมันรวงโรย ไมอยากใหผานคืนนี้รูไหม ทุกนาทีที่ใจฉันไหว ฉันและเธอทุก
ลมหายใจ ใหนานเทานานอยางนี้” 

 เพลงไมอยากใหผานคืนน้ี ( The Sis ) 
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เปนดังตนไมของเธอ ในเพลง ไมอยากใหผานคืนนี้  เปรียบหญิงคนหนึ่งเปนตนไมของ
ชายคนรัก ที่ถูกปลูกขึ้นดวยความตั้งใจ จนเจริญงอกงามมีดอกผล จึงไมควรละทิ้งใหเห่ียวเฉา  ใน
บทเพลงนี้ ผูประพันธใชการเปรียบเทียบไดอยางนาสนใจ โดยนําความรักมาเปรียบกับการปลูก
ตนไม ที่ตองมีการดูแลเอาใจใสเชนเดียวกับความรัก 

 
เปนเพียงแคสายลมผานเธอไปแคน้ัน  ดังตัวอยาง 
 

“ถาหากวามีสักครั้ง ไดเปนสวนหนึ่งของเธอ ก็คงเปนเพียงแคสายลมผานเธอไป
แคน้ัน เปนเพียงแคสิ่งเล็กนอย เปนคนไมเคยสําคัญ เธอไมมีวันจะรักกัน ฉันก็พอเขาใจ จะ
เปนแคคนที่ยังรักเธอไป จะเปนแคคนอยูใกลๆหัวใจ”  

       เพลงอยางนอย ( นาธาน ) 
 
เปนเพียงแคสายลมผานเธอไปแคน้ัน  ในเพลง อยางนอย เปรียบเทียบความรักขางเดียว

ของชายหนุมคนหนึ่ง วาเหมือนสายลมที่พัดผานไป ไมมีความสําคัญเพียงพอที่จะทําใหฝายหญิง
สนใจ 

 
จะเห็นไดวา การใชโวหารอุปมาในเพลงไทยสากลของบริษัทอาร. เอส. โปรโมชั่น 1992 

จํากัด มักจะใชความเปรียบที่มีเน้ือหาเกี่ยวกับความรัก ทั้งสมหวังและผิดหวัง ไดอยางนาสนใจ เชน 
เปรียบความรักที่สมหวังวา หวานเหมือนนํ้าตาล  ยิ่งใหญดุจขุนเขา เหมือนกับแสงและเงาที่จะตอง
อยูคูกันตลอดไป สวนความรักที่ผิดหวัง มีการเปรียบเทียบวา  ขาดเธอดั่งขาดหัวใจ หรือ ความรัก
ไมมีคุณคาอะไร เหมือนเปนเพียงแคสายลมที่พัดผานรางกายไปเทานั้น การนําสํานวนเปรียบเหลานี้
มาใช จะชวยใหผูฟงมองเห็นภาพที่ชัดเจน   จนเกิดอารมณคลอยตามบทประพันธ  

 
2.  การใชอติพจน 

อติพจน เปนการบรรยายหรือพรรณนาที่เกินจริง  จึงมิอาจนําขอเท็จจริงไปจับ  เพราะผู
แตงมุงกลาวเพื่อแสดงอารมณที่ลึกซึ้งกวาปกติ  เพ่ือสรางอารมณสะเทือนใจแกผูอาน ผูดู  ผูฟง 
เปนสําคัญ  (วราภรณ  บํารุงกุล. 2527 : 351-360 )  ในการวิเคราะหเพลงไทยสากลของบริษัทอาร. 
เอส. โปรโมชั่น 1992 จํากัด  พบวามีการใชอติพจน ดังตอไปน้ี 

 
คอยจนเปนปู  ดังตัวอยาง 

 
“เธอไมคอยอยู ไปที่ไรเธอก็ไมอยู เราก็คอยจนเปนปู จะเม่ือไรเธอก็ไมอยู ลองมา 

คิดคิดดู เราอาบน้ําตองถูสบู เธอก็ไมเคยอยู มันนาสงกะสัยจริงจริงนะ” 
               เพลง DING DONG ( อนัน อันวา ) 
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คอยจนเปนปู ในเพลง  DING DONG  มีการเปรียบการรอคอยที่ยาวนาน วา คอยจนเปน
ปู เปนการเปรียบใหเห็นภาพวารอนานมากจนแกเฒา 

 
ปกคมมีด กรีดกลางใจ แชเกลือไวใหตายทั้งเปน   ดังตัวอยาง 

                                                                               
“หน่ึงชีวิต หน่ึงใจมอบใหเพียงเธอ กลับตองเจอวาใจเธอเปลี่ยน  เปลี่ยนไปมีใคร  

อีกคนเขามาทําลาย เม่ือหมดความหมายจะอยูเพ่ือใคร โฮโฮ    ปกคมมีด กรีดกลางใจ  
แชเกลือไวใหตายทั้งเปน ไมนึกวาเธอเลือดเย็น สรางความปวดราวขนาดไหน”   

เพลงทําไมไมทําใหตาย ( ไฮรอค )       
 

เพลงทําไมไมทําใหตาย มีการใชอติพจน ปกคมมีด กรีดกลางใจ แชเกลือไวใหตายทั้งเปน 
เปนการกลาวที่เกินจริง ใชสื่ออารมณใหเกิดความรูสึกเจ็บปวดอยางแสนสาหัส เหมือนมีมีดมากรีดที่
หัวใจ  ทั้งๆ ที่ไมไดเปนเหตุการณที่เกิดขึ้นจริงๆ  เปนเพียงอารมณความรูสึกเทานั้น 

 
ดึงเสาอากาศออกมาจากหัว   ดังตัวอยาง 
 

“อยามาบังคับ ใหเปนอยางโนน ใหเปนอยางนั้น ใหเปนอยางนี้ มันคงไมไหวไม
ชอบบังคับ พอมีปญหาก็มากลาวหา ก็มาใสรายวาเราไมดี Bad Bad Boy  Bad Bad Boy 
.....แคอยากทําตามหัวใจ ดึงมันออกมา ดึงมันออกมา เยเย ดึงมันออกมา            ดึงเสา
อากาศ ออกมาจากหัว เยเย เอามาเปดรับ เอามาเปดรับ เอามาเปดรับ อะไรใหมใหม มาใส
ในหัว” 

                 เพลง bad boy ( จอหนน่ี อันวา ) 
 

เพลง bad boy มีการใชอติพจน ดึงเสาอากาศออกมาจากหัว เปนการกลาวที่เกินจริง 
เพราะที่ศีรษะของคนไมมีเสาอากาศ แตเปนการกลาวเลียนแบบเคร่ืองรับวิทยุ หรือโทรทัศน ที่มี 
เสาอากาศเพื่อรับสัญญาณภาพและเสียง เพ่ือสื่อความใหเห็นวาควรเปดรับสิ่งใหม ๆ ใหเขามาใน
ชีวิตมากกวาที่จะทําตามกรอบเดิม 

 
ไกลถึงใตหลา  ดังตัวอยาง 
 

“ถึงจะแสนไกล ไกลถึงใตหลา สุดขอบฟาแสนไกล ไกลเพียงดวงดาว ฉันหรืออาทร 
แมจะรอนดังตะวัน กําลังใจฉันยังคงมั่น ใจฉันไมเคยหวั่นตอขวากหนาม” 

             เพลงรักฉันน้ันเพื่อเธอ ( เอิรน จิรวรรณ ) 
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เพลงรักฉันนั้นเพ่ือเธอ มีการใชอติพจน ไกลถึงใตหลา มาใชในเรื่องของความรักวา ถึงแม
จะอยูไกล อยูใตดินหรืออยูไกลจนสุดขอบฟา ก็จะฝาฟนไปหาหญิงคนรักใหได เปนการกลาวเกิน
จริง เน่ืองจากคนธรรมดาทั่วไปคงไมอยูใตดิน หรืออยูตรงสุดขอบฟาได เน่ืองจากเปนสิ่งที่ไม
สามารถไปถึงได แตใชสื่อเพ่ือใหเห็นถึงความจริงจังในความรัก 

 
ตาโตจนแทบจะหลุด  ดังตัวอยาง 
 

“จริงเลยอะไรก็ดูไมมัน จะทําอะไรก็ง้ันๆ ไมเห็นมันนาสนุก เบื่อๆกําลังจะกลับไป
นอน พอดีเธอเดินมายอนศรมาทําใหฉันสะดุด โดนเลยโดนเลยยอมรับวาโดน เธอทําใหใจที่
ยั้งๆ มันๆ ไปทั้งกระจุก เปลี่ยนๆ ไมเอาไมกลับไปนอน เจอเธอแลวใจมันรอนๆ ตาโตจน
แทบจะหลุด” 

                     เพลงตะลึง ( อนัน อันวา ) 
 

เพลง ตะลึง  เปนการใชอติพจน ตาโตจนแทบจะหลุด คือ  เม่ือเห็นหญิงสาวคนหนึ่งแลว
รูสึกสะดุดตา จึงถลึงตามองอยางเต็มที่ เหมือนลูกนัยนตาจะทะลักออกมาจากเบา  ซ่ึงไมสามารถทํา
ไดจริง แตเปนการกลาวเพื่อใหเห็นภาพที่เกินจริงและเกิดความขบขัน 

 
ใจดวงนั้นคงจะแตกสลาย  ดังตัวอยาง 
 

“ใครกันหนอยืนมองสบตาฉัน   ใครคนนั้นที่ดูดังเมฆสีดํา  ยืนมองไรถอยคํา ดวงตา 
คูน้ันแดงก่ํา ใคร ใครนะเออ ใจดวงนั้นคงจะแตกสลาย ใจของผูชายที่แกรงเสมอ   เหตุใดดู
ดังคนละเมอ ดวงตาคูน้ันมองเหมอ เปนเพราะเธอทําลายดวงใจ” 

เพลงเกิดเปนผูชาย  ( Born To Be ) 
 

เพลงเกิดเปนผูชาย มีการใชอติพจน  ใจดวงนั้นคงจะแตกสลาย โดยนํามาใชในเรื่องของ
ความรักวา หากผิดหวังในความรักก็จะทําใหดวงใจแตกสลาย ซ่ึงไมสามารถเปนความจริงได 

 
แอบเอาหัวใจ ไปวางใกลใกลเธอ  ดังตัวอยาง 

 
“ในมุมหน่ึงที่เธอรูจัก ฉันเหมือนเปนคนราเริงไมคิดอะไร แตในมุมหน่ึงที่เธอไม

เขาใจ ทุกครั้งที่เจอกับเธอ ฉันหวั่นไหวแอบเอาหัวใจ ไปวางใกลใกลเธอ” 
              เพลงในมุมหนึ่ง ( ละครทีวี วัยรายไฮสคูล ) 
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เพลง ในมุมหน่ึง กลาวเกินจริงวา  แอบเอาหัวใจ ไปวางใกลใกลเธอ ซ่ึงมีความหมายวา
เม่ือพบกับคนที่แอบรักเม่ือไร ก็จะเอาหัวใจของตนเองไปวางไวใกล ๆ เขา  ซ่ึงเปนสิ่งที่เหลือเชื่อ 
และไมสามารถเปนจริงได แตกลาวเพื่อแสดงใหเห็นอารมณของความรักที่ตองปดบังไว 

 
นํ้าตาเธอเปยกใจ 

                                                                     
“คืนแหงนํ้าตา    เม่ือเธอมองทองฟากลางคืน  ดวงดาวชางพรามัว   เม่ือนํ้าตาเธอ 

เปยกใจ เปนหวงเหลือเกิน ตองทนดูความรักของเธอ ดูเธอตองรองไห” 

         เพลงอยารองไหคนเดียว ( ทัช ณ ตะกั่วทุง ) 

 
เพลง อยารองไหเพียงคนเดียว มีการกลาววา นํ้าตาเธอเปยกใจ เปนการกลาวเกินจริง 

เน่ืองจากน้ําตาเปนสิ่งที่อยูภายนอกรางกาย ไมสามารถทําใหหัวใจเปยกได แตกลาวเพื่อสื่อให
เขาถึงอารมณเศราโศกของคนที่ผิดหวังในความรักอยางรุนแรง 

 
เหมือนโดนเฉือนกรีดไปขางใน  ดังตัวอยาง 

                                                                     
                       “ยืนยันวาฉันไมหูเฝอน  และฉันไมตาฝาด มันจริงที่เธอจะทิ้งกัน อกขางขวา 

ไมเปนไร แตอกซายมันสะเทือน เหมือนโดนเฉือนกรีดไปขางใน อกขางซายมันมีใจ ถูกทําราย
โดยความจริง วาโดนทิ้ง วาเธอไมรักฉัน มันฉีกใจ ใหฉันลมทั้งยืน”  

                     เพลงอกขางซาย ( Motif ) 
 

เพลงอกขางซาย มีการใชอติพจน เหมือนโดนเฉือนกรีดไปขางใน เปนการกลาวที่เกินจริง 
ใชสื่ออารมณใหเกิดความรูสึกเจ็บปวดอยางแสนสาหัส เหมือนมีมีดมากรีดที่อกขางซาย  ซ่ึงเปน
ตําแหนงของหัวใจ   

 
ชีวิตคนคนนึง ฝากไวในมือเธอ  ดังตัวอยาง 

 
“รูบางรึเปลาวาชีวิตคนคนนึง ฝากไวในมือเธอ เธอรูไหม คําวารักจากใจของฉัน 

บอกกับเธอ ไดยินบางไหม แลวจะมีใหฉันบางไดหรือเปลา บอกกับฉันสักหนอยไดไหม 
บอกวารักสักหนอยไดไหม เหมือนฉันบอกเธอวาฉันรักเธอหมดหัวใจ”  

               เพลงรักเธอหมดหัวใจ ( เจมส เรืองศักดิ์ ) 
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เพลง  รักเธอหมดหัวใจ มีการใชอติพจน  ชีวิตคนคนนึง ฝากไวในมือเธอ คือจะนําชีวิต
ของตนเองไปฝากไวในมือของเธอ ซ่ึงเปนสิ่งที่ไมสามารถทําไดจริง  แตใชเพ่ือแสดงใหเห็นวารัก
มากถึงขนาดยอมฝากชีวิตไวในกํามือของหญิงคนรัก 

 
เผื่อนกไดยิน จะคาบเอาคํานี้ไปบอกใหเธอรูความในใจ  ดังตัวอยาง 
 

  “ฉันรูตัวดีวาฉันไมมีความหมาย ใหเธอสนใจ จะเทียบอะไรกับเขา คนที่เธอโปรด 
หมดใจเธอคือเขา ฉันรูและขอยอมรับโดยดี ฉันไมกลาหรอก เรียกรองอะไรจากเธอ ไดแตน่ัง
เหมอ บนเพออะไรไปอยางนี้ เผื่อนกไดยิน จะคาบเอาคํานี้ไปบอกใหเธอรูความในใจ” 

     เพลงที่หนึ่งไมไหว ( ไอนํ้า ) 
 
เพลง ที่หน่ึงไมไหว มีการใชอติพจน  เผื่อนกไดยิน  จะคาบเอาคํานี้ไปบอกใหเธอรูความ

ในใจ  ซ่ึงหมายถึง จะฝากคํารักใหนกคาบไปบอกใหคนรักไดลวงรู  เปนการกลาวที่เหลือเชื่อเกิน
จริง เพราะนําไมสามารถทําไดดังที่กลาวไวในบทเพลง 

 
แคเพียงวันหนึ่งเธอหยุดรักฉัน ฉันก็คงหยุดหายใจ  ดังตัวอยาง 

 
“อยากบอกวาทั้งชีวิตของฉัน อยูในกํามือของเธอ ฉันยกมันใหกับเธอ ใหเธอ

ตัดสินใจ แคเพียงวันหนึ่งเธอหยุดรักฉัน ฉันก็คงหยุดหายใจ เพราะชีวิตของฉันเปนของเธอ 
ทั้งชีวิตทั้งหัวใจ ฉันใหเธอ” 

         เพลงชีวิตในกํามือ ( ปาน ธนพร แวกประยูร ) 
 

เพลง ชีวิตในกํามือ มีการกลาวเกินจริง  แคเพียงวันหนึ่งเธอหยุดรักฉัน ฉันก็คงหยุด
หายใจ  นํามากลาวในเรื่องของความรักวา หากผิดหวังในความรัก  แมเพียงวันเดียว ก็จะทําใหหยุด
หายใจ ซ่ึงในความเปนจริงเปนไปไมได  แตใชเพ่ือสื่ออารมณใหเห็นวา หากผิดหวังในความรักชีวิต
ก็แทบจะสูญสิ้น 

 
จากการศึกษาเพลงไทยสากลของบริษัทอาร. เอส. โปรโมชั่น 1992 จํากัด  พบวามีการใช   

อติพจน ซ่ึงเปนการกลาวเกินกวาความเปนจริงที่ไมไดมุงเนนความหมายของสิ่งที่กลาวออกไปจรงิๆ 
แตเปนการกลาวเพื่อแสดงอารมณ ความรูสึกเปนสําคัญ  
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3.  การใชบุคลาธิษฐาน 
บุคลาธิษฐาน หมายถึง หมายถึงการทําสิ่งที่ไมมีชีวิต  ไมมีวิญญาณ  ไมมีความคิด  มา

กลาวเสมือนเปนสิ่งมีชีวิต  มีวิญญาณ  มีความรูสึกนึกคิด และทํากิริยาอาการไดอยางมนุษย         
(นภาลัย   สุวรรณธาดา .2537 : 294)ในการศึกษาเพลงไทยสากลของบริษัท อาร. เอส. โปรโมชั่น 
1992 จํากัด พบวามีการใชโวหารแบบบุคลาธิษฐาน ดังตอไปน้ี 

 
รักนั้นใหทุกอยาง โอบกอดเธอแหละฉัน  ดังตัวอยาง 

 
“รักคอยตอชีวิตใหเธออยูทุกลมหายใจ รักใหความอบอุนกับเธอสองใหเธอเห็นทาง   

รักนั้นใหทุกสิ่ง รักนั้นใหทุกอยาง โอบกอดเธอแหละฉัน” 
     เพลงปรากฏการณ ( Mission 4 Project ) 

 
เพลง ปรากฏการณ กลาวถึง ความรักวา รักนั้นใหทุกอยาง โอบกอดเธอแหละฉัน  โดย

ความรัก เปนสิ่งที่ไมมีชีวิต เปนเพียงนามธรรมที่แสดงความรูสึก มาแสดงกริยาอาการโอบกอดเธอ
และฉันซึ่งเปนมนุษย 

 
ฉันจะเอาใจฝากลมไปใหเธอ  ดังตัวอยาง 
 

“ลมรําเพยเจาเอย เจาเคยคิดถึงคนรักบางไหม เจาพัดมาไกล จะไปหาใครหนใด  
ลมรําเพยแผวพลิ้ว ชวยปลิวความรักของฉันไดไหม ฉันจะเอาใจฝากลมไปใหเธอ” 

                       เพลงลมรําเพย ( ปลื้ม ) 
 

เพลง ลมรําเพย มีการใชบุคลาธิษฐาน ฉันจะเอาใจฝากลมไปใหเธอ  โดยจะฝากใจไปกับ
สายลม ซ่ึงเปนการใหลมซึ่งเปนสิ่งไมมีชีวิต สามารถนําหัวใจ นําความรักไปใหหญิงคนรัก 

 
ใหนํ้าตารินจากใจพูดแทน  ดังตัวอยาง                                                                         

 
“ฉันไมรูจะพูดอะไรอีก ฉันไมรู มันเหนื่อยจนถอดใจ อยากจะพูดแตก็ทอก็เลยเงียบ

ไป ใหนํ้าตารินจากใจพูดแทน เพราะไมรูจะพูดไปทําไม ถึงอยางไรก็จากไปอยูดี” 
           ออนวอน ( Love Book ) 
 

เพลง ออนวอน กลาววา ใหนํ้าตารินจากใจพูดแทน  เปนการกลาวถึงหญิงสาวที่ผิดหวัง
ในความรัก แตไมสามารถใชคําพูดเพื่อวอนขอความรักได เปนการนําสิ่งไมมีชีวิตคือ นํ้าตามาชวย
พูดแทน เสมือนน้ําตาพูดได เชนเดียวกับสิ่งมีชีวิต 
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จิตใจคงเบาโผบิน  ดังตัวอยาง 
 

“ในวันที่เธอเจอเขา ตางคนตางมองสบตาซึ้งใจ รูเห็นเปนใจกับเขาใชไหม เธอแอบ
มีใจใหกัน  อยาปฏิเสธกับฉันวามันไมจริง ยิ่งเธอสบตามองกับเขา จิตใจคงเบาโผบิน      
ไมนานสักวันความจริงจะกระจางใจ” 

    เพลงรูเห็นเปนใจ ( ไฮเปอร ) 
 

เพลง รูเห็นเปนใจ มีการกลาววา  จิตใจคงเบาโผบิน คือเพียงแคไดสบตา จิตใจก็จะโผบิน
ไปหาชายคนรัก เปนการใหจิตใจแสดงอาการโผบินไดเหมือนมีชีวิต        

 
 เวลาคงคอยเยียวยา, เวลามันจะมาฉุดรั้งเธอเอาไว  ดังตัวอยาง 
 

“เธอกับฉันบอกวารักกัน  ถึงแมวามันคางคา แตเวลาคงคอยเยียวยาใหเรา  จนถึง 
วันที่เธอจากไป เดินลับไป ไกลจนสุดตา  ก็ไมเห็นวาเวลามันจะมาฉุดรั้งเธอเอาไว” 

   เพลงเวลา ( โดม ปกรณ ลัม ) 
 

เพลง เวลา มีการกลาววา  เวลาคงคอยเยียวยา, เวลามันจะมาฉุดรั้งเธอเอาไว แสดงให
เห็นวา เวลาไมสามารถเยียวยารักษาจิตใจที่เศราหมอง และไมสามารถฉุดดึงหญิงคนรักไวใหอยูกับ
ตนเองได  เปนการใชคําวา เวลา แสดงอาการเยียวยา  รักษา  ฉุด ดึง เหมือนเปนสิ่งมีชีวิต 

 
หัวใจตะโกนวารักเธอ  ดังตัวอยาง 

 
“แตในวันนี้ ขอสักครั้งที่มันตรงกับหัวใจ  ใหเธอรูเอาไวหัวใจฉันมีแตเธอ  อยากให

ฟงเสียงฉันสักครั้งที่ดังมาจากหัวใจ เธอไดยินบางไหมหัวใจตะโกนวารักเธอ” 
 เพลงปากอยางใจอยาง ( ปาน ธนพร ) 
 

เพลง ปากอยางใจอยาง กลาวถึงหัวใจ ซ่ึงเปนเพียงอวัยวะสวนหนึ่งในรางกาย ไม
สามารถพูดไดอยางมนุษย แตสามารถตะโกนบอกรักได เปนการเนนย้ําใหเห็นถึงความรักไดหนัก
แนนยิ่งขึ้น 

 
แววตา ฉันออน วอน  ดังตัวอยาง 

 
“ยังคงไมเขา ใจ ทําไมรักของเรากลายเปนเขาที่เธอลงเอย แววตา ฉันออน วอน 

แววตาเธอเมินเฉย ฉันก็รูไดเลยหมดหวัง”  
    เพลงดูแลตัวเองนะ ( ลิฟท & ออย ) 
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เพลง ดูแลตัวเองนะ กลาววา  แววตา ฉันออน วอน โดยใหแววตาแสดงอาการเหมือน
สิ่งมีชีวิต คือสามารถกลาวคําออนวอนขอความรักจากหญิงสาวได 

 
ทุกวันที่คืบคลานมา  ดังตัวอยาง 

                                                                                    
“มันก็เหมือนทุกวันที่คืบคลานมาทุกหนไป แหละชีวิตที่มันไมมีใคร ก็พนไปอีกวัน 

สิ่งที่เปนวันนี้ก็ไมไดตางจากวันวาน ฉันยังคงมีเธอในหัวใจ” 
   เพลงบันทึกสีเทา ( ซานดรา ) 

 
เพลง บันทึกสีเทา มีการกลาววา ทุกวันที่คืบคลานมา โดยให วัน เวลา แสดงอาการ    

คืบคลาน เหมือนเปนสิ่งมีชีวิต ชวยสื่อใหเห็นภาพเคลื่อนไหว วาวันเวลาหมุนเปลี่ยนไปเรื่อย ๆ 
  

  หัวใจเธอกอดใคร  ดังตัวอยาง  
                                                                  
       “ที่ฉันทุมเทที่เฝาทํา เพ่ือใหเธอลืมเขาไป แตก็ไดมาแครางกาย ไมเคยไดใจจากเธอ 
ตอนเธอกอดฉัน หัวใจเธอกอดใคร ที่รักเธออยูกับฉัน หัวใจเธอมันยงัคงเปนของใคร อยาฝน
เลยที่รัก”  

 เพลงใจเธอกอดใคร ( นีโอ เอ็กซ ) 
  

เพลง ใจเธอกอดใคร มีการกลาววา  หัวใจเธอกอดใคร โดยใหหัวใจ ซ่ึงเปนเพียงอวัยวะ
สวนหนึ่งในรางกาย ใหแสดงอาการกอดไดอยางสิ่งมีชีวิต เปนการชวยสื่ออารมณผิดหวังในความรัก
ไดชัดเจน 

 
จันทรคงลาออนแรง  ดังตัวอยาง 

 
“จันทรคืนแรม วับแวมอยูบนปลายฟา คงลาออนแรง ทอแสงแหวงเวาครึ่งดวง คืน

เหงา มันเศรามันซึมในทรวง จันทรเพียงครึ่งดวง คลายจันทรเจารอใคร” 
       เพลงจันทร ( World ไทย ) 
 

เพลง จันทร มีการกลาววา  จันทรคงลาออนแรง โดยใหดวงจันทรมีความรูสึกเหน็ด
เหน่ือย ออนลา จากการรอคอยบางสิ่งบางอยาง  ไดเหมือนสิ่งมีชีวิต 

 
จันทรเจารอใคร  ดังตัวอยาง 
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“จันทรคืนแรม วับแวมอยูบนปลายฟา คงลาออนแรง ทอแสงแหวงเวาครึ่งดวง คืน
เหงา มันเศรามันซึมในทรวง จันทรเพียงครึ่งดวง คลายจันทรเจารอใคร” 

       เพลงจันทร ( World ไทย ) 
 

เพลง จันทร มีการกลาววา  จันทรเจารอใคร โดยใหดวงจันทรมีความรูสึกเหน็ดเหนื่อย 
ออนลา จากการรอคอยบางสิ่งบางอยาง  เหมือนกับตนเองที่เฝารอคอยคนรัก ซ่ึงเปนการกลาวเกิน
จริง เพราะดวงจันทรเปนสิ่งไมมีชีวิต จึงไมสามารถแสดงอาการเหลานี้ได 

 
จะเห็นไดวา การใชโวหารบุคลาธิษฐานในเพลงไทยสากลของบริษทัอาร. เอส. โปรโมชั่น 

1992  จํากัด    มีการใชบุคลาธษิฐานไดอยางนาสนใจ    โดยกําหนดใหสิ่งที่ไมมีชีวิต  แสดงอาการ 
ความรูสึกตาง ๆ  เหมือนเปนสิ่งมีชีวิต   เชน  หัวใจเธอกอดใคร  เวลามาฉุดรั้งเธอ  นํ้าตาออนวอน 
หัวใจตะโกน  เปนตน  ชวยใหบทเพลงมีความไพเราะ  สละสลวย  ทาํใหเกิดภาพพจนที่ชัดเจนและ
ใหความรูสึกซาบซึ้งกินใจและชวยสื่ออารมณไดเปนอยางดี 
 
4.  การใชสัญลักษณ 

การใชสัญลักษณ หมายถึง เปนการนําสิ่งที่เปนรูปธรรมมาแทนสิ่งที่เปนนามธรรม  เปน
การอธิบายความหมายของสิ่งหน่ึงโดยตองตีความ (วราภรณ บํารุงกุล. 2527  : 351)  ในการศึกษา
เพลงไทยสากลของบริษัทอาร. เอส. โปรโมชั่น 1992 จํากัด พบวามีการใชสัญลักษณ ดังตัวอยาง
ตอไปน้ี 
 

เด็กผี, เด็กสิงห, เด็กหงส, เด็กไก, เด็กจ้ิงจอก, เด็กคอนนักบุญ,เด็กปนใหญ ดังตัวอยาง 
 

“ไปไหนใครๆเคาก็เรียกเด็กผี ทําอะไรใครๆเคาก็เรียกเด็กผี  จะไปที่ไหน ใครๆเคา
ก็เรียกเด็กผี  ภูมิใจใครๆเคาก็เรียก ผมเห็นคุณ แลวก็รูสึกปงไมรูคุณเปนเด็กสิงห เด็กหงส
หรือเด็กไก เด็กจ้ิงจอก เด็กคอนนักบุญ หรือวาจริงๆแลว คุณนะเปน  เด็กปนใหญฮะ เด็ก
อะไรผมก็วาไมสําคัญ ถึงจะตองแขงขัน เราก็ยังคบกันได”  

                      เพลงเด็กผี ( นิคกี้ ) 
 

เพลง เด็กผี มีการใชสัญลักษณดังน้ี  
เด็กผี  มาจากตราสัญลักษณรูป ปศาจสีแดง หมายถึงทีมแมนเชสเตอร ยูไนเต็ด 
เด็กสิงห  มาจากตราสัญลักษณรูปสิงโตสนํ้ีาเงิน หมายถึงทีมเชลซ ี
เด็กหงส  มาจากตราสัญลักษณรูปหงสสีแดง หมายถึงทีมลิเวอรพูล 
เด็กไก มาจากตราสัญลักษณรูปไก หมายถึงทีมฮอทสเปอร 
เด็กจ้ิงจอก  มาจากตราสัญลักษณรูปจ้ิงจอก หมายถึงทีมวูฟแฮมพตัน วันเดอรเรอร 
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เด็กคอนนักบุญ มาจากตราสัญลักษณรูปคอนไขวกัน หมายถึงทีมเวสแฮม ยูไนเต็ด 
เด็กปนใหญ  มาจากตราสัญลักษณรูปปนใหญ หมายถึงทีมอารเซนอล  เปนตน 
ในเพลงนี้ เปนการกลาวถึง ชายหนุมคนหนึ่งที่หลงใหลในกีฬาฟุตบอล ในเพลงนี้มีการใช

สัญลักษณตาง ๆ ที่นํามาจากตราสัญลักษณประจําทีมฟุตบอลของประเทศอังกฤษ โดยมีคําวา เด็ก 
นําหนา ซ่ึงจะใหความหมายวา ตนเองเปนสวนหนึ่งของทีมน้ัน ๆ นอกจากนี้ยังแสดงใหเห็นวา 
วัยรุนในปจจุบัน นิยมชมชอบในกีฬาฟุตบอลมาก  มีการรวมกลุมกันเชียร ตามความนิยมในทีม
ฟุตบอลนั้นๆ 

 
บันทึกสีเทา  ดังตัวอยาง 

 
“จดบันทึกสีเทาวาเราคงจะ ไมพบเจอ แตวันนี้ฉันยังคิดถึงเธอ เหมือนๆ เดิมอีกวัน 

ผาน ไปวันพรุงน้ี ก็คงไมตางอะไรกัน ขวากหนามใดๆ ยังคอยกินใจไมเลยไป ตองเขียน
เดิมๆ ทุกๆวัน วาใจฉัน คิดถึงเธอ คิดถึงเธอ”  

   เพลงบันทึกสีเทา ( ซานดรา ) 
 

เพลง บันทึกสีเทา  มีการใชสัญลักษณ  บันทึกสีเทา กลาวถึงหญิงคนหนึ่งที่เฝารอคอยคน
รัก    โดยมีการใช สีเทา แทนความเศราหมอง ขุนมัว ไมสดใส ในที่น้ีหมายถึงจิตใจของหญิงสาวที่
รอคอยคนรักดวยความเศราสรอย เพราะไมรูวาเม่ือไรถึงจะไดพบกัน 

  
คืนแหงนํ้าตา  ดังตัวอยาง 
 

“คืนแหงนํ้าตา เม่ือเธอมองทองฟากลางคืน ดวงดาวชางพรามัว เม่ือนํ้าตาเธอ  
เปยกใจ เปนหวงเหลือเกิน ตองทนดูความรักของเธอ ดูเธอตองรองไห เม่ือรักของเธอสลาย”  

    เพลงอยารองไหคนเดียว ( ทัช ณ ตะกั่วทุง ) 
 

เพลง อยารองไหเพียงคนเดียว กลาวถึงหญิงสาวที่ผิดหวังในความรัก โดยมีการใช 
สัญลักษณ คือ คืนแหงนํ้าตา ซ่ึงจะหมายถึงความทุกขระทม ความโศกเศรา เสียใจ 
 

ถนนของเรา   ดังตัวอยาง 
                                                                       

“ทําไมนะตองหามรักกัน ความเหมาะสมนะหรือที่ยืนยาว ถึงในใจมันคานสุดทาย
ตองยอมจํานน กอนถนนของเราแยกกัน กอนความฝนของเราสิ้นลง แคอยากพบกับเธอสัก
หน สบตาอีกครั้ง”  

         เพลงยอมจํานนใหฟาดิน ( โบวี่ ) 
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เพลง ยอมจํานนใหฟาดิน มีการใชสัญลักษณ  ถนนของเรา   ซ่ึงถนน หมายถึง ทางเดิน
ของชีวิต นํามากลาวเปนเชิงตัดพอเกี่ยวกับความรักที่ตองพรากจากกัน วาเหมือนถนนสองสายที่
แยกกัน จะตองแยกไปคนละทาง 

 
จากการศึกษาการใชสัญลักษณในเพลงไทยสากลของบริษัท อาร. เอส. โปรโมชั่น 1992 

จํากัด พบวามีการใชสัญลักษณซ่ึงเปนเครื่องหมายประจําทีมฟุตบอลของอังกฤษ เชน เด็กผี เด็ก
หงส เด็กไก  ซ่ึงแสดงใหเห็นคานิยมในกีฬาฟุตบอลอังกฤษของกลุมวัยรุนไทย  นอกจากนี้ยังมีการ
ใชสีและสิ่งอ่ืนเปนสัญลักษณ เชน สีเทา แทนความหมนหมอง นํ้าตา แทนความเศราโศก ถนน แทน
ทางเดินของชีวิต เปนตน 

 
5.  การใชอุปลักษณ 

วราภรณ บํารุงกุล (2537 : 354 ) กลาววา “อุปลักษณ เปนการเปรียบเทียบที่ลึกซึ้งกวา
อุปมา เพราะเปนการนําอาการของสิ่งหน่ึงโอนไปใชกับสิ่งหน่ึงที่ไมเหมือนกันเลย เพ่ือชักจูง
ความคิดใหมองส่ิงสองสิ่งน้ันวาม่ีคุณสมบัติคลายคลึงกัน จะใชคําวา เปน  เทา คือ มาเชื่อม”            
ในการศึกษาเพลงไทยสากลของบริษัทอาร. เอส. โปรโมชั่น 1992 จํากัด พบการใชัอุปลักษณ ดังน้ี 

 
เธอคือนางฟา  ดังตัวอยาง 

 
“เธอคือนางฟา ที่ฉันไมเคยคิด ครั้งหน่ึงในชีวิต จะเจอกอนดินอยางตัวฉัน  

จะตายเมื่อรักเธอ และไดมีเธอนั้นขางกาย แตวาฉันในโลกความจริง มีแคฝนหเธอชื่นชม 
เธอจะทนไดถึงเม่ือไร” 

   เพลงแขวนอยูบนเสนดาย ( อีเดียท ) 
 

เธอคือนางฟา   ในเพลง แขวนอยูบนเสนดาย  มีการกลาวถึงความรักระหวางผูหญิงที่
เพียบพรอมสูงศักดิ์วาคือนางฟา ที่ลดตัวลงมาคบกับคนที่ต่ําตอยเหมือนกอนดิน ในชีวติจริงจึงไม
อาจรักกันไดเน่ืองจากความแตกตางในสถานะทางสังคม 

 
เขาเปนนางฟาของเธอ  ดังตัวอยาง 

 
“เธอบอกกับฉนัวา เขาเปนนางฟาของเธอ ทุกครั้งที่พบเจอ โลกของเธอดูสดใส คน

น้ีเลย ที่เธอฝนใฝ ตั้งแตวันน้ันทุกอยางก็ไมเหมือนเดิม” 
     เพลงนางฟาใจราย ( แนนซี่ นันทพร สวางแจง ) 
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เขาเปนนางฟาของเธอ ในเพลง นางฟาใจราย  เปรียบผูหญิงคนหนึ่งวาเหมือนนางฟา ซ่ึง
นางฟา ซ่ึงหมายถึง หญิงงามประดุจเทพธิดา (พจนานุกรมฉบับมติชน. 2547: 464)  ทําใหรูวา 
หญิงสาวคนนี้ เปนหญิงที่หนาตาสวยงาม และบุคลิกราเริงสดใส  จนทําใหชายหนุมหลงใหลวาเปน
นางฟาในดวงใจ 

   
เปนภูผาที่สูงใหญ  ดังตัวอยาง 
 

“เกิดเปนผูชายตองมีใจอดทน กี่ครั้งกี่หนทนเก็บเอาไว   จะคอยทํารายใจกันอีก
นานถึงไหน หรือผูชายเสียใจไมเปน เตรยีมเอาความราวรอนซอนเก็บเอาไว ความชอกช้ํา
ในใจไมใหใครเห็น ใจดวงนี้เยือกเย็น เปนภูผาที่สูงใหญ ไมเคยเสียใจไมเคยอาวรณ” 
        เพลงเกิดเปนผูชาย ( Born To Be ) 

 
เปนภูผาที่สูงใหญ ในเพลง เกิดเปนผูชาย  เปรียบหัวใจของผูชายวา เปนดังภูเขาใหญ  

ภายนอกดูแข็งแกรงอดทน แตภายในซอนเก็บความทุกข ความเศราไวมากมาย โดยไมอาจรองไห
หรือแสดงอารมณเสียใจอยางเปดเผยไดเหมือนผูหญิง 

 
เปรียบเธอคือแสงของใจ  ดังตัวอยาง 
 

“แสง...สาดมาใหอบอุนหัวใจ เปรียบเธอคือแสงของใจ ใหฉันไดมองเห็นทาง   
เงา...รมเย็นเปนที่พักใจ เปรียบเธอเปนเงาของใจ ใหฉันไดคอยพักพิง” 

                                       เพลงแสงและเงา ( อู ธรรพณธร  และ โฟรท นฤมล )     

 
เปรียบเธอคือแสงของใจ ในเพลง แสงและเงา  เปรียบคนรัก วาเปนเหมือนแสงสวางที่

สองใหเห็นทางเดินของชีวิต  
 

เงาเปนที่พักใจ   ดังตัวอยาง 
 

“แสง...สาดมาใหอบอุนหัวใจ เปรียบเธอคือแสงของใจ ใหฉันไดมองเห็นทาง   
เงา...รมเย็นเปนที่พักใจ เปรียบเธอเปนเงาของใจ ใหฉันไดคอยพักพิง” 

                                       เพลงแสงและเงา ( อู ธรรพณธร  และ โฟรท นฤมล )     

 
เงาเปนที่พักใจ   ในเพลง แสงและเงา  เปรียบเงา วามีความรมเย็น เปนเหมือนที่พักพิง

ของหัวใจ    
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เธอเปนเงาของใจ   ดังตัวอยาง 
 

“แสง...สาดมาใหอบอุนหัวใจ เปรียบเธอคือแสงของใจ ใหฉันไดมองเห็นทาง   
เงา...รมเย็นเปนที่พักใจ เปรียบเธอเปนเงาของใจ ใหฉันไดคอยพักพิง” 

                                       เพลงแสงและเงา ( อู ธรรพณธร  และ โฟรท นฤมล )     

 
เธอเปนเงาของใจ ในเพลง แสงและเงา  เปรียบคนรัก วาเปนเหมือน เงา ที่อยูในหัวใจ

ตลอดเวลา 
 
เธอ หัวใจกระดาษ  ดังตัวอยาง 

                                                             
“เธอ หัวใจกระดาษ เบาเบาก็ขาด เบาเบาก็ปลิว เธอ..หัวใจกระดาษ เบาเบาก็ขาด 

แคลมบางเบาก็ปลิว เควงควางลองลอยตามสายลมรักของคนเรื่อยไป แคเธอพอใจ ปลิวไป
ไมมีพักเลย หัวใจไมมีรักเลย ฮู ฮู..”  

     เพลงหัวใจกระดาษ ( อู ธรรพณธร ) 
 

เธอ หัวใจกระดาษ   ในเพลง หัวใจกระดาษ มีการนําหัวใจของหญิงสาว มาเปรียบเปน
กระดาษ ที่พรอมจะปลิวไปโดยงาย เหมือนกับคนที่เปลี่ยนใจไปเรื่อย ๆ 

 
คนอยางฉัน มันปลายแถว  ดังตัวอยาง 

  
“ก็รูตัวดีวาเราเปนใคร บอกกับใจตัวเองเสมอ หักอกหักใจ อยาไปเสนอหนา  ก็รูตัว

ดีวาเธอเปนใคร ตางกับเราราวดินกับฟา ถาเทียบกับเธอ    เราคงจะหางกันลิบตา  ก็คน
อยางฉัน มันปลายแถว ถูกแลว ที่เธอไมมอง” 

                เพลงปลายแถว ( อารม ) 
 

คนอยางฉัน มันปลายแถว   คําวา   ปลายแถว  หมายถึง สิ่งที่สําคัญทายสุด, 
ความสําคัญลดลงจนเกือบไมมีความสําคัญอะไร  นํามาใชเปรียบกับคนที่หลงรักหญิงสาวที่สูงศักดิ์
กวา โดยเปรียบตนเองวาเปนคนที่ต่ําตอย ไมคูควรกับหญิงน้ัน  

 
เปนแคเพียงสิ่งมีชีวิต  ดังตัวอยาง 
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“รูแลววาเขานั้นสําคัญ รูแลววาฉันยังหางไกล พยายามสักเพียงใด เธอก็ไมเคย   
มีใจ  และมองเปนแคเพียงสิ่งมีชีวิต ที่เธอไมรักเลย จะทํายังไงเธอก็ไมเคยรัก”  

              เพลงสิ่งมีชีวิต ( ไดอานา ) 
 

เปนแคเพียงสิ่งมีชีวิต  ในเพลง  สิ่งมีชีวิต  มีการกลาวถึงหญิงสาว ที่แอบรักชายหนุมอยู
เพียงฝายเดียว โดยไมเคยไดรับความรัก หรือความสนใจจากอีกฝายหนึ่งเลย จึงเปรียบตัวเองวา  
ไมมีความหมาย เปนเพียงแคสิ่งมีชีวิตชนิดหนึ่งที่ไมไดมีความสําคัญใดๆ ในสายตาของชายหนุม 

 
จากการศึกษาเพลงไทยสากลของบริษัท อาร. เอส. โปรโมช่ัน 1992 จํากัด พบวามีการใช

อุปลักษณ  โดยนําสิ่งที่ตางกันสองสิ่ง ที่มีคุณลักษณะบางประการรวมกันมาเปรียบเทียบ โดยใชคํา
วา เปน เทา คือ  เชน เปรียบตนเองเปนแคสิ่งมีชีวิต , เปรียบคนรักเปนแสงของใจ คือเปนแสงสวาง
สองทางชีวิต การใชอุปลักษณน้ีจะชวยใหบทเพลงมีเน้ือหาสละสลวย ไพเราะ ทําใหผูฟงเกิดความ
ประทับใจไดงาย 

 
6.  การใชสัทพจน 

สัทพจน  หมายถึง  ภาพพจนที่เลียนเสียงธรรมชาติ  หรือแสดงลักษณะอาการตาง ๆ 
เชน  เสียงดนตรี  อาการของสัตว  (นภาลัย   สุวรรณธาดา .2537 : 294)  การใชภาพพจนประเภท
น้ีจะทําใหรูสึกเหมือนไดยินเสียงของสิ่งนั้นจริง ๆ ในการศึกษาเพลงไทยสากลของบริษัทอาร. เอส. 
โปรโมชั่น 1992 จํากัด พบการใชัสัทพจนดังน้ี 

 
กรี๊ด  ดังตัวอยาง 
 

“คืนวันเสาร เราจะไมไปไหน ชวยกันเชียรขาดใจ ใหผีแดงเดินหนา คุณจะกรี๊ด 
เบ็คแฮม สุดเทห หรือจะกรี๊ด โอเล กุนนาร โซลชา ดไวทยอรค แอนด้ีโคลก็นากรี๊ด”  

      เพลงเด็กผี ( นิคกี้ ) 
 

เพลง เด็กผี  มีการกลาวถึงนักฟุตบอลชื่อดังของอังกฤษ  ซ่ึงเม่ือมีการลงแขง ก็จะมีเสียง
กรี๊ด หรือเชียรจากผูชม  จึงมีการนําเสียงกรีดรองที่แสดงออกวาคลั่งไคลมากนั้นมาเลียนเสียงและ
นํามาใชในบทเพลง เพ่ือชวยสื่อความหมาย และสะทอนใหเห็นความสนใจในกีฬาฟุตบอลอังกฤษ
ของกลุมวัยรุน 

 
กริ๊ง  ดังตัวอยาง 
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       “รถไฟ  รถเมล   ลิเก  ตูเย็น ไมมีนะครับ ของดังไมดัง ของแพงไมแพง ไมมี     นะ
ครับ  ทุเรียน ทุราน ทุรนทุราย ไมมีนะครับ ช้ําใจ ทุกขใจ เสียใจ  เศราใจ ไมมีนะครับ   กริ๊ง
เดียวเลย Delivery มาเลย เรียก มาไดเลย รวดเร็วถึงใจ ถามีนะครับ” 

    เพลง  DELIVERY ( เจมส เรืองศักดิ์ ) 
 

เพลง DELIVERY  นําเสียงกริ่งโทรศัพท  ที่มักจะดัง กริ๊ง กริ๊ง...มาใชในเนื้อเพลง ชวยให
สื่อความไดงาย และสะทอนใหเห็นสภาพชีวิตของคนในปจจุบัน ที่ใชโทรศัพทในการติดตอกันมาก
ขึ้น ทั้งติดตอเร่ืองงาน เรื่องสวนตัว หรือแมแตสั่งอาหารจานดวน ในเพลงนี้นํามาลอเลียนโดยใหมี
การจัดสงเพ่ือนคุยแบบรวดเร็วทันใจมาใหถึงบานดวยการโทรศัพท 

 
เฮอเฮอเฮอ  ดังตัวอยาง 

 
“มีเพียงเธอ ทุกลมหาย ใจ ทําอะไร ก็ทําเพื่อเธอ ถึงแมเหน็ดเหนื่อย ความตั้งใจ 

ยังเหมือนเดิม ทํามานาน ก็นานเกินไป ควรทําใจแหละควรจะรูตัว ถึงเหงาแหละเจ็บ 
เพราะวาเธอไมรักเลย ก็มันรักมากมาย แตไดกลับมาแคเสียใจ ตอใหรักแทบตาย แตรัก
กลับไปไมถึงเธอ เฮอเฮอเฮอ”  

     เพลงสองไฟข้ึนฟา ( ดัง พันกร บุญยะจินดา )   

 
เพลงสองไฟขึ้นฟา  มีการนําเสียงทอดถอนใจ เฮอ ซ่ึงเปนอาการของคนที่ทอแท พ่ือ

แสดงใหเห็นอารมณของคนที่รอคอยความรักมานานแตก็ไมเกิดประโยชน 
 
ฮ้ือ โฮโฮ  ดังตัวอยาง 

                                                             
“ถูกเขาหักหลัง หัวใจพังยับเยิน อยากจะถามเหลือเกิน ทําไดไง ยิ่งคิดยิ่งช้ํา สอง

คนพูดสองคําเสียใจ ถาเสียใจ ทําไมถึงทํา ฮ้ือ โฮโฮ นา นานา นานา นานา ฮาฮา ฮา 
ความรักแทัๆ แพคนใกลชิดกันใชไหม วันน้ีฉันจะไดรู”  

   เพลงรักแทแพใกลชิด ( ปาน ธนพร ) 
 

เพลง  รักแทแพใกลชิด  มีการใช  ฮ้ือ โฮโฮ เลียนเสียงรองไห  เพ่ือสื่ออารมณเจ็บช้ําของ
คนที่ถูกเพื่อนแยงคนรักไป  

 
ฮือ  ดังตัวอยาง 
 
 



 93

“ถูกตองนะครบั ถูกตองนะครับ เปนแฟนนะครับ ไมตองรองไหฮือ  ถูกตองนะครบั 
ถูกตองนะครับ รางวัลที่รับ คือไดแฟนพันธุตื๊อ” 

        เพลงแฟนพันธุตื๊อ ( อนัน  อันวา ) 
 

เพลง แฟนพันธุตื๊อ  มีการเลียนเสียงรองไห คือ ฮือ ในที่น้ีใชสื่ออารมณสนุกสนาน และ
ลอเลียนรายการเกมโชว ที่ตองมีการตอบคําถาม ถาตอบถูกก็ไมตองรองไหเสียใจ 

 
ติ๊ดชึ่ง ติ๊ดติ๊ดตะลิดติ๊ดชึ่ง   ด่ึงด๊ึงด๊ึงจะอะด๋ึงด่ึง  ดังตัวอยาง 

 
  “รอก็แตเธอรอแตเธอ ถาไมเจอแลวมันคงจะเซ็งเลยอะนะ สนุกแบบไทยๆ หรือวา 
โกอินเตอร อยากสนุกกับเธอรอแคเธอมาตี้ดีด๊ิด ติ๊ดชึ่ง ติ๊ดติ๊ดตะลิดติ๊ดชึ่ง   ด่ึงด๊ึงด๊ึงจะอะด๋ึง 
ด่ึง ติ๊ดติ๊ดตะลิดติ๊ดชึ่ง ขยับอีกนิด มาติ๊ดชึ่ง” 

              เพลงติ๊ดชึ่ง ( Zig Zag ) 
 

เพลง ติ๊ดชึ่ง มีการเลียนเสียง ติ๊ดชึ่ง ตะลิดติ๊ดชึ่ง  ด่ึงด๊ึงด๊ึงจะอะด๋ึงด่ึง  ซ่ึงเปนเสียงตี
กลอง  และเสียงจังหวะดนตรีที่สนุกสนาน  ชวยสื่ออารมณสนุกสนานครึกครื้นไดดียิ่งขึ้น 

 
จะเห็นไดวา  การใชสัทพจน ในบทเพลงไทยสากล จะชวยเสริมใหเพลงมีความโดดเดนใน

ดานการสื่ออารมณ หากเปนอารมณเศรา ก็จะใชคําวา ฮือ โฮ ฮา ซ่ึงเปนการเลียนเสียงรองไห หาก
เปนอารมณสนุกสนาน ก็จะใชคําที่ชวยใหผูฟงรูสึกคึกคัก เชนคําวา  กรี๊ด  ซ่ึงเลียนเสียงรองของคน 
หรือการนําเสียงเครื่องดนตรีประกอบจังหวะ มาใช ก็จะชวยใหเพลงนั้นเขาถึงอารมณเพลงไดดี ชวย
ใหบทเพลงติดหูผูฟงไดรวดเร็วยิ่งขึ้น 

   
7.  การใชปฏิพจน 

ปฏิพจน   คือ    การใชถอยคําที่มีความหมายตรงกันขาม  หรือขัดแยง  มากลาวอยาง
กลมกลืนกัน (นภาลัย   สุวรรณธาดา .2537 : 294)  ภาพพจนประเภทนี้ตองวิเคราะหความหมาย
ใหลึกลงไปจึงจะเขาใจ ในการศึกษาเพลงไทยสากลของบริษัทอาร. เอส. โปรโมชั่น 1992 จํากัด พบ
การใชัปฏิพจนดังน้ี 

 
นางฟาใจราย  ดังตัวอยาง 
 

“หากเธอไมพบเขา   เราคงรักกันอยู คงไมตองทนดู ตวัเองถูกทอดทิ้ง สิ่งเดียวที่
ฉันรู ก็คือมันไมจริง มีเขาแลวฉันถูกทิ้ง นางฟาของเธอที่จริง ใจราย” 

         เพลงนางฟาใจราย ( แนนซี่ นันทพร ) 
 



 94

เพลง นางฟาใจราย  มีการนําคําวา นางฟา ซ่ึงโดยทั่วไปเปนสัญลักษณของคนที่มีหนาตา
สวยงาม  มีจิตใจดี เปนผูให  ไมทํารายใคร   แตในที่น้ีนํามากลาวรวมกับใจราย  เปน นางฟาใจราย 
ซ่ึงเปนสิ่งที่ตรงขามกับบุคลิกลักษณะของ นางฟา ที่คนทั่วไปเขาใจ เพ่ือชวยสื่อใหเห็นวา ผูหญิงที่ดี
พรอมทั้งความงามและจิตใจ อาจกําลังทํารายหญิงคนอ่ืนทางออม เพราะอาจทําใหผูหญิงคนอ่ืน ๆ 
ดอยคาลงในสายตาผูชาย และไมไดรับความสนใจ เปนการนําคําที่มีลักษณะตรงขามกันมากลาวไว
ไดอยางกลมกลืน 

 
นรกเมตตา   ดังตัวอยาง 

                                                                          
“ไมผิดใชไหมที่เปนอะไรที่คนเขาไมเปนกัน แคแอบไปหลงรักแฟนชาวบานฉัน

ไมไดทําผิดกฎหมาย แคอธิษฐานใหเธอกับเขาเลิกกันฉันทําผิดตรงไหน แคเพียงสงใจไป
บอกนรกชวยเมตตา”  

            เพลง Dog ( อะ–แค็ป-เป-ลา-เซเวน ) 
 
เพลง  Dog  มีการกลาวถึง นรก ซ่ึงโดยทั่วไปจะหมายถึง สถานที่ที่ใชลงโทษคนที่ทําบาป 

ใหตองไปชดใชกรรม ซ่ึงจะไมมีความกรุณาปรานีใดๆ ในนรก  แตในบทเพลงนํามากลาวรวมกับคํา
วาเมตตา เปน นรกเมตตา  ซ่ึงเปนสิ่งที่ไมมีทางเกิดขึ้นในนรก แตเพ่ือสื่อใหเห็นวา การอธิษฐาน
ขอใหคูรักตองเลิกรากัน เพียงเพราะตนเองแอบรักคนรักของเขาอยูน้ัน ไมอาจเปนจริงได  แตการ
นํามาใชในบทเพลงจะชวยสื่ออารมณขัน สอดคลองกับเนื้อหาของเพลงที่เปนแนวยั่วลอ ตลกขบขัน 

 
ในการศึกษาเพลงไทยสากลของบริษัทอาร. เอส. โปรโมชั่น 1992 จํากัด พบวามีการใช 

ปฏิพจน เชน นางฟาใจราย และนรกเมตตา เพ่ือใหผูฟงคลอยตาม ชวยสื่อใหเขาถึงอารมณไดดี
ยิ่งขึ้น  

 
8.  การใชนามนัย 

นามนัย  หมายถึง  การเรียกชื่อสิ่งหน่ึงโดยใชคําอ่ืนแทน  ไมเรียกตรง ๆ แตตองเปนคํา
ที่รูจักกันโดยทั่วไป  เม่ือกลาวถึงก็รูทันทีวาหมายถึงสิ่งใด (นภาลัย   สุวรรณธาดา .2537 : 294)   
ในการศึกษาเพลงไทยสากลของบริษัทอาร. เอส. โปรโมชั่น 1992 จํากัด พบวา มีการใช นามนัย 
ดังน้ี 

 
ไอดาง  ดังตัวอยาง 
 

“ผีฟาเอย พวกเราเตนรํา ผีฟาเอย พวกเราเตนรํา........ตอนกลางวันไมตื่น  ตอน
กลางคืนไมนอน พอไอดางมันหอน ก็มา”  

          เพลงผีฟาปารตี้ ( บาซู ) 
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เพลง ผีฟาปารตี้ มีการกลาวถึง ไอดาง ซ่ึงเปนที่รูกันโดยทั่วไปวาหมายถึง สุนัข มาใชใน
บทเพลง ชวยใหเห็นภาพของสุนัขจรจัดที่อยูตามวัด ที่มักจะมีลายดางสีตาง ๆ และมักจะหอนตอน
กลางคืน ซ่ึงสอดคลองกับเนื้อหาที่กลาวถึงผีนานาชนิด ที่ตองอยูในปาชาวัด  นอกจากนี้ยังสะทอน
ความเชื่อเรื่องผีของคนไทย ที่เชือวาเม่ือสุนัขหอน แสดงวามันเห็นผี หรือผีมา เปนการใชคําที่ชวย
ใหเห็นภาพและไดความหมายที่ชัดเจนยิ่งขึ้น   

 
จากการศึกษาเพลงไทยสากลของบริษัทอาร. เอส. โปรโมชั่น 1992 จํากัด พบวามีการใช

โวหารภาพพจน ดังน้ี 
1.  การใชอุปมา เปนการเปรียบสิ่งหน่ึงกับอีกสิ่งหน่ึง เชน หวานเหมือนน้ําตาล  รอนดัง

ตะวัน  ใจเหมือนไฟใกลดับ  เปนตน 
2.  การใชอติพจน  คือการกลาวเกินจริง เชน ไกลถึงใตหลา เอาใจไปวางใกลเธอ เปนตน 
3.  การใชบุคลาธิษฐาน เปนการใหสิ่งไมมีชีวิต มีความรูสึกและการกระทําเชนเดียวกับ

มนุษย เชน เอาใจฝากลม จิตใจโผบิน  เปนตน 
4.  การใชสัญลักษณ เปนการเปรียบเทียบโดยใชคําแทนสิ่งที่เปนรูปธรรมหรือนามธรรม 

เชน เด็กผี เด็กหงส เด็กไก ซ่ึงเปนสัญลักษณแทนทีมฟุตบอลของอังกฤษ 
5.  การใชอุปลักษณ พบการนําสิ่งที่ตางกันสองสิ่ง แตมีคุณสมบัติบางประการรวมกันมา

เปรียบเทียบกันโดยตรง เชน เธอคือนางฟา  เปนเหมือนมือที่สาม เปนภูผาที่สูงใหญ  เปนตน 
6.  การใชสัทพจน เปนการเลียนเสียงธรรมชาติ เชน กรี๊ด โฮ ฮา ฮือ ซ่ึงเลียนเสียงของคน 

กริ๊ง เลียนเสียงกริ่งโทรศัพท เปนตน 
7.  การใชปฏิพจน เปนการใชถอยคําที่มีความหมายตรงกันขามหรือขัดแยงมากลาวอยาง

กลมกลืนกัน  เชน นางฟาใจราย นรกเมตตา  เปนตน 
8.  การใชนามนัย เปนการเรียกชื่อสิ่งหน่ึงโดยนัย เชน ไอดาง หมายถึงสุนัขจรจัด     

เปนตน   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



    บทที่ 5 
    สรุป  อภิปรายผล  และขอเสนอแนะ 

 
จากการศึกษาการใชภาษาในเพลงไทยสากลของบริษัท อาร.เอส.โปรโมชั่น 1992  จํากัด  

ชวงป พ.ศ. 2542-2546    ในดานการใชคํา การใชสํานวน และการใชโวหารภาพพจน  โดยใชวิธี
วิจัยเอกสารเนื้อเพลง จํานวน 127 เพลง  และนําเสนอผลการศึกษาแบบพรรณนาวิเคราะห      
สรุปผลไดดังน้ี 

  
สรุปผลการศึกษาคนควา 
 
1.  ดานการใชคํา  พบการใชคํา  9  ประเภท คือ 

1.1  การใชคําภาษาตางประเทศ   โดยจะเปนคําที่มาจากภาษาอังกฤษ และ 
ภาษาจีน โดยคําที่มาจากภาษาอังกฤษมักจะเปนคําที่ใชพูดกันทั่วไปจนติดปาก  เชนคําวา  late  
หมายถึง มาสาย,   enjoy  หมายถึง   สนุก  ชอบ   เพลิดเพลิน,   take care    หมายถึง  ดูแล  
เอาใจใส,  please  หมายถึง  โปรด  กรุณา,   honeymoon  หมายถึง  การดื่มนํ้าผึ้งพระจันทร,  TV  
หมายถึง โทรทัศน,     party   หมายถึง  งานเลี้ยงสังสรรค เปนตน  สวนคําที่มาจากภาษาจีน เปน
คําที่ใชในกลุมคนไทยเชื้อสายจีน คนในสังคมเขาใจความหมาย เพราะมีการนํามาใชปนกับ
ภาษาไทยจนคุนหู เชน  ซ้ีซ้ัวตา  หมายถึง พูดไมจริง,  หวออายหนี่  หมายถึง  ฉันรักเธอ,  เจ  
หมายถึง  หญิงที่สูงอายุกวา,  ยี่หอ  หมายถึง  เครื่องหมายการคา  เปนตน   

1.2  การใชคําสแลง  พบวามีการใชคําสแลงซึ่งเปนภาษาเฉพาะกลุมของวัยรุน  เชน  
แหว  หมายถึง  พลาดหวัง,  ปก  หมายถึง  มาก,  สตรอเบอรร่ี  หมายถึง คนที่พูดโกหกหลอกลวง,  
ยี้  หมายถึง  การรังเกียจ  เปนตน  ซ่ึงคําเหลานี้จะใชเพ่ือตองการเปนสวนรวมในกลุม จึงเขาใจ
เฉพาะกลุมเทานั้น 

1.3  การใชภาษาปาก  พบวามีการใชภาษาปาก  เชน   รักจะตาย,  ไอ,   น่ีหวา,  
เฉดหัว,หมอนั่น, เปนสาว  เปนตน   

1.4  การใชคําอุทาน  พบวามีการใชคําอุทาน  เชน  โธเอย เฮอ  เพ่ือแสดงความ
ผิดหวัง  โอย,  อะไรวา เพ่ือแสดงความไมพอใจ  วาย ใชเพ่ือแสดงความตกใจ เปนตน 

1.5  การใชคํากํากวม  พบวามีการใชคํากํากวม คือ   ทองไมรับ และ  อยาตัดผม 
ซ่ึงคําเหลานี้ หากฟงโดยไมพิจารณา ก็อาจทําใหเขาใจผิดพลาดได 

1.6  การใชคําหยาบ   พบวามีการใชคําหยาบเพียง  1  คํา  ในเพลง  Dog 
ไดแก  คําวา  แดก  ซ่ึงหมายถึง  กิน  เปนตน 

1.7  กระทู  พบ  1  ตัวอยาง  โดยจะมีการนําคําวา ดิน นํ้า ลม ไฟ มาตั้งเปนกระทู 
แลวขยายความตอใหเขากับบริบทของเพลง 
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1.8  การเลนคํา  พบวามีการเลนคําโดยการเลนเสียงของคําไดแก การเลนเสียงสัมผัส
อักษร  เชน เซ็ง - ซึม,หงุดหงิด - เหงาเงียบ,  ตรา - ตรึง  - ตรง - ตราบ การเลนเสียงโดยการซ้ํา
พยางค เชน  เชน  รําคาญ  รําไร  รําไทย การเลนเสียงและความหมายของคํา ไดแก การซ้ําคํา 
เชน  อะไรอะไร,  งงงง  การใชเสียงของคําโยงความหมาย เชน  หัน-สะพานหัน-หันมาสบตา  และ
การสลับคํา เชน ใครรักเธอ - เธอรักใคร, เขารักเธอ -  เธอรักเขา เปนตน  

1.9  การซ้ําความ  พบวามีการซ้ําความ คือนําความเดิม มากลาวซ้ํา ๆ   เพ่ือเนนย้ํา 
ความหมาย เชน  เวลา, คนโง ๆ  เปนตน 
 
2.  ดานการใชสํานวน  พบการใชสํานวน 4  ประเภท คือ 

2.1  การใชสํานวนเดิม  มีการนําสํานวนที่มีอยูเดิมมาใช เชน นํ้าตาตกใน  เตนแรง 
เตนกา  รูเห็นเปนใจ  เปนตน  

2.2  การใชสํานวนใหมโดยเปลี่ยนแปลงสํานวนเดิม  เปนการนําสํานวนเดิม         
มาดัดแปลง เชน  งมเข็มในทะเล  มาจากสํานวนเดิมวา  งมเข็มในมหาสมุทร , ปากกับใจฉันไม
ตรงกัน  มาจากสํานวนเดิมวา  ปากกับใจไมตรงกัน,  ใหแมวคอยเฝาดูปลายาง มาจากสํานวนเดิม
วา  ฝากปลายางไวกับแมว  เปนตน 

2.3  การใชสํานวนที่สรางขึ้นใหม    มีการนําสํานวนที่สรางขึ้นใหม  มาใชในบทเพลง 
เชน  กินแหว  ขาใหญ  ยอนศร  ขาวหมวยสวยอึ๋ม  ถูกตองนะครับ  เปนตน 

2.4  การใชสํานวนจากภาษาตางประเทศ ไดแกคําวา   มันเปนอะไรที่  มาจาก 
ภาษาตางประเทศวา  It’s something like that…  ถูกนํามาแปลความหมายวา  มันเปนอะไรที่  ซ่ึง
เปนคําพูดติดปากของวัยรุน   
 
3.  ดานการใชโวหารภาพพจน  พบการใชโวหารภาพพจน  8  ประเภท คือ 

3.1  การใชอุปมา  พบวา  มีการใชอุปมา เพ่ือเปรียบเทียบสิ่งหน่ึงกับอีกสิ่งหน่ึง ให 
เห็นภาพหรือเกิดความรูสึกที่ชัดเจนขึ้น  เชน  หวานเหมือนนํ้าตาล  รอนดังตะวัน เธอและฉันด่ังแสง
และเงา  โดยมักจะนํามาเปรียบในเพลงที่มีเน้ือหาเกี่ยวกับความรักเปนสวนใหญ 

3.2  การใชอติพจน  พบวา มีการใชอติพจน  ซ่ึงหมายถึงการกลาวเกินจริง         
เชน  ตาโตจนแทบจะหลุด  ใจแตกสลาย  แอบเอาหัวใจไปวางใกลเธอ  นํ้าตาเธอเปยกใจ  เปนตน 

3.3  การใชบุคลาธิษฐาน  พบการใชบุคลาธิษฐาน  ซ่ึงหมายถึงการใหสิ่งไมมีชีวิต 
มีความรูสึกและการกระทําเชนเดียวกับมนุษย     เชน    เอาใจฝากลมไปใหเธอ     รักโอบกอดเธอ
และฉัน  จิตใจโผบิน  หัวใจตะโกนวารักเธอ  เปนตน 

3.4  การใชสัญลักษณ  พบการใชสัญลกัษณซ่ึงเปนการเปรียบเทียบโดยใชคําแทนสิ่ง 
ที่เปนรูปธรรมหรือนามธรรม   เชน  เด็กผี  เด็กหงส  เด็กไก  เด็กจ้ิงจอก  เด็กคอนนักบุญ  เด็กปน
ใหญ   ซ่ึง เปนการใชสัญลักษณแสดงให เ ห็นถึงความนิยมชมชอบในทีมฟุตบอลอังกฤษ             
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ของกลุมวัยรุน  นอกจากนี้    ยังมีการใชสัญลักษณที่แสดงใหเห็นถึงความเศราโศก เชน  บันทึก    
สีเทา  คืนแหงนํ้าตา  เปนตน 

3.5  การใชอุปลักษณ  พบการใชอุปลักษณ    ซ่ึงหมายถึง    การนําสิ่งที่แตกตางกัน 
สองสิ่งแตมีคุณสมบัติบางประการรวมกัน  มาเปรียบเทียบกัน  เชน  เธอคือกอนดิน  เขาเปนนางฟา  
เธอคือแสงของใจ  เปนตน  

     3.6  การใชสัทพจน   พบการใชสัทพจน ซ่ึงหมายถึงการเลียนเสียงธรรมชาติ  เชน  
กรี๊ด  ที่เลียนเสียงกรีดรอง  เสียง กริ๊ง กริ๊ง  ที่เลียนเสียงโทรศัพท  การเลียนเสียงรองไห เชน  ฮือ  
โฮ  ฮา  นอกจากนี้  ยังมีการเลียนเสียงจังหวะ  และเสียงกลอง  เชน ติ๊ดชึ่ง ติ๊ดติ๊ดตะลิดติ๊ดชึ่ง   
ด่ึงด๊ึงด๊ึงจะอะด๋ึงด่ึง  เพ่ือใหเกิดความสนุกสนานตามเนื้อเพลง เปนตน   

3.7  การใชปฏิพจน  พบการใชปฏิพจน  ซ่ึงเปนการนําคําที่มีความหมายตรงขามกัน 
หรือขัดแยงกัน มากลาว ไดแก  นางฟาใจราย  นรกชวยเมตตา  เปนตน 

3.8  การใชนามนัย   เปนการเรียกชื่อสิ่งหน่ึงโดยนัย  ในบทเพลงที่นํามาศึกษาพบ
การใชนามนัย 1  ตัวอยาง  ไดแก  ไอดาง  หมายถึงสุนัขจรจัด เปนตน 

 
อภิปรายผล 

จากการวิเคราะหการใชภาษาในเพลงไทยสากลของบริษัท อาร.เอส.โปรโมชั่น 1992  
จํากัด  ชวงป พ.ศ. 2542-2546  พบวา  ดานการใชคําจะใชคําสแลง ซ่ึงเปนคําศัพทเฉพาะกลุม และ
มีการใชคําภาษาตางประเทศเปนจํานวนมาก แสดงใหเห็นวา กลุมผูฟงวัยรุนมีคานิยมในการใช
ภาษาตางประเทศ  เน้ือหาของเพลงจะนํามาจากวิถีชีวิตของคนสังคมปจจุบัน ทั้งในดานการกินที่
นิยมกินอาหารแบบชาวตะวันตก   นิยมใชบริการสงอาหารถึงบาน  ทําใหผูประพันธไดนํามา
ดัดแปลงเปนการสงความรักถึงบาน  ดานการจราจร ผูประพันธไดนําพฤติกรรมของคนในสังคม    
ที่มักจะฝาฝนกฎจราจร เชน การขับรถยอนศร มาดัดแปลงเปน เดินยอนศร เพ่ือถายทอดเรื่องราว
เกี่ยวกับความรัก นอกจากนี้ยังมีการนําขนบวรรณคดีนิราศโบราณมาใชในบทเพลง เชน “ถึงบางพูด
พูดดีเปนศรีศักดิ์” นํามาประยุกตใชเปน “สะพานหัน-หันมาสบตา” ซ่ึงเปนการใชคําเพื่อใหความรูสึก
แบบเดียวกับนิราศ และมีการนําเพลงไทยลูกกรุง และเพลงประกอบละคร ที่เคยโดงดังในอดีต เชน
เพลง ทําไมถึงทํากับฉันได  เพลงปอบผีฟา เพลง ดา ดา ดา มาปรับเน้ือรอง ทํานอง ใหมีความรวม
สมัยมากยิ่งขึ้น  ดานการใชสํานวน พบวามีการนําสํานวนไทยดั้งเดิมมาใช  และสรางสํานวนใหมที่มี
ที่มาจากวิถีชีวิต และความเปนอยูในสังคมมาเปรียบเทียบในดานความรักเปนสวนใหญ   การใช
สํานวนเหลานี้ แสดงใหเห็นถึงการเกิดสํานวนใหมของยุคสมัยหลายสํานวน ดานการใชโวหาร มีการ
ใชโวหารเพื่อแสดงอารมณความรูสึก ในดานความรัก ที่มีทั้งสมหวัง ผิดหวัง เคลาปนกันไป  
นอกจากนี้  เน้ือหาของบทเพลงยังแสดงใหเห็นความเชื่อบางประการในสังคมไทย เชน ความเชื่อ
เรื่องผี  ความนิยมในกีฬาฟุตบอลอังกฤษของวัยรุนไทย และยังแสดงใหเห็นพฤติกรรมดานความรัก
ที่แตกตางจากในอดีต    ที่ไมสามารถคบหากันไดอยางเปดเผย  แตในปจจุบัน หญิงชาย สามารถ
คบหากันและไปมาหาสูกันไดอยางอิสระ  และเปลี่ยนคูควง เปลี่ยนใจไดโดยงาย 
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จากการศึกษาการใชภาษาในเพลงไทยสากลของบริษัท อาร.เอส.โปรโมชั่น 1992  จํากัด  
ชวงป พ.ศ. 2542-2546   แสดงใหเห็นถึงพัฒนาการทางดานภาษา ที่มีการสรางคําใหมตามบริบท
ของสังคมมาใช  ทําใหบทเพลงมีความทันสมัย สวนการใชสํานวนและการใชโวหารยังแสดงใหเห็น
ถึงความงามในศิลปะการใชถอยคํา เม่ือบทเพลงมีเน้ือหาทันสมัย  ฟงงาย ไดอารมณ และมีสํานวน
ภาษาที่ไพเราะ ใหความหมายลึกซึ้งกินใจ จึงทําใหบทเพลงงายตอการจดจําและติดหูผูฟง  จึงไดรับ
ความนิยมในที่สุด 

 
ขอเสนอแนะ 
จากการศึกษาการใชภาษาในเพลงไทยสากลของบริษทั อาร.เอส.โปรโมชั่น 1992  จํากัด  ชวงป 
พ.ศ. 2542-2546   ผูวิจัยเห็นวา การใชภาษาในบทเพลงไทยสากลมีความนาสนใจควรมี
การศึกษาการใชภาษาในบทเพลงไทยสากลในป พ.ศ. 2547 – ปจจุบัน  เพ่ือใหเห็นพัฒนาการ
ในการใชภาษาและวรรณศลิปที่ปรากฏอยูในเพลงไทยสากลในยุคปจจุบัน 
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